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{Примечание переводчика: Кавычки приведены к современному написанию. Сноски размещены непосредственно после абзацев, на которые они ссылаются. Примечания переводчика даны в фигурных скобках; квадратные и круглые скобки обозначают оригинальный текст.}
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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Автор не предлагает пространных объяснений или каких-либо извинений в пользу следующей работы. Если она непременно требует того или другого, ему остается лишь смириться с тем, что он написал ее напрасно, поскольку ни одно утверждение или довод не смогут придать ей какой-либо жизнеспособности или популярности ни в том, ни в другом случае.

Он рассматривал этот труд с исторической точки зрения как акт чистой справедливости по отношению к славе и памяти многих мудрых, блестящих, храбрых и великодушных людей — патриотов, ораторов, воинов и государственных деятелей, — которые правили варварскими сообществами и поистине сами были варварами, но чье влияние, красноречие и всякого рода успехи представляют собой тем более благородные объекты для восхищения и более достойные темы для записей. Философия также не может смотреть на них без пристрастия. Относительно свободные от предрассудков и неиспорченные, управляемые импульсами и руководимые природным смыслом, обязанные обстоятельствам всем в меньшей степени и упорно боровшиеся среди них и против них, — их положение было наилучшим для развития как гения, так и принципов, а их воспитание в то же время — наилучшим для их выявления. Их жизни, следовательно, должны иллюстрировать истинное устройство человека. Они должны иметь, превыше всякой другой истории, похвалу и интерес «философии, обучающей на примерах».

Строго моральные побуждения, которые воздействовали на разум Автора, должны быть слишком очевидными, чтобы требовать рассуждений. Мы должны, и наши отцы должны были, слишком многим индейцам — слишком многим как люди людям, слишком многим как раса расе, — чтобы отказывать им по крайней мере в скудном возмещении исторической справедливости, каким бы ни было или ни будет положение самих индейцев. Также не нужно предполагать, что один лишь эгоизм мог продиктовать политику такого собрания, какое Автор попытался здесь составить, хотя бы ради того попутного света, который оно постоянно проливает на историю и биографию нашей собственной нации.

Ничего подобного в распоряжении публики нет. Нечто вроде индейского биографического словаря действительно появилось недавно, и Автор с радостью ссылался на него в ходе своих изысканий; но о крайней трудности отдания должное любым отдельным людям этой расы и в то же время всем можно судить по тому факту, что упомянутый писатель уделил таким людям, как Ункас, каких-нибудь шесть-восемь строк, в то время как он полностью опустил столь важных персонажей, как Буконгахелас, Уайт-Айз, Пайп и Окконоетота. На них, а также на всех их более выдающихся соотечественниках Автор намеревался сосредоточить то внимание, которого они заслуживают, обойдя вниманием то огромное множество людей, которые отличились лишь разрозненными анекдотами или описаны лишь в общих чертах.

В конце концов, сознавая множество несовершенств, но также сознавая усердное стремление сделать их как можно меньшими и незначительными, Автор представляет Биографию публике и особенно на суд снисходительности тех, чьи собственные труды, если не их результаты, показали им неизбежную ошибочность любого подобного сочинения. У него будут основания быть удовлетворенным, если этот труд принесет пользу, равно как он непременно будет рад, если тот доставит удовольствие.

Бостон, 10 сентября 1832 г.
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ИНДЕЙСКАЯ БИОГРАФИЯ.

















ГЛАВА 1.








Индейские племена Виргинии ко времени основания Джеймстауна; их названия, численность и мощь — Похотанская конфедерация — Индейская деревня с тем же названием — Похотан — Обстоятельства первой встречи между ним и англичанами — Опечанканоу, его брат — Опичипан — Прием капитана Смита Похотаном — Вмешательство Покахонтас в его пользу — Второй визит колонистов — Третий визит и коронация — Угощение Смита Покахонтас — Состязание в изобретательности между Похотаном и Смитом, а также между последним и Опечанканоу — Смит снова спасен Покахонтас — Политические маневры Похотана и Опечанканоу — Возвращение Смита в Джеймстаун.





Ко времени первого постоянного поселения, осуществленного в границах Виргинии, и в течение неизвестного периода до этого времени страна от морского побережья до Аллегани и от самых южных вод реки Джеймс до реки Патуксенок (ныне на территории штата Мэриленд) была занята тремя главными коренными народами. Каждое из этих племен представляло собой конфедерацию крупных или мелких племен; и каждое племя подразделялось на поселения, семьи или кланы, жившие совместно. [FN] Три общих названия, под которыми эти сообщества обычно были известны, — маннахоаки, монаканы и похотаны.



[FN] «Заметки о Виргинии» Джефферсона. Автор, по-видимому, намеревался использовать слово «семья» в его самом широком смысле.





Из них два первых можно было бы назвать нагорными или горными индейцами. Все они жили на берегах различных небольших ручьев, орошающих холмистую страну между водопадами атлантических рек и хребтом Аллегани. Маннахоаки состояли из восьми племен, пять из которых располагались между Потомаком и Раппаханноком, а три — между последней названной рекой и Йорком. Из пяти племен монаканов [FN] два находились между Йорком и Джеймсом, а три простирались на юг от Джеймса до границ Каролины. Наиболее мощные соответственно из восьми и пяти — маннахоаки и монаканы, в надлежащем смысле этого слова, — по-видимому, дали свои собственные названия всему народу или конфедерации, членами которых они являлись. Первое племя занимало главным образом нынешние округа Стаффорд и Спотсильвания. Последние проживали на реке Джеймс выше водопадов.



[FN] Было бы уместно воспользоваться этим случаем, чтобы отметить, что единственным правилом автора в орфографии индейских терминов было следовать тому, что представляется наиболее одобряемым употреблением. Стит использует «манакины» вместо «монаканов».





Похотанский народ населял низменную полосу, простиравшуюся вширь от океана до речных водопадов и от Каролины на юге до Патуксенока на севере. Она включала гораздо большее число племен, чем любое другое объединение. Целых десять из них (включая тауксементов, чье главное местопребывание находилось около Маунт-Вернона) обосновались между Потомаком и Раппаханноком. [FN] Еще пять простирались между Раппаханноком и Йорком, восемь — между Йорком и Джеймсом и пять — между Джеймсом и границами Каролины. Помимо них, аккоханоки и акомаки на так называемом Восточном берегу (Чесапикского залива) также считались частью этого народа.



[FN] Обе эти реки получили свои названия от племен, изначально поселившихся на них. Первых обычно называли патопомеками.





Территория, занимаемая всей этой великой конфедерацией к югу от Потомака, охватывала около 8000 квадратных миль. Смит говорит нам в своей истории, [FN] что в пределах шестидесяти миль от Джеймстауна находилось 5000 туземцев, из которых 1500 были воинами. Мистер Джефферсон подсчитал общее число похотанских воинов в 2400 человек, что, согласно пропорции между оценками Смита (составляющей три к десяти), давало бы общую численность населения в 8000 человек, или по одному на каждую квадратную милю.



[FN] Труд, ценность которого хорошо известна всем читателям ранней американской истории. Название таково: «Истинные путешествия, приключения и наблюдения капитана Джона Смита в Европе, Азии, Африке и Америке, начатые около 1593 года и продолженные по сей 1629 год». Мы копируем с лондонского издания названного года.





Этот расчет, вероятно, вполне умерен. Он оставлял бы в среднем менее ста воинов на каждое из тридцати племен. Но мы находим в записях раннего автора, что триста человек предстали под предводительством индейского вождя единой массой в один раз, и семьсот — в другой; и все они, по-видимому, принадлежали к его собственному племени. Одни только чикахомини насчитывали от трехсот до четырехсот боеспособных мужчин. Нансамонды и чесапики показали однажды силу в четыре00 (четыреста) воинов. И когда Смит поднимался вверх по Потомаку в июне 1608 года, хотя на протяжении первых тридцати миль он не видел ни одного жителя, он едва вошел «в небольшую бухту-ручей по направлению к Онавманиенту (ныне Номини), как обнаружил, что все леса вокруг усеяны засадами в количестве трех или четырех тысяч дикарей, столь странно разрисованных, измазанных и замаскированных, кричащих, вопящих и визжащих так, что столько духов из ада не смогли бы показать себя более ужасными».

Хорошо известно, что доблестный капитан имел обыкновение выражать свои мнения в резких выражениях, но его редко уличали в какой-либо крупной неточности. И обстоятельства этого дела благоприятствуют ему; ибо было справедливо отмечено, что похотанская конфедерация населяла страну, на которую природа наделила исключительными преимуществами. В отличие от туземцев более северных регионов, они мало страдали от холода и еще меньше от голода. Их поселения находились главным образом на берегах рек Джеймс, Элизабет, Нансамонд, Йорк и Чикахомини, изобиловавших самыми вкусными рыбой и птицей. В своей экспедиции по Потомаку Смит встретил «такое изобилие рыбы, лежавшей так густо своими головами над водой, что за неимением сетей (наша барка плыла среди них) мы попытались поймать ее сковородой». И хотя капитан, вполне естественно, после некоторых испытаний пришел к выводу, что это было бедное орудие для его цели, он упорно добавляет, что «ни лучшей рыбы, ни большего изобилия, ни большего разнообразия мелкой рыбы никто из нас никогда ни в каком месте не видел так плавающими в воде — но их не поймаешь сковородками». Он обнаружил скатов в таком изобилии среди тростника в устье Раппаханнока, что развлекался тем, что пригвождал их к земле своим мечом: «и таким образом, — замечает он, — мы добывали за один час больше, чем могли съесть за день».

Огромное количество кукурузы также ежегодно вознаграждало даже простое земледелие индейцев, уделявшееся лучшим участкам благодатной почвы. «Большие кучи» ее были видны в Кекохтане, «и тогда они принесли ему дичь, индюков, дикую птицу, хлеб и всё остальное, что у них было». Ни в одном из своих пленений или визитов среди туземцев капитан никогда не страдал от недостатка пищи; и он часто уводил свою лодку и своих людей, нагруженных изобилием. Нансамонды подарили ему 400 корзин за один раз. Чикахомини, хотя они чрезвычайно жаловались на собственную нужду, все же «нагрузили» его сотней бушелей. Леса обеспечивали другой неисчерпаемый запас как плодов, так и дичи; так что, в общем, весьма легко поверить, что значительно большая численность населения, чем предполагает оценка мистера Джефферсона, могла без особого труда прокормиться на почве, которую они, как известно, занимали. «И вот приближалась зима [1607–1608 годов], — сообщается нам в другом пассаже, — реки стали настолько покрыты лебедями, гусями, утками и журавлями, что мы ежедневно пировали хорошим хлебом, виргинским горохом, тыквами и путчаминами, [FN] рыбой, птицей и различными видами диких зверей так быстро, как только могли их съесть; так что никто из наших причудливых щеголей не желал отправляться в Англию». Однажды, когда Смит предпринял разведывательную поездку вглубь страны поздно в сезоне, сильный шторм заставил его и его людей встречать Рождество среди дикарей. «И мы никогда не были веселее, — рассказывает он, — и не питались большим изобилием хороших устриц, рыбы, мяса, дикой птицы и хорошего хлеба, и никогда не имели лучшего огня в Англии». В мирный промежуток в несколько месяцев, который выдался в течение следующего сезона, индейцы, как говорят, доставляли в Джеймстаун более ста оленей и других зверей ежедневно в течение нескольких недель.



[FN] Разновидность местной сливы, которая в другом месте описывается как вырастающая до значительной высоты, с плодами вроде мушмулы, сначала зелеными, затем желтыми и красными при созревании. „Если она не созрела, то с большим мучением скорчит человеку рот. Если спелая — она восхитительна, как абрикос“.





По меньшей мере очевидно, что похотанская конфедерация должна была быть одной из самых многочисленных на континенте. Она также была воинственной; и хотя положение монаканов и маннахоаков среди холмов внутренней части страны до некоторой степени защищало их, ничто, кроме союза этих двух наций, не могло обеспечить им безопасность против их более могущественных соседей на побережье.

Собственно похотаны, давшие свое собственное название конфедерации, ведущими членами которой они являлись, располагались на территории нынешнего округа Энрико, на берегах реки Джеймс, примерно в двух днях пути от английского поселения в ее устье. Главный вождь — или император, как называют его старые историки, — тридцати племен этого народа был обнаружен первыми колонистами проживающим с этими индейцами и, как считается, принадлежал к их числу по рождению. Его собственное имя было Вахунсонакук. Он носил имя Похотан, под которым его обычно обозначали, по названию города, бывшего главным центром и столицей его наследственных владений. Этот город описывается как живописно расположенный на холме. Он состоял из двенадцати домов; перед ними находились три островка на реке, недалеко от того места, которое в современные времена называлось плантацией Мейо, и чуть ниже точки, где ныне стоит Ричмонд. Он считался англичанами как самым укрепленным, так и самым приятным местом во всей стране; [FN] и впоследствии, как представляется, был назван Нонсач примерно через два года после основания Джеймстауна, когда он был куплен у императора Смитом. «Место это весьма приятно, — говорит капитан в своей истории, — и укреплено самой природой, а вокруг него находится множество кукурузных полей».



[FN] История Стити, стр. 105.

Повод для первого знакомства колонистов с Похотаном был следующим. Приключенческий и честолюбивый дух Смита побудил его совершить несколько поездок и путешествий вдоль виргинского побережья и в глубь страны. В течение нескольких месяцев после основания Джеймстауна среди прочих племен он открыл чикахомини и добыл у них большое количество провизии в то время, когда колонисты очень нуждались в ней.

Но для праздных и буйных в колонии эта удача служила лишь поводом для ропота. Они жаловались на то, что он сделал так мало, вместо того чтобы аплодировать ему за то, что он сделал так много; а некоторые даже из совета брались утверждать, что ему следовало проследовать по реке Чикахомини до ее истока.

Смит не был человеком, который стал бы покорно сносить упреки. Поэтому он снова отправился в путь зимой 1607–1608 годов, взяв с собой команду, достаточную для управления баркой и меньшей лодкой, подходящей для плавания по верховьям рек. Он поднялся по Чикахомини на барке так далеко, насколько ее можно было провести вперед ценой огромного труда по вырубке деревьев и расчистке прохода. Затем, оставив ее в широкой бухте или заливе, вне досягаемости дикарей на берегах, капитан с двумя другими белыми и двумя дружественными индейцами продвинулся выше в меньшей лодке. Тем, кто был оставлен владеть баркой, было приказано ни под каким предлогом не сходить на берег до его возвращения. Приказ был нарушен; ибо едва он скрылся из виду и из слышимости, как вся команда сошла на берег. Они были близки к тому, чтобы поплатиться жизнями за свою опрометчивость. Индейцы числом от двух до трех сотен устроили на них засаду среди лесов на берегу реки под руководством Опечанканоу, сачема памунков и считавшегося братом Похотана. Некий Джордж Кассен был взят в плен; и дикари вскоре заставили его указать им, куда направился Смит. Затем они предали его жестокой смерти и продолжили преследование.

Капитан тем временем, ничуть не помышляя о каких-либо происшествиях, поднялся на двадцать миль вверх по реке и находился теперь среди болот у ее истока. Здесь преследователи внезапно наткнулись на двух англичан, которые вытащили свою лодку и легли спать у костра на суше (в то время как сам Смит удалился на некоторое расстояние, чтобы добыть дичь из мушкета к ужину). Несчастных бедолаг утыкали стрелами и прикончили. Дикари затем бросились вслед за Смитом и наконец настигли его. Обнаружив себя окруженным толпой, он хладнокровно привязал к своей руке с помощью подвязок молодого индейца, сопровождавшего его в качестве проводника, в качестве щита — (что стало с другим, не уточняется) — и встретил нападение неприятеля с помощью своего огнестрельного оружия столь резво, что вскоре поверг трех из них замертво на месте, а многих других ранил и изранил столь эффективно, что никто не горел желанием приближаться к нему. Он сам был легко ранен в бедро, и в его одежде торчало множество стрел; но он все же держал врага на расстоянии. Его следующим движением была попытка сманеврировать к своей лодке; но, уделяя больше внимания своему врагу, чем своей тропе по дороге, он внезапно поскользнулся и ушел по пояс в илистый ручей. Скованный в этом неудобном положении, ни один индеец не осмеливался приблизиться к нему, пока, чувствуя себя почти умирающим от холода, он не выбросил оружие и не сдался. Затем, вытащив его, они отнесли его к костру, где были убиты его люди, тщательно растерли его онемевшие конечности и в конце концов вернули ему способность ими пользоваться.

Эпизоды последовавшей сцены являются яркой иллюстрацией как проницательности пленника, так и простодушия его похитителей. Он потребовал их вождя — посредством, полагаем, вмешательства своего индейского проводника, — и вперед вышел Опечанканоу. Смит преподнес ему круглый компас-циферблат из слоновой кости, который носил при себе. Дикари были ошеломлены движением картушки и стрелки, тем более что стекло мешало им трогать то, что они видели столь отчетливо. Затем он прочитал им нечто вроде астрономической лекции, демонстрируя «посредством той шароподобной драгоценности», как он ее называет, круглость земли, небес, сферу солнца, луны и звезд; «и то, как солнце непрерывно гонит ночь вокруг света; величину земли и моря, разнообразие наций, разнообразие цветов кожи и то, как мы являемся для них антиподами, и множество прочих подобных вещей», пока его смуглокожие слушатели стояли все это время неподвижно и онемев от изумления.

Но примерно через час они вернулись к своему первоначальному намерению убить его, как они убили трех его товарищей. Его привязали к дереву, и дикари выстроились в круг, чтобы застрелить его. Стрела уже была приложена к сотне луков. Но в этот момент Опечанканоу поднял компас. Это был сигнал к отсрочке, если не к милосердию, и они тут же отбросили оружие. С великим ликованием и показухой они затем препроводили пленника в Орапакес, охотничью резиденцию Похотана, располагавшуюся на северной стороне Чикахоминского болота и часто посещавшуюся этим сачемом и его семьей из-за изобилия дичи, которое она предоставляла. Порядок шествия был надлежащим индейским строем. Опечанканоу, шествуя в центре, велел нести перед собой английские мечи и мушкеты в качестве трофея. Далее следовал Смит, ведомый тремя крепкими дикарями, которые крепко держали его за руку; в то время как по обе стороны в ряд шли еще шестеро со взведенными стрелами в качестве фланговой охраны.

По прибытии в Орапакес, деревню, состоявшую примерно из тридцати-сорока матовых хижин, женщины и дети высыпали толпой, чтобы поглазеть на существо, столь непохожее на все то, что они видели раньше. Воины же немедленно начали грандиозный военный танец, лучшее описание которого дано языком самого Смита. „Доброе время продолжали они это упражнение, а затем бросились в круг, танцуя в столь различных позах и распевая и выкрикивая столь адские ноты и визги; будучи странно раскрашены, каждый с колчаном стрелок, а за спиной палица; на руке лисья или выдровая шкура или нечто подобное в качестве наруча; их головы и плечи раскрашены в красный цвет смесью масла и покона [FN], каковой багряный цвет производил чрезвычайно прекрасный вид; лук в его руке, а шкура птицы с расправленными крыльями высушенная, привязанная на голове; кусок меди, белая раковина, длинное перо с маленькой погремушкой, растущей на хвостах их змей, привязанные, или какая-либо подобная вещица“. Трижды исполнители останавливались перевести дух, и трижды они возобновляли танец — в то время как Смит и сачем стояли в центре. Затем компания распалась; а пленника отвели в длинный матовый вигвам, где тридцать или сорок высоких крепких дикарей оставались вокруг него в качестве стражи. Вскоре ему принесли больше хлеба и оленины, чем хватило бы двадцати людям. „Думаю, — говорит сам капитан, — его аппетит в то время был не очень хорош“. Тем не менее он что-то съел, а остальное было сложено в корзины и подвешено к крыше вигвама над его головой.



[FN] Небольшой корень, который становился красным при высушивании и толчении в порошок. Он также использовался при опухолях, болях, для смазывания суставов после усталости и воздействия стихий, а также для покраски одежды. Беверли называет его пукуном.





Около полуночи эти щедрые снабженцы снова поставили перед ним свое угощение, не попробовав при этом ни кусочка. Но утром, когда они принесли свежее подкрепление, они съели остатки прошлых трапез и подвесили остаток последней, как и прежде. У капитана было столь мало оснований жаловаться на голод, что он начал серьезно верить, будто они откармливают его на убой. Он временами страдал от холода и страдал бы сильнее, если бы не неожиданное облегчение. Индеец по имени Мокасетер принес ему его мантею, как называет ее Смит, — возможно, меховую накидку или одеяло — и отдал ее ему, якобы в возмещение за определенные бусы и безделушки, которые Смит подарил ему в Джеймстауне сразу по прибытии в Виргинию. [FN]



[FN] Прекрасная иллюстрация того принципа благодарности, который пословично характерен для индейцев столь же, как и их месть, по схожим причинам. Никакая услуга не пропадет даром для них, и ни одно оскорбление или обида не прощаются. Следующий за этим в тексте анекдот является примером в тему.

Два дня спустя он подвергся яростному нападению и был бы убит, если бы не его охрана, со стороны пожилого индейца, сын которого был ранен в стычке, произошедшей при его захвате. Они привели его к смертному одру бедняка, где тот испускал последний вздох. Смит сказал им, что у него в Джеймстауне есть целебная вода, которая могла бы принести исцеление, но они не позволили ему отправиться за ней, и об этом предмете вскоре забыли. Через несколько дней они начали делать большие приготовления к внезапному нападению на английскую колонию. Они испросили совета и помощи Смита в этом предприятии, предлагая ему за его услуги не только жизнь и свободу, но и столько земли или поселения и столько женщин в жены, скольких он пожелает, — такое мнение составили они о его знаниях и доблести. Он делал все от него зависящее, чтобы отговорить их от их замысла, рассказывая им о шахтах, пушках и различных других военных хитростях и машинах, используемых англичанами. Ему удалось лишь убедить нескольких из них отнести для него записку в Джеймстаун (под предлогом получения кое-каких безделушек), в которой он извещал своих соотечественников о своем собственном положении и намерении дикарей и просил прислать ему непременно с подателями определенные названные им предметы. Они должны были быть оставлены в определенном месте в лесу близ Джеймстауна. Вестники отправились в путь, как нам говорят, в самую суровую погоду с морозом и снегом и прибыли в Джеймстаун. Там, увидев людей, выходящих из города им навстречу, как и предсказывал им Смит, они испугались и убежали. Но записка была оставлена; и потому, придя снова вечером, они нашли предметы в назначенном месте, а затем вернулись домой в такой спешке, что достигли Орапакеса через три дня после того, как покинули его.

Поскольку все мысли о нападении на колонию теперь улетучились среди изумления и ужаса, вызванных подвигами Смита, они принялись возить его по стране напоказ и с триумфом. Сначала они отвели его к племени, живущему на Йоухтананде, с тех пор называемом рекой Памунки; затем к маттапониям, пианкатанкам, нантаутакундам на Раппаханноке и номиниям на реке Потомак. Завершив этот маршрут, они препроводили его через несколько других народов к собственной обители Опечанканоу на Памунки; где с устрашающими завываниями и множеством странных церемоний они «шаманили» над ним в течение трех дней, чтобы выяснить, как они ему говорили, замышляет ли он против них доброе или дурное. [FN] Представление об этих процедурах, происходивших под наблюдением Опечанканоу, можно составить по описанным самим пленником упражнениям одного дня.



[FN] Стит, стр. 53.

Ранним утром в длинном доме развели большой огонь и разостлали по обеим его сторонам циновки, на одной из которых усадили пленника. Затем его телохранитель покинул дом, «и тотчас вприпрыжку вошел великий мрачный малый, весь раскрашенный углем, смешанным с маслом; и множество шкур змей и ласок, набитых мхом, и все их хвосты были связаны вместе так, что они сходились на макушке его головы в кисть; а вокруг кисти располагался венец из перьев, шкуры свисали вокруг его головы, спины и плеч и некоторым образом закрывали его лицо; с адским голосом и погремушкой в руке». Этот персонаж начал свое призывание с великого множества жестов, поз, гримас и восклицаний; и завершил его очерчиванием круга из муки вокруг костра. Затем ворвались еще трое исполнителей того же описания, их тела наполовину раскрашены в красный, а наполовину в черный цвет, глаза белые, а лица исчерчерчены красными пятнами, по-видимому, в подражание английским бакенбардам. Потанцевав некоторое время, эти трое уступили место еще троим, с красными глазами и белыми полосами на черных лицах. Наконец все уселись напротив пленника: трое по правую руку от названного первым функционера (который казался главным жрецом и главарем) и трое по левую. Затем была заведена песня в сопровождении яростного использования погремушек; по сигналу чего главный жрец положил пять зерен пшеницы [FN] и начал орнацию (речь), напрягая руки и кисти так, что он обильно потел и его вены вздувались. По завершении все издали стон согласия, положили еще три зерна и возобновили песню. Это продолжалось до тех пор, пока огонь не был дважды обойден кругом. Последовали другие церемонии того же характера, и последним делом ближе к вечеру было принесено обильное пиршество из лучших припасов, какие они могли предоставить. Круг из муки, как говорили, обозначал их страну, круги из кукурузы — границы моря и так далее. Мир, согласно их теории, был круглым и плоским, как блюдо, а сами они располагались точно посредине.



[FN] Полагаем, непредназначенная оговорка; либо эти слова используются несколько вольно для обозначения того, что еще не имело отличительного названия. Должна иметься в виду маисовая кукуруза.

После этого они показали Смиту мешочек с порохом, который, вероятно, был взят из лодки и который они бережно хранили до следующей весны, чтобы посадить вместе со своей кукурузой, — «потому что они хотели ознакомиться с природой этого семени». Опичипан, другой брат Похотана, о котором мы здесь упоминаем впервые, пригласил его к себе в дом и щедро угостил; но ни один индеец ни в этот, ни в какой-либо другой раз не стал бы есть вместе с ним. Остатки трапезы были сложены в корзины; и по его возвращении в вигвам Опечанканоу жены сачема и их дети обступили его в ожидании своих порций, «как должное по обычаю, чтобы веселиться такими остатками».

Наконец они доставили его в Веровомоко, где находился сам Похотан. Эта его резиденция располагалась на северной стороне реки Йорк, в округе Глостер, почти напротив устия ручья Грин и примерно в двадцати пяти милях ниже устья реки. В то время это была его любимая деревня, хотя впоследствии, не жаждая близкого соседства с англичанами, он удалился в Орапакес. Похотан, давший ему его имя, был продан англичанам в 1609 году.

По прибытии в деревню Смит был задержан до тех пор, пока император (как мы будем его называть для удобства) и его свита не смогли подготовиться к приему своего знаменитого пленника с надлежащим блеском; и тем временем более двухсот этих мрачных царедворцев собрались вокруг него, чтобы удовлетворить свое любопытство глазением. Затем он был представлен к царскому присутствию, причем толпа приветствовала его громовым криком, когда он шел внутрь. Похотан — величественный и прекрасно сложенный дикарь с выразительным лицом и видом высокомерия, смягченного до серьезности шестидесятилетней жизнью — восседал перед огнем на сиденье, похожем на постель, и был облачен в просторную макитру из шкур рароукуна, [FN] со всеми свисающими поверх него хвостами. По обе стороны сидела молодая девица шестнадцати или восемнадцати лет; а вдоль каждой стены дома тянулись два ряда женщин сзади и два ряда мужчин спереди. У всех головы и плечи были покрашены в красный цвет. У многих волосы были украшены белым пухом птиц. Некоторые носили на шее большую цепь из белых бус. Но никто не обходился без украшения какого-либо рода.



[FN] Возможно, вариант слова «енот» (raccoon).

Вскоре после входа Смита знатной женщине, как утверждается, царице Аппаматтука, было велено принести ему воды для мытья рук; а другая принесла пучок перьев, заменявших полотенце. Угостив его затем (как он признает) наилучшим варварским образом, какой они могли обеспечить, они провели долгое и торжественное совещание для определения его участи. Решение было против него. Совет возобновил свою молчаливую серьезность; перед Похотаном внесли два больших камня; и Смит был притащен к ним, и его голова была положена на них в качестве приготовления к тому, чтобы вышибить ему мозги палицами. Смертоносное оружие было уже поднято, и дикая толпа молча стояла, ожидая последнего мгновения пленника. Но Смиту не суждено было погибнуть таким образом. Покахонтас, любимая дочь Похотана, бросилась вперед и со слезами на глазах горячо умоляла пощадить жертву. Царственный дикарь отверг ее просьбу, и палачи стояли наготове в ожидании сигнала смерти. Она опустилась на колени, обняла Смита и склонила свою голову поверх его головы, заявляя, что погибнет вместе с ним или спасет его. Сердце сурового сачема в конце концов растаяло. Указ был отменен; а пленник был помилован с целью — как объяснил император — делать для него топорики, а для его дочери колокольчики и бусы. [FN]



[FN] Эта знаменитая сцена запечатлена на прекрасном барельефе над западной дверью Ротонды Капитолия в Вашингтоне. Группа состоит из пяти фигур, изображающих тот самый момент, когда Покахонтас своим вмешательством спасла Смита от казни. Смит облачен в военный мундир, полулежа опирается на локоть, его тело вытянуто, готовое принять смертельный удар боевой булавой индейца, стоящего у его головы. Это произведение, как мы полагаем, принадлежит резцу Капеллано, итальянского ученика Кановы.

По-видимому, это было лишь предлогом для того, чтобы скрыть эмоции, которые он считал недостойными своего имени как воина, а также чтобы предотвратить любые проявления ревности со стороны своих советников. И последующие события приводили к такому же выводу. Он продержал своего пленника всего два дня. По истечении этого времени он привел его в большой дом в лесу и оставил там одного на циновке у огня. Вскоре из-за широкой циновки, разделявшей дом, послышался ужасный шум; затем Похотан, одетый самым причудливым образом, с примерно двумястами последователями, столь же измазанными и замаскированными, как и он сам, вошел и сказал Смиту, что теперь они друзья; «и вскоре он отправится в Джеймстаун, чтобы прислать ему две большие пушки и точильный камень, за что тот отдаст ему земли Капахоусик и навсегда будет почитать его как собственного сына». Соответственно, со скорой отправкой двенадцати проводников он был отправлен в Джеймстаун. Отряд заночевал в лесу и на следующее утро рано прибыл к форту. Дикари во время своего пребывания были приняты великолепно. Им показали две полукулеврины и мельничный жернов, а также другие диковинки. Они предложили отвезти первые к Похотану; но, найдя их несколько тяжеловатыми, ограничились разнообразными более легкими подарками. Они чрезвычайно испугались залпа из кулеврин. Смит, преследовавший как политические, так и личные цели, зарязил их камнями и выстрелил ими среди ветвей дерева, покрытого огромными сосульками. Эффект легко себе представить.

Зимой того же года Смит навестил Похотана в компании капитана Ньюпорта, дворянина, недавно прибывшего из Англии, который уже прислал императору много подарков. В сопровождении охраны из тридцати или сорока человек в первый день они доплыли на судах до Веровокомоко. Здесь мужество Ньюпорта изменило ему. Его особенно встретил вид различных мостов, которые им приходилось пересекать при переправе через ручьи; ибо те были так непрочно сделаны из жердей и коры, что он принял их за ловушки, расставленные дикарями. Но Смит с двадцатью людьми, оставив лодку, взялся идти вперед и завершить путешествие. Соответственно, он продолжил путь, и вскоре его встретили двести или триста индейцев, которые препроводили их в селение. Там Похотан приложил все усилия, чтобы оказать ему королевский прием. Народ кричал от радости при виде Смита; ему произносили речи, а для восстановления сил после утомительного путешествия было приготовлено обильное угощение. Император принял его, полулежа на своем ложе из циновок, причем его подушка из выделанной кожи лежала рядом с ним с ее блестящей вышивкой из ракушек и бусин, а его одежда состояла главным образом из красивой меховой накидки «такой же большой, как ирландский плащ». У его головы и ног сидели две привлекательные молодые женщины, как и прежде; а вдоль стен дома сидели еще двадцать женщин, каждая с выкрашенными в красный цвет головой и плечами и с большим ожерельем из белых бусин на шее. «Перед ними сидели его главные люди в таком же порядке в его похожем на беседку доме, а более сорока блюд с отменным хлебом стояли стражей двумя стопками по обе стороны от двери. Четыре или пятьсот человек образовали стражу позади них для нашего прохода; и была оглашена проявление, гласившая, что под страхом смерти никто не смеет причинить нам какого-либо зла или проявить неучтивость. За разнообразными милыми беседами, освежавшими их давнее знакомство, этот великий король и наш капитан проводили время до тех пор, пока отлив не оставил нашу баржу на мели. Затем, возобновив наше пиршество с представлениями, танцами и пением и подобным весельем, мы заночевали у Похотана». [FN]



[FN] История Смита, Ричмондское издание, стр. 167.

На следующий день Ньюпорт, одумавшись после своих страхов, сошел на берег и был встречен с тем же гостеприимством. Английский мальчик по имени Сэвидж был отдан Похотану по его просьбе; а тот ответил взаимностью, подарив Ньюпорту индейца по имени Номонтак, своего верного и проницательного слугу. Одной из причин такого шага было, вероятно, желание получить сведения об английской колонии. В течение трех или четырех дней, проведенных в пиршествах, танцах и торговле, старый сачем проявил столько достоинства и рассудительности, что вызвал глубокое восхищение своими талантами у гостей. В одном случае он едва не оскорбил их проявлением своей проницательности, хотя это скорее следует считать их виной, а не его.

Ньюпорт, судя по всему, привез с собой множество предметов для меновой торговли — такие, которые, как он предполагал, будут высоко цениться в обмен на кукурузу. И соответственно похотане, в основном из низших слоев, охотно торговали с ним и его людьми. Однако те были невыгодными клиентами; они вели дела в небольших масштабах; у них было немного кукурузы, которой они могли поделиться. Поэтому целью было наладить торговлю с самим императором. Но он делал вид, что отказывается от этого и презирает это. «Капитан Ньюпорт, — сказал он, — моему величию не подобает торговать мелочами подобным образом разносчика. Я великий верованс, [FN] и я считаю вас таковым же. Поэтому выложите передо тобою все ваши товары вместе; то, что мне понравится, я возьму, а взамен вы получите то, что я сочту справедливой ценой». Это предложение перевел Ньюпорту Смит, который одновременно предупредил его о риске, на который тот идет, принимая его. Но Ньюпорт был тщеславным человеком и уверенно рассчитывал либо ослепить императора своим великолепием, либо покорить его своей щедростью, чтобы добиться выполнения любой своей просьбы. К несчастью, события повернулись иначе. Похотан, хладнокровно выбрав те товары Ньюпорта, которые ему приглянулись больше всего, оценил собственную кукурузу по такой цене, что, по словам Смита, ее можно было купить разве что в старой Испании; они получили едва ли четыре бушеля там, где рассчитывали на двадцать бочек.



[FN] Термин похотанов общего значения, соответствующий северному сачему, башебе из Мэнского залива и английскому вождю.

Теперь настала очередь Смита проявить свое мастерство; и он провел свой эксперимент, поступив мудрее своего товарища, не с проницательностью императора, а с его простодушием. Он достал различные игрушки и безделушки, как бы случайно, и ловко переливая их на свету, сумел показать их в самом выгодном свете. Вскоре Похотан остановил свой наблюдательный взгляд на нитке ярких синих бус. Вскоре он стал настойчиво добиваться их получения. Но Смит очень неохотно расставался с этими драгоценными каменями; поскольку они, как он отмечал, состояли из редчайшего вещества цвета небес, приличествующего для ношения только величайшим королям мира. Дикарь все сильнее жаждал обладать такими драгоценностями, так что в конце концов сделка состоялась к полному удовлетворению всех сторон: Смит получил от двух до трех сотен бушелей кукурузы за фунт или два синих бус. Сходные переговоры были проведены сразу после этого с Опечанканоу в Памунки. Ему предоставили количество этих бесценных драгоценностей почти по той же цене; и таким образом бусы приобрели такую популярность среди индейцев повсюду, что никто, кроме великих веровансов, их жен и детей, не смел появляться в них на людях. Они были имперскими символами огромной ценности.

Но Похотан высоко ценил не одни лишь бусы. Он осознал огромное преимущество, которым обладали англичане перед его людьми в отношении оружия; и он стал чрезвычайно стремиться поставить себя в равные условия с колонистами с одной стороны, одновременно господствуя по своему усмотрению над менее удачливыми чужеземными индейскими племенами с другой. Когда Ньюпорт покидал страну, отправляясь в Англию, он прислал ему двадцать прекрасных индюшек и попросил взамен столько же мечей, каковое количество этот джентльмен был столь неосмотрителен, что предоставил ему. Впоследствии он обратился с такой же просьбой к Смиту; и когда последний не дал ему мечей в уплату, он сильно обиделся и, как говорят, приказал своим людям забирать их везде, где они смогут их добыть, хитростью или силой. Но Смит быстро пресек это начинание своим обычным решительным образом; и Похотан, обнаружив, что эта игра опасна, прислал Покахонтас с подарками, чтобы извиниться за ущерб, причиненный «некоторыми из его недисциплинированных воинов», и попросить, чтобы те, кто находился в плену, были на этот раз освобождены под честное слово. Смит наказал их в достаточной мере и удовлетворил просьбу императора «ради Покахонтас». Совет был возмущен тем, что они сочли его жестокостью, но Похотан делал вид, по крайней мере, что остался доволен.

Мы снова слышим об императоре в сентябре (1608 года), когда капитан Ньюпорт прибыл со второй партией припасов для колонии и новой комиссией для себя. Согласно ей, он уполномочивался совершить исследовательскую экспедицию в поисках золота среди монаканов в горных районах; а из Англии была привезена баржа, разобранная на пять частей, чтобы перенести ее через холмы, а оттуда перевезти отряд к Южному морю. Смит выступал против этого сомнительного предложения, ссылаясь на нужды колонии; они особенно нуждались в запасах продовольствия на предстоящую зиму. Но подавляющее большинство было против него. Его даже обвинили в ревности к Ньюпорту; а последний сокрушил все его возражения, как он думал, пообещав добыть баржу кукурузы у Похотана на его предполагаемом пути к Южному морю в Веровокомоко. Однако он потребовал, чтобы с ним отправилось сто двадцать человек; он совершенно не доверял дружбе императора и его подданных.

Тогда Смит выступил вперед и вызвался лично отвезти необходимые послания Похотану и пригласить его посетить Джеймстаун с целью получения подарков, привезенных для него Ньюпортом. Среди них, судя по всему, были великолепный таз и кувшин, кровать, кровать с балдахином, одежда и различные другие дорогие новинки; единственным следствием чего, как утверждал Смит, стало бы то, что император переоценил бы важность собственной милости и стал бы продавать за золото и серебро то, что прежде охотно продавал за медь и синие бусы. Еще одним подарком была королевская корона, присланная его британским величеством королем Яковом I, вероятно, в расчете умаслить Похотана и склонить его к подчинению собственной власти, а во всяком случае с приказами освятить церемониями торжественной коронации «божественное право» его королевского союзника в Виргинии.

Смит взял с собой всего четырех спутников и по суше пересек лесистую местность, пройдя около двенадцати миль до Веровокомоко. Похотан в то время отсутствовал, находясь на расстоянии двадцати или тридцати миль. Покахонтас немедленно послала за ним, а тем временем она и ее женщины развлекали гостя в манере, столь примечательной, что нельзя обойти ее вниманием. В открытом поле был разведен костер, и Смит сидел перед ним на циновке в окружении своих людей. Внезапно в близлежащем лесу послышался столь страшный шум, что чужеземцы поспешно схватились за оружие и даже схватили двух или трех стоявших неподалеку пожилых индейцев, опасаясь, что Похотан со всеми своими силами напал на них врасплох. Но вскоре появилась Покахонтас, и короткое объяснение убедило капитана в том, что, к успеху ли или к неуспеху это приведет, ее единственным намерением было порадовать и почтить его. Поэтому он бесстрашно смешался с уже собравшимися в качестве зрителей индейскими мужчинами, женщинами и детьми, и церемонии продолжились.

«Затем им немедленно представили этот маскарад. Тридцать молодых женщин вышли из лесу нагими, прикрытые сзади и спереди лишь несколькими зелеными листьями; их тела были раскрашены: одни в один цвет, другие в другой, но все по-разному. Их предводительница носила на голове прекрасную пару оленьих рогов, а на поясе — овечью шкуру, еще одну на руке, колчан со стрелами за спиной, лук и стрелы в руке. У следующей в руке был меч, у другой — палица, у еще одной — кочерга, и все они были с рогами; остальные — каждая со своими особыми ухищрениями. Эти демоны с самыми адскими криками и воплями, выскочив из деревьев, образовали кольцо вокруг костра, распевая и танцуя с превосходным дурным разнообразием, то впадая в свои адские страсти, то вновь истово начиная петь и танцевать. Проведя около часа в этом маскараде, они удалились так же, как и появились».

«Устроившись вновь, они торжественно пригласили его в свои жилища, где, едва он вошел в дом, все эти нимфы стали донимать его больше прежнего, толкаясь, теснясь и вися на нем с тягостнейшими криками: "Не любишь ли ты меня? Не любишь ли ты меня?" По окончании этого приветствия было подано угощение, состоявшее из всех диких яств, какие они только могли придумать; одни прислуживали, другие пели и танцевали вокруг них. По окончании этого веселья с головнями вместо факелов они проводили его до его жилища».

«Так они демонстрировали свое боевое искусство и иное мастерство в танцах; Некоторые другие играли на своей овсяной свирели, а голоса других скандировали».


Похотан прибыл на следующий день, и Смит передал свое послание, попросив его навестить «своего отца» Ньюпорта в Джеймстауне с целью получения только что прибывших подарков, а также для согласования совместного похода против монаканов. Хитроумный дикарь ответил на это коварное предложение со свойственной ему сметливостью и независимостью. «Если ваш король прислал мне подарки, — сказал он с большим спокойствием, — то я тоже король, и это моя земля — здесь я останусь восемь дней, чтобы принять их. Ваш отец должен прийти ко мне, а не я к нему или к вашему форту. Я не клюну на такую приманку. Что касается монаканов, то я могу отомстить за собственные обиды. Что касается Аткваначука, где, по вашим словам, был убит ваш брат, то это в совершенно другой стороне от тех мест, которые вы предполагаете. А что касается какой-либо соленой воды за горами, то рассказы, которые вы слышали от моих людей, ложны». После этого он принялся изображать географию этих различных регионов палочкой на земле. После некоторой дальнейшей беседы на общие и любезные темы Смит вернулся со своим ответом. Его слуга Номонтак, который бывал в Англии с Ньюпортом, по этому случаю был возвращен ему.

Подарки были доставлены в Веровокомоко морем, а оба капитана отправились по суше с охраной из пятидесяти человек. Стороны договорились назначить на следующий день коронацию; и в назначенное время были внесены подарки, установлены кровать и убранство, а на императора надеты алый плащ и прочие одежды, хотя и с большим трудом и лишь вследствие настойчивых уверений Номонтака в том, что они не причинят ему вреда. Что же касается преклонения колен для получения короны, о чем его просили, то он окончательно исчерпал терпение своих гостей своим сопротивлением. В конце концов они добились своего хитростью. Один сильно налег ему на плечи, заставляя его немного согнуться, а еще трое стояли наготове водрузить королевскую безделушку ему на голову; после чего под залп пистолета охрана приготовила такой залп из мушкетов в качестве салюта, что император (теперь по крайней мере увенчанный короной) вскочил, как говорит Смит, в ужасном страхе, пока не увидел, что все в порядке. Вскоре успокоившись, он великодушно подарил свои старые туфли и плантию Ньюпорту в знак признательности за его любезность. Но заметив, что главной целью этого джентльмена является обнаружение монаканов, он старался отговорить его от этого решения и наотрез отказался одалживать кого-либо из своих людей, кроме Номонтака. Все было сказано и сделано вежливо, однако; и перед отъездом Ньюпорту подарили кучу кукурузных початков в количестве семи или восьми бушелей в дальнейшую благодарность за его учтивость и подарки.

Некоторое время спустя о Похотане было слышно мало, разве что изредка через посредство некоторых из его племен, которые, как утверждается, отказывались торговать с англичанами вследствие его соответствующих приказов. Похоже, он стал ревновать их; со своей стороны, Смит отвечал такой же неприязнью, так что одно время подумывал о том, чтобы напасть на него врасплох и забрать все его запасы. Но видимость с обеих сторон все еще сохранялась; и в декабре (1608 года) император пригласил капитана навестить его — ему требовалась его помощь в строительстве дома, и если бы он привез с собой точильный камень, пятьдесят мечей, несколько мушкетов, петуха и курицу, а также некоторое количество бус и меди, он мог рассчитывать на получение целого корабля кукурузы. Смит, всегда готовый к приключениям, принял приглашение и отправился в путь на пинасе и двух баржах, укомплектованных сорока шестью добровольцами. Экспедиция считалась столь рискованной, что многие отказались от поездки, уже дав согласие; хотя все знали, что если что-то можно было раздобыть, Смит был не тем человеком, который возвращается разочарованным.

Начав свое путешествие 29-го числа месяца с провиантом на три или четыре дня, в первую ночь он остановился в Уарраскеке. Главный сачем этого места, будучи дружелюбным, сделал все от него зависящее, чтобы отговорить капитана от продолжения пути. «Похотан отнесется к вам ласково, — говорил он, — но он прислал за вами только для того, чтобы перерезать вам горло. Не доверяйте ему и не давайте ему возможности завладеть вашим оружием». Следующую ночь и еще несколько ночей они провели в Кекохтане, где англичане были задержаны суровой бустрой, но нашли веселое угощение и хороший огонь. Колонисты, привыкшие путешествовать со Смитом, научились выносливости. «Они не заботились в любую погоду (сообщает он нам), чтобы пролежать три или четыре ночи подряд под деревьями». Им также нравилась охота во время марша, и здесь представилась прекрасная возможность; «сто сорок восемь птиц президент Энтони Багналл и сержант Пизинг убили тремя выстрелами». 12 января они достигли Веровокомоко.

Они сошли на берег, без особых церемоний расположились в первом попавшемся доме и послали к Похотану за продовольствием. Им незамедлительно доставили в изобилии хлеб, оленину и индюшек. Их щедрый хозяин угощал их на следующий день снова; но не преминул спросить по окончании застолья, когда они собираются домой, намекая, что удовольствие от их общества было совершенно неожиданным, и что у него и его людей очень мало кукурузы — хотя за сорок мечей, по его мнению, можно было бы собрать сорок корзин. В ответ Смит спросил, неужели он так внезапно забыл собственное приглашение; и тогда предъявил гонцов, доставивших его, которые случайно оказались поблизости. Император сделал вид, что считает это дело простой шуткой, и от души рассмеялся. Затем Смит предложил торговлю; но Похотан не соглашался ни на что, кроме ружей и мечей, и оценивал корзину кукурузы выше корзины меди. Капитан был уязвлен и высказал свое мнение прямо и без утайки, дав при этом понять императору, что нужда может заставить его прибегнуть к неприятным средствам для удовлетворения собственных потребностей и нужд колонии.

Похотан выслушал это заявление с хладнокровной серьезностью и ответил с соответствующей прямотой: «Я уделю вам то, что смогу, — сказал он, — и это в течение двух дней. Но, капитан Смит, у меня есть некоторые сомнения относительно вашей цели в этом визите. Мне сообщают, что вы больше стремитесь завоевывать, чем торговать, и во всяком случае вы знаете, что мои люди должны бояться приближаться к вам со своей кукурузой, пока вы ходите вооруженными и с такой свитой. Так отложите же ваше оружие. Здесь оно не нужно. Мы все друзья, все похотане». Упомянутые здесь сведения были получены, вероятно, от двух или трех немцев, которые дезертировали из колонии и ушли к индейцам.

Между англичанином и дикарем разгорелось великое состязание в сообразительности — причем последний, по-видимому, старался тянуть время исключительно для того, чтобы заставить первого и его людей быть начеку. Он особенно настаивал на том, чтобы они отложили оружие. «Капитан Смит, — продолжал он, — я стар и хорошо знаю разницу между миром и войной. Я хочу жить с вами в мире и желаю того же для моих преемников. Теперь же доходящие до меня со всех сторон слухи тревожат меня. На что вы рассчитываете, уничтожая нас, обеспечивающих вас продовольствием? И что вы получите от войны, если мы ускользнем от вас и спрячем наши припасы в лесу? К тому же мы безоружны, как видите. Неужели вы считаете меня таким глупцом, который не предпочтет есть хорошую пищу, спокойно спать со своими женами и детьми, смеяться и веселиться с вами, имея медь, топоры и все остальное в качестве вашего друга — вместо того чтобы бежать от вас как от врага, замерзать в лесу, питаясь желудями и корнями, и подвергаться таким преследованиям с вашей стороны, что если сломается хотя бы ветка, мои люди будут кричать: "Идет капитан Смит". Давайте же будем друзьями. Не нападайте на нас так с вооруженной силой. Отложите это оружие».

Капитан ответил на эту речь и на несколько других в том же духе до тех пор, пока, видя или предполагая, что намерения императора враждебны, он не отдал тайный приказ вытащить свою лодку на берег по льду и высадить тех членов своего отряда, которые все еще оставались на борту. Он также попытался задержать Похотана произнесением различных бессвязных речей; но последнего не так-то легко было перехитрить. Он привел двух или трех женщин для ведения острой беседы с неприятелем и внезапно воспользовался этой возможностью, чтобы покинуть дом со всеми своими спутниками и багажом. Через несколько минут Смит обнаружил себя окруженным индейцами; и тогда, как нам рассказывают, «со своим пистолетом, мечом и тарчем он прорубил сквозь этих обнаженных дьяволов такой путь, что от его первого выстрела стоявшие ближе всех покатились друг на друга». Остальные разбежались во все стороны.

Похотан еще не был обескуражен. Его люди снова столпились вокруг Смита с вежливыми объяснениями всего произошедшего; а он сам прислал ему большой и красивый браслет через одного из своих главных ораторов с речью, полной комплиментов и извинений. Были предоставлены корзины для переноски кукурузы, проданной на борт лодки; и индейцы даже предложили свои услуги для охраны оружия англичан, пока те заботились о припасах. От этой услуги отказались; но поскольку англичанам все еще приходилось ждать прилива следующего утра, они не жалели сил, чтобы тем временем развлекать их пирами и спортивными состязаниями. Смит предполагал, что сачем все это время готовил свои силы для внезапного нападения на них за ужином. Вероятно, он рассуждал верно; и если бы не Покахонтас, есть основания полагать, что эта затея действительно удалась бы. Добросердечная принцесса пришла к жилищу Смита в лесу одна и вечером и настоятельно посоветовала ему всеми правдами и неправдами покинуть владения ее отца как можно скорее. Последний собирал все свои силы, говорила она, чтобы совершить на него нападение, если те, кто был послан с его ужином, сами не преуспеют в его устранении.

Меньше чем через час пришли восемь или десять крепких парней с большими блюдами оленины и другой еды, которые настойчиво требовали, чтобы англичане потушили свои фитили, дым которых они делали вид, будто считают крайне неприятным. Капитан, не обращая внимания на это обстоятельство, заставил их попробовать каждое блюдо, а затем отправил некоторых из них обратно к Похотану со словами, что англичане готовы его видеть; что же до них самих, он раскусил их злодейство, но они уйдут свободными. Другие гонцы приходили вскоре после этого через равные промежутки времени, чтобы узнать, как идут дела. Ночь прошла без сна с обеих сторон. Каждая сторона бдительно следила за движениями другой, в то время как обе были достаточно хитроумны и вежливы, чтобы по-прежнему делать вид, что дружат. Во время полного прилива Смит отбыл со своим отрядом, оставив императору по его просьбе одного англичанина для добычи дичи и двух или трех немцев для помощи ему в строительстве дома.

Но игра еще не была окончена. Едва он отплыл к Памунки, как император отправил делегацию через леса в Джеймстаун, чтобы воспользоваться его отсутствием для скупки большого количества боеприпасов и оружия. По прибытии эти посланники сказали капитану Винну, временному командиру колонии, «что они пришли за некоторыми необычными инструментами и сменой одежды; под каковой благовидной отговоркой они привлекли к своей конфедерации еще шестерых или семерых [колонистов], столь искусных воров, которые немедленно снабдили их большим количеством мечей, наконечников пик, ружей, пуль, пороха и тому подобного». [FN] Под рукой было достаточно индейцев, чтобы унести предметы сразу по их получении; и на следующий день делегация вернулась домой вне всяких подозрений, предварительно договорившись об услугах таких вероломных бродяг, которые были готовы дезертировать из колонии. Один или два из тех, кто уже дезертировал, обеспечили Похотана тремястами топорами, пятьюдесятью мечами, восемью «ружьями» и восемью пиками.



[FN] История Смита, стр. 213.

Между тем Смит прибыл в Памунки, и здесь Опечанканоу принимал его со всяческими пирами и весельем. В день, согласованный сторонами для начала торговли, капитан с пятнадцатью своими людьми поднялся в четверти мили от реки к дому сачема, назначенному месту встречи. Он не нашел там никого, кроме хромого человека и мальчика. Остальные дома в селении были полностью заброшены. Однако вскоре появился сачем, за которым следовали многие его подданные, хорошо вооруженные луками и стрелами. Были предприняты попытки купить кукурузу, но столь безуспешные, что Смит рассердился и выразил протест, как он делал это с Похотаном. После этого сачем продал имевшиеся под рукой припасы и пообещал на следующий день удовлетворить их требования лучше.

Тогда, соответственно, Смит появился вновь. Он обнаружил в доме четыре или пять человек с большими корзинами, но было ли в них что-нибудь, неясно. Сам Опечанканоу вошел вскоре после этого и завел веселый разговор, подробно распространяясь о тех трудах, которые он предпринял ради выполнения своего обещания. В этот самый момент один из людей Смита сообщил ему, что дом окружен. Леса и поля вокруг него кишели более чем семьюстами дикарями, вооруженными и раскрашенными для битвы.

Англичане, которых на берегу было всего пятнадцать человек, в массе своей сильно встревожились от этой новости и легко могли заметить, что Опечанканоу наслаждается их удивлением. Но Смит теперь был в своей стихии. «Мои достойные соотечественники, — сказал он своим дрожащим товарищам. — Если бы мне нечего было бояться от моих друзей, кроме как от этих врагов, я был бы готов встретить вдвое большее число — если бы только вы поддержали меня. Но какой путь следует избрати? Если мы начнем с ними и захватим короля, у нас будет полон рот забот, чтобы удержать его и защитить самих себя. Если мы убьем их всех, мы умрем с голоду из-за нехватки их продовольствия. Что касается их ярости, то это наименьший повод для опасений. Вы знаете, что прежде я управлялся с двумя или тремя сотнями их в одиночку. Теперь нас шестнадцать против их семи сотен. Если вы осмелитесь просто постоять и выстрелить из своих ружей, одного дыма будет для них достаточно. Но в любом случае давайте сражаться как мужи, а не умирать как овцы. Сначала же позвольте мне выдвинуть им некоторые условия, и тогда у нас будет за что сражаться». Поскольку обстоятельства не допускали споров, отряд немедленно пообещал поддержать его во всем, что бы он ни предпринял, или умереть.

Капитан тогда двинулся к сачему и обратился к нему. «Опечанканоу, — сказал он, — я вижу, что вы замышляете убить меня, но я не боюсь вас. До сих пор ни ваши люди, ни мои не причинили большого вреда. А теперь возьмите же свое оружие — как видите, вот мое — мое тело будет таким же обнаженным, как ваше — остров на реке — подходящее место для поединка, и победитель из нас двоих станет хозяином всего. Если у вас недостаточно людей вокруг, найдите время собрать еще — столько, сколько пожелаете — только пусть каждый принесет свою корзину кукурузы, и против этого я поставлю эквивалент в меди».

Сачем очень успокаивающе ответил на это предложение. Ему было жаль видеть любое подозрение в неприязни; и он умолял капитана сделать ему честь и принять прекрасный подарок (в качестве мирного дара), который был готов для него у дверей дома. Цель этого предложения была достаточно очевидна; ибо помимо сорока или пятидесяти индейцев, составлявших личную охрану сачема внутри, «приманка», как называет ее Смит, у двери (то есть подарок) охранялась примерно двумястами человек, а еще тридцать расположились за большим деревом, лежавшим вдоль поперек прохода, с уже наложенными на тетиву стрелами. Теперь настала очередь Смита сделать ход. Он схватил сачема посреди его свиты за длинные пряди волос, направив взведенный пистолет ему в грудь; и в таком положении вывел его, дрожащего от ужаса, к толпе, окружавшей дом. Тот немедленно сдал свой наруч, лук и стрелы, и его перепуганные подданные поспешили последовать его примеру.

«Я вижу, о паумунки, — кричал в этот момент капитан, все еще держа сачема за волосы, — я вижу, как жаждете вы убить меня. Мое собственное долготерпение — причина вашей дерзости. Теперь выстрелите хоть в одну стрелу, чтобы пролить хоть одну каплю крови за любого из этих людей, или украдите хотя бы малейшую из этих бусин, и вы будете слышать обо мне до тех пор, пока жив хоть один паумунок, который не отречется от этого имени. Вы видите, я теперь не в грязи болота. Стреляйте же, если осмелитесь. Но во что бы то ни стало вы нагрузите мою лодку вашей кукурузой, либо я нагружу ее вашими тушами. И все же, если вы не дадите мне первого повода, мы можем остаться друзьями, и ваш король может идти на все четыре стороны. У меня нет желания причинять вред ни ему, ни вам».

Эта речь возымела действие. Дикари отложили оружие и принесли свои товары для торговли в таком изобилии, что англичане в конце концов совершенно устали принимать их. Правда, однажды в течение дня сорок или пятьдесят крепких парней яростно ворвались в дом, когда Смит спал, и около двух сотен других последовали прямо за ними; но благодаря обычной расторопности Смита они были быстро отброшены назад, и тогда сачем прислал некоторых из своих старейшин, или советников, чтобы извиниться за вторжение. Остаток дня прошел в согласии, и ближе к вечеру капитан начал обратный путь вниз по реке, оставив сачема на свободе. По пути предпринимались различные попытки напасть на него внезапно, и одно время он едва не был отравлен насмерть в своей еде. С другой стороны, Смит был полон решимости не возвращаться домой без мести Похотану. Он вернулся через Веровокомоко с целью захватить его; но когда он добрался до этого селения, то обнаружил, что вероломные немцы заставили императора покинуть свой новый дом и увезти всю свою семью и припасы. Те из похотанов, что остались, отнеслись к англичанам столь равнодушно, что последним стоило больших трудов спасти свои жизни. В конце концов они прибыли в Джеймстаун после шестинедельного отсутствия с грузом из четырехсот семидесяти девяти бушелей кукурузы и двухсот фунтов оленьего жира, причем все это количество было куплено за двадцать пять фунтов меди и пятьдесят фунтов железа и бус.























ГЛАВА II.








Поведение Похотана после отъезда Смита в Англию и его причины — Возобновление военных действий — Окончательное заключение мира посредством захвата Покахонтас — Способ достижения этой цели — Брак Покахонтас с Джоном Рольфом — Смерть и характер Похотана — Его внешность, образ жизни, таланты, влияние — Его метод и средства ведения войны — Дисциплина его воинов — То, как он использовал английское оружие и науку — Причины его враждебности по отношению к колонистам — Его достоинство — Проницательность — Независимость — Учтивость — Щедрость — Простодушие — Привязанность к родственникам — Обзор различных мнений о нем со стороны различных историков.





С даты экспедиции, подробности которой только что были приведены, до времени отъезда Смита в Англию несколько месяцев спустя англичане и похотане вели переговоры и торговали друг с другом на довольно дружественных условиях. Главную причину этого согласия следует искать в нескольких счастливых происшествиях, которые произвели на нехитрую простоту одной стороны чрезмерное впечатление превосходства другой.

Вскоре после возвращения экспедиции в Джеймстауне было украдено несколько предметов одним из индейцев чикахомини, торговавших там; среди прочего — пистолет. Вор бежал, но двое его братьев, подозревавшихся в соучастии в этом деле, были схвачены. Один из них был отпущен на поиски преступника, а другой заключен в тюрьму с тем условием, что если первый не преуспеет в своих поисках в течение двенадцати часов, то будет повешен. Но для утешения в течение этого интервала Смит снабзил его провизией и древесным углем для костра. Вечером отпущенный человек вернулся с пистолетом; однако бедняга в темнице тем временем чуть не задохнулся от дыма своего угля. Пришедшие освободить его сочли его мертвым. «Другой же самым жалобным образом оплакивал его смерть и разразился столь горькими стенаниями, что президент [Смит], чтобы успокоить его, сказал, что если он больше не будет воровать, то он оживит его [брата] снова; но он и не помышлял, что того можно вернуть к жизни. И все же мы, приложив все усилия с аквавитой и уксусом, соизволили Богу вернуть его к жизни, но настолько пьяного и испуганного, что он казался безумным, что огорчало и тревожило другого точно так же, как прежде при виде его мертвым. От этого недуга под обещание их хорошего поведения президент пообещал исцелить его; и велел положить его у огня поспать, и тот утром, хорошо выспавшись, обрел свои полные чувства, а затем, будучи избавлен от ожогов и получив по куску меди на брата, они ушли настолько довольными, что среди всех дикарей разошлось слух о чуде, будто капитан Смит может оживить мертвого человека» [FN]



[FN] История Смита, стр. 226.

Другой из упомянутых инцидентов заключается в следующем. Один из подданных Похотана в своем стремлении приобрести знания и кое-что еще завладел большим мешком пороха и панцирем, как называет его Смит, доспехов. Этот изобретательный ремесленник, вернувшись в Веровокомоко, решил продемонстрировать эти драгоценные трофеи своим изумленным соотечественникам и в то же время показать собственное необычайное мастерство в обращении с ними. Поэтому он начал сушить порох на доспехах, как видел это у солдат в Джеймстауне. К несчастью, он пересушил его. Произошел взрыв, который подорвал самого владельца вместе с одним или двумя зрителями, заглядывавшими через его плечо. Несколько других были сильно обожжены и все ужасно испуганы; и некоторое время спустя порох вышел у дикарей из общего употребления, что было весьма на руку англичанам.

Эти и другие подобные случаи, как нам рассказывают, так испугали Похотана и его людей, что они со всех сторон шли с предложениями мира. Было возвращено несколько украденных предметов, потеря которых прежде никогда не обнаруживалась; и всякий раз, когда какой-либо индеец изобличался в краже, где бы его ни нашли, его незамедлительно доставляли в Джеймстаун для наказания. Некоторое время спустя мы обнаруживаем, что «так боялись все эти короли и лучшие люди досадить нам [колонистам], что некоторые из людей попроще, которых мы чрезвычайно сильно ущемили и наказали за их злодеяния, нанимали нас, чтобы мы не рассказывали об этом их королям или соотечественникам, которые также наказали бы их и все же вернули в Джейм-Таун, чтобы умилостивить президента в свидетельство их любви».

Тем не менее доблесть и само имя Смита оставались лучшими гарантами мира; и он едва успел покинуть страну, отправившись в Англию, как дела вернулись в свое наихудшее состояние. Около тридцати англичан были перебиты людьми Похотана в один присест; а из населения в шестьсот человек, оставшегося в колонии при отъезде Смита, через шесть месяцев осталось лишь шестьдесят мужчин, женщин и детей. Они питались главным образом корнями, травами, желудями, грецкими орехами, ягодами и время от времени небольшой рыбой. В пищу шли лошадиные шкуры и даже значительное количество крахмала. Некоторые доходили до того, что выкапывали и пожирали тело убитого и похороненного индейца. Один человек убил свою жену, «засолил ее» и съел часть ее до того, как это стало известно. Бесчастный бедняга был повешен за свое ужасное деяние отчаяния.

Мир с Похотаном был в конце концов достигнут благодаря вмешательству или, вернее, простому посредничеству Покахонтас следующим образом. В начале 1613 года [FN-1] в Джеймстаун прибыли два корабля с припасами для колонии. Поскольку их было недостаточно, капитан Арголл, командовавший одним из них, был отправлен вверх по реке Потомак для торговли кукурузой с туземцами. Здесь Арголл завязал особое знакомство с Япазавсом, главным сачемом потомаков, или патавомеков, всегда бывшим преданным другом англичан. Он сообщил капитану, помимо прочего, что Покахонтас находится в это время в его владениях и неподалеку, держится уединенно и известна лишь нескольким верным друзьям. Каковы были причины, побудившие ее таким образом оставить владения своего отца ради чужеземца, неясно. Стит предполагает, что это делалось для того, чтобы оградить себя от роли свидетельницы частых избиений англичан, чье безрассудство и опрометчивость после отъезда Смита лишили ее возможности их спасти. И очень вероятно, как предполагает более поздний историк [FN-2], она уже навлекла на себя неудовольствие императора этими неоднократными и тщетными, хотя и весьма похвальными попытками.



[FN-1] Эта дата упоминается всеми виргинскими историками; однако Принс в своих «Анналах» говорит, что плавание произошло годом позже. Белкнап («Американская биография») придерживается того же мнения.

[FN-2] История Виргинии Берка, т. I, стр. 167.

Но каковы бы ни были ее мотивы, Арголл, получив известие о ее положении, тут же решил завладеть ее особой как средством — в чем он не сомневался, колония будет ему признательна — для достижения мира с Похотаном. Япазавс казался благонамеренным и честным парнем в целом; но искушение большим новым медным котлом, который Арголл выставил перед ним в качестве обещанной награды за его помощь и содействие в этом деле, соображения о похвальной цели, которую предполагалось достичь этой мерой, и, наконец, что не менее важно, обещание капитана, что Покахонтас не будет причинен вред, пока она находится под его стражей, оказались достаточными, чтобы преодолеть его сомнения. Следующим шагом было побудить принцессу — как обычно именовали эту милую и талантливую индейскую женщину — подняться на борт лодки Арголла. С этой целью Япазавс, сам видевший немало английских судов до этого, уговорил свою жену изобразить крайнее любопытство к этому вопросу, столь невыносимо настойчивое, что в конце концов он пригрозил побить ее. Добрая женщина со своей стороны действительно выдала несколько слез. Это произошло в присутствии Покахонтас, и сцена повторялась неоднократно, пока наконец Япазавс, делая вид, что сломлен явным горем своей жены, неохотно дал ей разрешение посетить судно при условии, что Покахонтас проявит любезность и пойдет с ней.

Принцесса, всегда любезная и неспособная больше выносить видимое бедствие своего доброго друга и хозяйки, согласилась подняться на борт корабля. Там их вежливо встретили и сначала угостили в каюте. Затем капитан нашел возможность заманить Покахонтас в оружейную комнату под предлогом совещания там с Япазавсом, но на самом деле потому, что добросердечный сачем, уже получивший к тому времени блестящую плату за свой грех и начавший, возможно, раскатываться, не желал, чтобы принцесса узнала о его причастности к заговору против ее свободы. Когда Арголл объявил ей в его присутствии, что она должна отправиться с ним в колонию и заключить мир между ее отцом и англичанами, она действительно плакала в горести своей души; что же до Япазавса и его жены, они откровенно выли от безутешного и невообразимого горя. Но принцесса обрела душевное спокойствие, обнаружив, что к ней относятся по-доброму; и пока она обращала свой лик к английской колонии (которой не видела со времени отъезда Смита) с чем-то даже вроде бодрости при виде перспективы сделать доброе дело, ее огорченный опекун и его податливая супруга с медным котлом, наполненным игрушками, весело зашагали обратно к собственному вигваму.

По прибытии Арголла в Джеймстаун Похотану немедленно было послано известие о том, «что его дочь Покахонтас, которую он так нежно любит, он должен выкупить нашими людьми, мечами, ружьями, инструментами и т. д., которые он предательски похитил». [FN] Следует признать, что это было не столь комплиментарно и успокаивающе, как можно было бы вообразить ( — учтивости Смита больше не было в колонии — ), и это, возможно, было причиной того, почему, как бы ни огорчила его неприятная новость о пленении его дочери, он не давал ответа на это послание в течение трех месяцев. Затем, по дальнейшему внушению совета Джеймстауна, он освободил и прислал семерых своих английских пленников вместе с тремя ржавыми негодными мушкетами, топором, пилой и одним каноэ, груженным кукурузой. Им было поручено передать, что если Покахонтас будет возвращена, он возместит убытки за все причиненные им беды, заключит вечный мир и пришлет в качестве бонуса пятьдесят бушелей кукурузы. На это совет ответил, что его дочь, хотя к ней будут относиться хорошо, не может быть возвращена ему до тех пор, пока все английское оружие и пленники, находящиеся в его владении, не будут возвращены законным владельцам. Они не верили тому, что он или кто-то из его людей утверждали, будто это оружие было утеряно или будто белые, оставшиеся с ним, были свободными добровольцами на его службе.



[Сноска] История Смита, т. II, стр. 14.

Это нелюбезное послание было не более примирительным, чем прежнее; с тех пор об императоре не было ни слуху ни духу вплоть до весны 1614 года, когда отряд из ста пятидесяти хорошо вооруженных колонистов поднялся вверх по его реке к Веровомукомоко, взяв с собой Покахонтас. Похотаны встретили их надменными и презрительными выпадами, гордо требуя объяснить цель этого нового вторжения. Англичане ответили, что они привели дочь императора и рассчитывают получить за нее надлежащий выкуп — миром или силой. Похотаны возразили, что если те пришли воевать, то они желанные гости и с ними поступят так же, как с капитаном Рэдклиффом [Сноска]. На это англичане заявили, что добьются по крайней мере более вежливого ответа, и тотчас же на своих лодках стремительно направились к берегу, в то время как индейцы примерно в тот же момент начали осыпать их градом стрел. Англичане высадились на берег и сожгли и уничтожили все, что смогли найти. На следующий день они поплыли дальше вверх по реке и, встретив новый отряд похотанов, после некоторых препирательств и объяснений заключили перемирие, пообещав отправить гонцов к императору. Вероятно, это было лишь уловкой. Также утверждалось, что английские пленники или дезертиры сбежали из страха быть повешенными своими соотечественниками. Что же касается мечей и ружей, то их должны были принести на следующий день. Однако о них ничего не было слышно, и англичане продвигались вперед до тех пор, пока не добрались до резиденции Похотана (называемой Матчот), где собралось около четырехсот его хорошо вооруженных воинов. Эти люди вызвали англичан на бой и, когда те сошли на берег, смело расхаживали среди них; потребовали встречи с их капитаном и заявили, что если им не дадут времени на отправку и получение указаний от Похотана, они будут сражаться за свое до последнего, как смогут. Между сторонами произошло еще несколько перепадов воинственных угроз, но в конце концов было заключено перемирие до полудня следующего дня. Тем временем двое братьев Покахонтас — о чем упоминается впервые — пришли навестить ее. Они были рады застать ее в добром здравии и пообещали сделать все от них зависящее, чтобы добиться ее освобождения. Двое англичан также отправились навестить Похотана. Их не допустили к присутствию императора — по какой причине, не уточняется, — однако Опечанканоу обошелся с ними самым гостеприимным образом. По возвращении весь отряд спустился по реке в Джеймстаун.



[Сноска] Перебит вместе с тридцатью колонистами, упомянутыми ранее в этой главе. Его также называли Сиклмор.

Один из двух названных последними гонцов звался Джон Рольф, которого старый историк [Сноска] называет «честным джентльменом и хорошего поведения», но более всего он известен по событию, о котором нам предстоит рассказать сейчас, — его женитьбе на Покахонтас, между коими уже некоторое время существовала сильная привязанность. Мысль об этой связи настолько понравилась Похотану, что в течение десяти дней после визита Рольфа он прислал одного из своих близких родственников по имени Опачико вместе с двумя своими сыновьями, чтобы посмотреть (как говорит упомянутый источник) на то, как совершается брак, и исполнить по этому случаю все, о чем их попросят для подтверждения оного, в качестве его доверенных лиц. Церемония состоялась примерно первого апреля; и с того времени вплоть до кончины императора, последовавшей в 1618 году, с ним и его подданными неизменно сохранялись самые дружественные отношения.



[Сноска] Ральф Хамер, чей рассказ включен в состав некоторых древнейших исторических сочинений других авторов. Впоследствии он входил в состав Совета.

В истории этого знаменитого вождя слишком много памятных эпизодов и слишком много примечательных черт характера, чтобы ограничиваться простым общим упоминанием. Однако перед любыми другими комментариями было бы уместно упомянуть о некоторых фактах, касающихся его, которые относятся скорее к разряду любопытных, нежели характерных. Как и обо всех великих людях, а также о многих выдающихся людях, не являющихся великими, о нем обычно можно почерпнуть немало сведений, которые представляют интерес, не будучи при этом строго важными. Похотан был человеком великим и выдающимся, хоть и дикарем, и те суровые условия, в которых он проявил себя первым и сделал себя вторым, должны лишь еще более выделить его как объект всеобщего восхищения и философского внимания.

Внешне очевидец, видевший его часто, описывает его как высокого, пропорционально сложенного человека с суровым выражением лица; его волосы слегка поседели; борода была редкой (как это всегда бывает у индейцев), а тело его «было весьма крепким и выносливым, способным переносить любой труд». Поскольку на момент первой встречи англичан с ним в 1607 году ему по виду было около шестидесяти лет, ко времени смерти ему, вероятно, исполнилось около семидесяти. В последние годы он мало утруждал себя государственными делами, переложив заботу о них главным образом на Опечанканоу как своего вице-короля, а сам предавался удовольствиям, посещая различные уголки своих владений.

Нам уже доводилось отмечать, что у него было три или четыре резиденции. Веровомукомоко был оставлен ради Орапакеса из стремления держаться на почтительном расстоянии от колонистов. Последнее место стало излюбленным убежищем. Там на расстоянии мили от селения у него стоял дом, где хранились его сокровища и дань — шкуры, медь, бусы, красная краска, луки и стрелы, щиты и палицы. Часть этих вещей береглась на случай его погребения, другие служили военными запасами. Сам дом был более ста футов в длину — один историк указывает пятьдесят или шесть0 ярдов — и, поскольку в него заходили, судя по всему, только индейские жрецы, в сознании простого народа за ним, вероятно, закрепился сакральный ореол, что служило одной из гарантий его безопасности. По четырем углам были установлены четыре грубо вырезанные деревянные фигуры: первая изображала дракона, вторая — медведя, третья — пантеру, а четвертая — гигантского человека; все они были сделаны неказисто, как нам сообщают, но по лучшим образцам мастерства туземцев.

То величие, которого Похотан придерживался как император, в некоторой степени прослеживается из приведенных выше подробностей его истории. Говорят, что он держал при себе от сорока до пятидесяти высочайших людей своих владений; в военное время, а также по случаю парадов и церемоний это соблюдалось более регулярно, нежели в мирные и обыденные дни. Каждую ночь по четырем углам его жилища выставлялись четыре часовых, и каждые полчаса один из воинов личной охраны подавал знак четырем часовым. Недостаток бдительности с их стороны карался с наивысшей, показательной строгостью.

Следуя всеобщему обычаю коренных жителей Северной Америки, он держал столько жен, сколько считал нужным, и, как утверждают, находил немалое удовольствие в их обществе. Когда англичане видели его дома, полулежащим на ложе или помосте, у его головы неизменно сидела одна жена, а у ног — другая, а когда он садился, две другие располагались по обе стороны от него. Во время трапезы одна из них подавала ему в деревянном блюде воду, чтобы вымыть руки до и после еды, а другая дежурила с пучком перьев вместо полотенца. Некоторые из них были дочерьми и бывшими женами знатных соперников и врагов, поверженных в бою. Когда же они надоедали ему, он передавал их в качестве подарков своим любимым воинам.

Общее подтверждение талантов Похотана можно найти в том положении, которое он занимал, а также в репутации, которой он пользовался повсеместно среди соплеменников. Индейские племена — демократии. Тот, кто ими правит, должен обретать и удерживать свое влияние за счет чистого интеллекта и энергии. Друзья и семья могут порой помочь в получении высокого положения, но они не гарантируют его постоянного сохранения. Как правило, верховного сачема поэтому можно считать сравнительным образцом тех качеств, которые его соплеменники считают подобающими столь высокому сану. Он должен быть не просто храбрым, выносливым, терпеливым и неутомимым воином, но и проявлять способности к управлению судьбами и поддержанию уважения со стороны сообщества, которым он правит.

Однако в его случае имеются и более убедительные доказательства, особенно если сопоставить конечные масштабы державы Похотана с его наследными владениями. Последние включали лишь шесть племен из тридцати, которые в итоге оказались в подчинении у него, причем все они должны были привязаться к его правлению благодаря поддерживаемому им характеру и принимаемым им мерам. Среди прочих были чикахомини — очень воинственный и гордый народ численностью от двухсот до пятисот человек, тогда как истинные похотаны (так сказать, исконное ядро владений императора) насчитывали менее ста. Страх, который эти дикари испытывали перед ним, проявлялся во многих случаях, особенно когда в 1611 году они воспользовались возможностью сменить его иго на иго англичан. Они до такой степени жаждали этой перемены — или, иными словами, обретения того, что они считали защитой нового господина от мощи старого, — что предложили принять национальное имя, указывающее на их зависимость. Соответственно, был заключен мир на условиях:

I. Что они будут вечно именоваться тассаутэссами [англичанами] и оставаться верными подданными короля Якова и его наместников.

II. Им запрещалось убивать или удерживать кого-либо из колонистов или их скот, напротив, они обязаны были возвращать их при любых обстоятельствах.

III. Они должны были быть готовы выставить триста воинов для службы колонии против испанцев или любого другого врага.

IV. Им не разрешалось входить в английские селения, но следовало отправлять весть, что они новые англичане (туманное положение, призванное не допустить путаницы с враждебными племенами).

V. Каждый боеспособный мужчина в начале сбора урожая должен был выплачивать по два бушеля кукурузы в качестве дани, получая взамен такое же количество топориков.

VI. Восемь главных людей должны были следить за исполнением всего этого под угрозой собственного наказания. Их жалованье должно было состоять из красного мундира, медной цепи, портрета короля Якова и чести почитаться его дворянами.

Этот договор был заключен при общем согласии, выраженном в виде кликов; после чего один из стариков произнес речь, обращаясь сперва к людям своего возраста, затем к молодым и, наконец, к женщинам и детям, коих присутствовало великое множество. Он дал им понять, сколь строго должны соблюдаться эти условия и насколько безопасными они станут с другой стороны — «от ярости Похотана или любого врага безо всякого исключения» [Сноска], — помимо того, что будут снабжены оружием для отпора им. Имя императора, как можно заметить, не включено в статьи мирного договора; вероятно, предполагался риск того, что оно дойдет до его ушей, к тому же он сам только что заключил дружественный договор. «Но все это, — добавляет наш историк, — было сделано скорее из страха, что Похотан и мы, тесно объединившись, снова вернем их в подчинение; дабы предотвратить это, они предпочли находиться под защитой нас, нежели подвергаться мучениям со стороны того, кого они считали тираном».



[Сноска] Источники, упомянутые в «Истории» Смита, т. II.

Мы видели, что из всего индейского населения между побережьем моря и Аллеганскими горами с востока на запада, а также между границами Каролины и рекой Патукент в Мэриленде с юга на север все, кто не находился в подчинении во владении Похотана, были объединены в лигу против него. Первая категория включала низинные племена, а вторая — горцев. Выражаясь языком Стита, монаканы и манахоаки образовали конфедерацию против могущества и тирании Похотана. Другой писатель утверждает, что он также воевал против знаменитых массавомеков — могущественного и многочисленного народа, который, как полагают, обитал у большого соленого водоема, «что по всей вероятности представляет собой либо часть Канады, либо какое-то великое озеро, либо морской залив, впадающий в Южное море». Это не слишком точное описание, даже для Смита; однако принято считать, что массавомеки были ни кем иным, как знаменитым Союзом Пяти Наций из Нью-Йорка. Во всяком случае, они доставляли крайнее беспокойство севернейшим племенам Похотана, что могло стать главной причиной, почему те охотнее подчинились ему. И таким образом, в то время как большая часть его собственной империи была завоеванной, он со всех сторон был окружен чужеземными врагами, включая цивилизованную колонию на морском побережье.

Что касается его особой системы ведения войн и завоеваний, у нас нет детальных сведений. Подобно индейским междоусобицам в других регионах и в другие времена, она, как говорят, в значительной степени строилась на хитрости и внезапных нападениях, а не на грубой силе. В 1608 году вспыхнувший среди пайунтатанков мятеж был подавлен следующим образом. Поскольку они были близкими соседями, в их деревни направили множество воинов из его собственного племени, которые под тем или иным маскарадом или ложным предлогом добились ночлега. Тем временем дома были окружены засадами, и по условному сигналу обе стороны — внутри и снаружи — одновременно начали атаку. Двадцать четыре пайунтатанка были убиты, а их скальпы принесены Похотану, который некоторое время держал их подвешенными на веревке между двумя деревьями в качестве трофея. Женщины и дети, а также верованс или сачем были взяты в плен, а впоследствии превращены в рабов или слуг.

Воины Похотана отличались регулярной и тщательной выучкой. Во время одной из первых встреч с англичанами частью развлекательной программы стал военный парад. Двести-триста индейцев, раскрасивших себя и загримировавшихся самым свирепым образом, разделились на два отряда, один из которых на время назвали похотанами, а другой — монаканами. У каждого отряда был свой капитан. Они заняли позиции на расстоянии примерно мушкетного выстрела друг от друга. Переднюю линию обоих отрядов составили пятнадцать человек в ряд, а остальные выстроились позади на расстоянии четырех-пяти ярдов от шеренги к шеренге, причем не друг за другом, а в промежутках между рядами, так же удобно стреляя из тыла, как и с фронта. Затем состоялись переговоры и было заключено официальное соглашение о том, что победителям в битве оставляется два дня на добровольную капитуляцию выживших воинов, тогда как их жены и дети сразу же отходят победителю в качестве добычи.

Стороны двинулись навстречу друг другу — каждым флангом командовал своего рода сержант, а тылом лейтенант; весь отряд приближался с прыжками и пением под воинственную музыку, но каждый воин строго держал свой строй. При первом залпе из стрел они подняли с обеих сторон устрашающий шум из криков и визга. «Когда они выпускали стрелы, — пишет очевидец этой сцены, — они искусно сходились вместе, атакуя и отступая, причем каждый ряд подстраховывал другой. Заполучив преимущество, они хватали врагов за волосы на голове, и тот, кого схватили, пал ниц. Его противник деревянным мечом словно вышибал ему мозги, и при этом они продолжали пятиться назад, поддерживая схватку». Когда отряд монаканов наконец поредел, похотаны атаковали их в форме полумесяца. Первые отступают, чтобы избежать окружения, и увлекают преследователей на засаду из свежих сил. Похотаны в свою очередь отступают, и монаканы пользуются этим моментом, чтобы вернуть утраченные позиции. «Все их действия, голоса и жесты как при нападении, так и при отступлении были доведены до предельной высоты их природы и мастерства, так что необычность происходящего казалась весьма восхитительной». Упомянутая выше воинственная музыка представляла собой большое глубокое деревянное блюдо, обтянутое кожей столь туго, что оно выполняло роль баракана. Они также использовали погремушки из маленьких тыкв или скорлупок от них; все это, как нетрудно догадаться, сливаясь с их голосами, порой двадцати или тридцати человек разом, «производило столь ужасный грохот, который скорее испугал бы, чем порадовал любого человека».

Именно благодаря немалым тренировкам подобного рода Похотан выковал солдат из своих подданных; и его вполне закономерно уязвляло, проявив столько хлопот с таким успехом, видеть их столь легкое поражение от рук англичан. Главная причина этого превосходства также вызывала изумление. Ни один индеец прежде не видел ничего, что по форме или действию напоминало бы огнестрельное оружие их странного врага. Какое-то время их страх подкреплялся суеверием, против которого была бессильна любая храбрость. Но Похотан вскоре решил при любых обстоятельствах сравняться в возможностях с колонистами, каким бы ни был риск; и с той минуты он не щадил усилий для достижения своей цели. При отплытии Ньюпорта в Англию он выменял у него двадцать мечей на двадцать индеек. Он попытался провернуть ту же сделку со Смитом; и когда последний проницательно отказался, его упорство стало таковым, как нам сообщают, «что в конце концов посредством засад прямо у наших ворот они [похотаны] силой отбирали их, нападали на нас во время работы или любым другим способом» [Сноска]. Когда некоторых из этих докучливых малых схватили и пригрозили им, они признались, что император приказал им добыть английское оружие или хотя бы его часть, чего бы это ни стоило.



[Сноска] История Смита, т. I.

Он с большим искусством воспользовался склонностью некоторых колонистов вести тайную торговлю этими контрабандными товарами и таким образом раздобыл крупные партии свинца, пороха и наконечников для пик. Так, при отбытии Смита в поселение после его знаменитого визита в декабре 1608 года он хитроумно попросил капитана «оставить ему Эдварда Бринтона, чтобы тот добывал ему дичь, и голландцев, чтобы достроить его дом». Этот дом, как мы уже видели, был заброшен; что же касается дичи, идея нанимать англичанина охотиться для его похотанов была абсурдной. Однако он не имел ничего против ружья Бринтона или его военной службы. В отношении же немцев он, пожалуй, уже был уверен. Они оказались изменниками колонии, и вскоре мы обнаруживаем их усердно занятыми вооружением и обучением дикарей. Один из них впоследствии заявлял, что император держал их при себе на принудительных работах. Сам же он ответил на требование Смита вернуть их, что они вольны уйти, если захотят, но тащить их пятьдесят миль на своей спине он не в силах. Искусность, с которой он добывал оружие в Джеймстауне в отсутствие Смита, уже становилась предметом обсуждения.

Безоговорочное повиновение, которого он требовал от собственных подданных, несмотря на кажущуюся зыбкость его власти, служит разительным свидетельством масштаба его сугубо личного влияния. «Когда ему вздумается, — говорит старинный автор, — его воля становится законом и должна исполняться; его почитают не только как короля, но наполовину как бога. То, что он приказывает, они не смеют нарушить ни в малейшей степени. К его ногам они складывают все, что он велит, и от малейшего хмурого движения его бровей сильнейшие духом трепещут от страха». Эта субординация поддерживалась мерами, которые по своей суровости и смелости не уступили бы самому деспотичному деспоту Востока. По случаю определенных провинившихся сжигали заживо посреди огромной кучи тлеющих углей, собранных из множества разожженных для этого костров. Более мягким наказанием было размозжение головы преступника дубиной, как собирались принести в жертву Смита. Самым ужасным было привязывание несчастного к дереву, переламывание его суставов один за другим и последующее соскабливание тела тростником и ракушками. Порка палками тоже была нешуточным делом. Смит рассказывает, что видел человека, подвергнутого этой процедуре руками двух его опытных соотечественников, пока тот не рухнул ничком и без чувств; при этом он не издал ни крика, ни жалобы.

Необычайная природная проницательность Похотана с избытком проявилась в забавных выгодах, извлеченных им из общения с Ньюпортом; в его долгих и хитрых беседах со Смитом, некоторые из которых велись в самых затруднительных обстоятельствах исключительно ради выигрыша времени; в том, с какой готовностью он отверг и сорвал предложение выступить единым фронтом против монаканов — наживку, как он выразился, слишком глупую, чтобы на нее клюнуть; и, наконец, при каждом удобном случае, когда англичане брались вести с ним переговоры или спорить. Он в значительной степени пользовался помощью упомянутых ранее немецких дезертиров, но у него хватало благоразумия не доверять им после того, как они предали его самого; и потому, когда двое из них сбежали к нему во второй раз с предложениями выдать его великого соперника, капитана Смита, в его руки, он лишь заметил, что люди, предавшие капитана, предадут и императора, и тут же приказал размозжить мерзавцам головы на месте [Сноска].



[Сноска] Стит, книга III.

Похотан, подобно многим представителям его расы, подвергался предвзятому отношению именно по тем причинам, которые дают ему право на уважение. Он был хлопотным врагом для колонистов. Его враждебное влияние простиралось на сотни миль вокруг них: во-первых, оно прерывало торговлю с туземцами, а во-вторых, превращало их в заклятых врагов. Нам рассказывают, что Похотан «всякий раз, как находил возможность, перехватывал их лодки и отказывал им в торговле» [Сноска]; и далее: «что же касается кукурузы, подношений и провизии от дикарей, мы не получали ничего, кроме смертельных ран от палиц и стрел». Здесь мы вновь видим, как император пользуется бедствиями и отчаянием колонии, чтобы добыть мечи, мушкеты и боеприпасы, — до такой безрассудности колонисты дошли из-за голода.



[Сноска] Источники в «Истории» Смита, т. II.

Тем не менее не похоже, чтобы Похотан придерживался какой-либо иной политики, кроме той, которую он считал незаменимой для благополучия, не говоря уже о самом существовании своих суверенных владений. Война его была поистине индейской войной. Но если отбросить те обстоятельства воспитания и обстановки, которые делали ее предметом как гордости, так и необходимости, можно с уверенностью сказать, что он лишь следовал примеру тех, кому следовало бы знать толк в этом деле. Он не только в целом действовал в целях самообороны против того, что он считал узурпацией со стороны чуждого и неведомого народа, обосновавшегося без разрешения на его берегах; он также терзал и раздражал себя особыми провокациями в бесчисленных случаях. Саму вольность захвата части его территории можно было бы и не заметить. Вероятно, так оно и было. В самые ранние дни существования поселения, когда Похотану ничего не стоило уничтожить его единым нападением, признается, что его люди часто навещали англичан и относились к ним с добротой [Сноска]. Вскоре после этого они действительно совершили кое-какие проступки, однако тем временем отряд англичан вторгся вглубь страны. Учитывая распутный и беспринципный характер значительной их части, представляется маловероятным, что с индейцами обходились без еще большей вольности; разумеется, такой, которую историки вряд ли стали бы записывать или знать. И тем не менее сам Смит рассказал о себе достаточно, чтобы прояснить этот вопрос. В своей самой первой экспедиции за кукурузой он пишет, что, «видя, будто торговлей и учтивостью ничего добиться нельзя, он осмелился прибегнуть к таким мерам, к каким принуждала необходимость». Он дал залп из мушкетов, пригнал лодки к берегу, вступил в стычку с туземцами и силой добыл запас провизии. И так, — добавляет щепетильный капитан —

«Так Бог безбрежной силой Своей Сделал столь добрыми тех, кто сожрал бы нас».




[Сноска] Там же, т. I.

Для императора и его подданных не имело никакого значения, что Смит выходил за рамки своих полномочий в подобных делах. «Терпеливый совет, — пишет он в другом месте, — который ничто не могло побудить к войне с дикарями, с радостью повздорил бы с капитаном Смитом за его жестокость». Он добавляет, что его действия — «выводы», выражаясь его собственным языком, — внушили туземцам такой страх, что одно его имя внушало ужас. Неудивительно, что у него порой случались и мир, и война дважды на дню. Неудивительно, что едва ли неделя проходила без какой-нибудь подлости. Снова же, когда чикахомини отказались торговать, резидент, «поняв [предположив], что политика Похотана заключается в том, чтобы заморить его голодом», немедленно высадил свой отряд на берег и продемонстрировал такое проявление гнева и боевой мощи, что бедные дикари тут же принесли всю свою провизию.

Так нам вкратце сообщают в рассказе мистера Хамера, что около Рождества (1611 года) «в связи с ущербом, причиненным нам жителями Апаматука, сэр Томас Дейл без потерь, за исключением разве что нескольких дикарей», овладел территорией и припасами племени, без лишних церемоний основал на первой поселение и назвал его Новыми Бермудами! Достаточно привести еще одну иллюстрацию. Это отрывок из истории Смита, касающийся отряда бродяг под командованием некоего Уэста, который покинул Джеймстаун и обосновался неподалеку от резиденции Похотана у речных порогов. «Но хуже всего было то, что бедные дикари, ежедневно приносившие свои подношения Президенту, так изводили этих бедняг из беспорядочной шайки кражей кукурузы, грабежом садов, избиениями, разорением домов и удержанием некоторых в плену, что они каждый день жаловались капитану Смиту, будто он привел им в качестве защитников врагов худших, чем сами монаканы; и хотя до тех пор из любви к нему они терпели это, теперь они просили прощения, если впредь будут защищаться сами, коль скоро он не пожелал покарать обидчиков, как они давно того ожидали». Весьма разумное решение, изложенное вежливо и откровенно.

Но что бы ни говорилось о мотиве или методе ведения войны Похотаном, следует признать, что его характер нисколько не проигрывает в мирное время. Нельзя не восхищаться римским достоинством, с которым он отвергал все предложения о компромиссе, пока англичане казались склонными извлекать выгоду из собственного неправомерного поступка в виде насильственного похищения Покахонтас. Они знали, что это его любимое дитя, и рассчитывали на силу его привязанности. Но как бы ни терзало его ее положение, он не стал бы жертвовать своей честью настолько, чтобы вести переговоры о ее возвращении на унизительных условиях. Он был огорчен, но еще больше он был разгневан. Однако, когда он выяснил, послав сыновей навестить ее, что с ней хорошо обращаются и она здорова (хотя, как нам где-то сообщают, «они слышали иное»), он стал лучше отзываться о мирных предложениях. Затем явился Рольф, «чтобы ввести его в курс дела», и был принят любезно, хотя и не допущен к самому Похотану. Впрочем, молодой джентльмен объяснился с братом императора; и последний пообещал заступиться за него, как и оба сына. Их разъяснения увенчались успехом. Император не только убедился, что англичане обходятся с его дочерью учтиво, но и проникся благородными намерениями и был растроган страстной и нежной привязанностью Рольфа. Поэтому, как только до него дошло назначение времени свадьбы — а Рольф, несомненно, уже проявил политическую вежливость и запросил его согласия, — он отправил трех членов собственной семьи для утверждения обряда. «И с тех пор, — добавляет историк, — мы поддерживали дружеские связи и торговлю как с самим Похотаном, так и со всеми его подданными». Столь ревностно он и его люди относились к несправедливости и столь восприимчивы в то же время они оказались к мягким и великодушным впечатлениям.

Мы находим характерные анекдоты на тот же счет в любопытном рассказе, оставленном мистером Хамером о визите, который он нанес императору в 1614 году, вскоре после заключения мира. После небольшой беседы на деловые темы гость был приглашен в личную резиденцию Похотана, где находилась охрана из двухсот воинов, которая (как полагает мистер Хамер) неотлучно сопровождала его персону. Предложив этому джентльмену трубку табаку, он немедленно поинтересовался здоровьем сэра Томаса Дейла, бывшего тогда президентом, а затем — собственной дочери и ее мужа, пожелав узнать в особенности, как эти двое ладят друг с другом. Хамер ответил, что сэр Томас абсолютно здоров, а что до Покахонтас, то она настолько довольна своей жизнью, что ни за что на свете не вернулась бы ко двору отца. Похотан от души рассмеялся на этот ответ и вскоре осведомился о конкретной цели нынешнего визита мистера Хамера. Услышав, что она носит личный характер, он приказал слугам покинуть дом, оставив лишь двух женщин, которых называли индейскими королевами и которые всегда сидели рядом с ним, после чего велел мистеру Хамеру излагать свое послание.

Последний начал с того, что он доставил разнообразные подарки от сэра Томаса Дейла, каковые и были вручены к великому удовольствию императора. Затем он добавил, что сэр Томас, услышав о славе младшей дочери императора, желает получить ее руку в браке. Он полагал, что не может быть лучшей связи между двумя народами, чем подобный союз; к тому же ее сестра Покахонтас страстно желает повидать ее в Джеймстауне. Он выразил надежду, что Похотан окажет ему по крайней мере такую услугу и позволит ей навестить колонию, когда он сам вернется.

Похотан не раз был близок к тому, чтобы прервать произнесение этой речи. Но он сдержался и с великой важностью ответил в том духе, что с радостью принимает приветствие любви и мира от Президента, которое он, безусловно, будет беречь до конца своих дней; что он с огромной благодарностью принимает присланные в знак этого дары; однако что касается его дочери, то он продал ее всего несколько дней назад великому веровансу, живущему в трех днях пути, за три бушеля роанока. Хамер позволил себе заметить в ответ, что столь великий князь может без труда вернуть свою дочь, если захочет, тем более что ей всего двенадцать лет, и что в таком случае он получит за нее от Президента втридорога против стоимости роанока — бусами, медью и топориками.

На это Похотан охотно возразил, что любит свою дочь пуще жизни, и хотя у него много детей, эта милее ему всех остальных. Он не мог жить без нее, а это стало бы невозможным, если бы она ушла к колонистам, ибо он решил ни при каких обстоятельствах не отдавать себя в их власть и не навещать их. Поэтому он попросил мистера Хамера не продолжать эту тему, но передать Президенту от его имени: во-первых, что он не желает никаких иных гарантий дружбы Президента, кроме его уже данного слова. Сам же он, со своей стороны, такие гарантии уже предоставил в лице Покахонтас. Одной, по его мнению, было достаточно на данный момент; когда она умрет, он заменит ее другой. Но до тех пор он сочтет небратским поступком лишать его двух детей разом. Во-вторых, хотя он не дает никаких залогов, Президент не должен не доверять ни ему, ни его народу. С обеих сторон уже было потеряно достаточно жизней, и по его вине их больше не будет никогда. Он постарел и хочет умереть с миром. Он едва ли станет воевать даже по справедливому поводку; страна широка, и он предпочел бы отступить. «Я надеюсь, — заключил он, — этого хватит моему брату для успокоения. А теперь, раз вы устали и хотите спать, мы закончим». Затем он распорядился подать ужин и устроить гостя на ночлег, и тот откланялся до утра.

Ранним утром следующий день Похотан лично навестил мистера Хамера в его покоях и пригласил в собственный вигвам. Там он принял его самым радушным образом. Время летело приятно, и мистер Хамер начал чувствовать себя как дома. Вскоре туда заглянул англичанин — один из тех, кто был захвачен врасплох в стычке три года назад у форта Генри и удерживался с тех пор. Он настолько одичал внешне и по своему облачению, что Хамер узнал его лишь по голосу. Теперь он попросил этого джентльмена испросить ему позволения вернуться с ним в колонию, и такая просьба была озвучена и даже настойчиво повторена. Император в конце концов рассердился. «Мистер Хамер, — сказал он, — у вас есть одна из моих дочерей, и я доволен. Но стоит вам заиметь кого-то из своих людей со мной, как вам непременно нужно забрать его или порвать дружбу. Но забирайте его, если хотите. Однако в таком случае вы отправитесь домой без проводников [которых обычно предлагали англичанам в подобных случаях]; и если с вами приключится какая-то беда, пеняйте на себя».

Хамер ответил, что он поступит именно так, но не ручается за последствия, если произойдет какой-нибудь несчастный случай. Император разгневался из-за этого и удалился; однако к ужину он появился вновь, угощал своего гостя у лучшего очага и беседовал непринужденно. Около полуночи он разбудил Хамера от дремоты, чтобы объявить о своем решении отпустить Паркера (пленника) с ним поутру. Но он должен напомнить сэру Томасу, чтобы тот прислал ему в обмен десять крупных кусков меди, бритвенный нож, точильный камень, сеть, а также всякие рыболовные крючки и прочие мелочи. Опасаясь, что Хамер забудет эти детали, он заставил его записать перечень в то, что историки называют карманной книждой для записей, которую он предъявил. «Как бы он ее ни раздобыл, — [Сноска] отмечает рассказчик, — это была красивая вещь, и я пожелал, чтобы он подарил ее мне». Похотан уклонился от этой скромной просьбы, сказав, что бережет ее для показа чужеземцам; однако, когда его гость покидал его поутру, он снабдил его и его спутников обильными припасами на дорогу, одарил каждого оленьей шкурой, «выделанной насколько возможно хорошо», и послал еще две штуки своему зятю и дочери.



[Сноска] Вероятно, от какого-то английского пленника. Смит написал свое знаменитое послание в Джеймстаун во время первого пленения на том, что он называет листком из карманной записной книжки.

В этом простом рассказе содержится богатая пища для размышлений. Проницательность Похотана в распознавании истинной цели визита достойна бесстрашного достоинства, с которым он разоблачил ее. Он, судя по всему, почти не обращал внимания {в оригинале {heed?}} на предлог с братом и сестрой; принимая во внимание лишь возраст своей дочери — особенно в сравнении с возрастом Президента, — для этого было достаточно оснований. Его догадки, несомненно, оказались верны, и он имел некоторое право обижаться на подозрения, которые колонисты все еще питали. Стит прямо заявляет, что политика сэра Томаса сводилась лишь к получению дополнительной гарантии сохранения мира [Сноска].



[Сноска] История, стр. 133.

Привязанность, которую Похотан выказывает здесь к своим детям, его гостеприимство даже к тому, кто злоупотреблял им, его щедрость, решимость, с которой он поддерживал мир, явно все еще не доверяя английской чести, его быстрые увертки и здравые рассуждения, его чувствительность к оскорблению, которое он тем не менее считал ниже своего достоинства принимать близко к сердцу, — все это легко заметить в данном эпизоде, и все это вполне заслуживает того, чтобы рассматриваться среди прочих свидетельств его нрава и гения.

Его самообладание и рыцарская учтивость при любом прежнем случае сделали бы честь в другую эпоху и в другой стране самому львиному монарху Англии. В этом отношении он прекрасно стоил Смита; и наблюдение за этим своеобразным союзом мягкости и энергии, с помощью которых оба добивались своих целей, представляет немалый интерес в общей истории их взаимоотношений. Сразу после оглашения знаменитого ответа, направленного им на предложение Ньюпорта через Смита, историк добавляет, что «у них было множество других бесед (причем оба были довольны друг друга комплиментарными любезностями), и так капитан Смит вернулся со своим ответом». В том же ключе, когда Ньюпорт прибыл лично и стало понятно, что его цель — разведать и покорить монаканов, нам сообщают, что он «отказался одолжить ему людей или проводников, кроме Номантака, и после некоторого обмена любезностями с обеих сторон» он вручил разочарованному капитану семь или восемь бушелей кукурузы и пожелал ему счастливого пути в Джеймстаун. Он не позволял даже обезглавить столь храброго человека, как Смит, предварительно не приказав двум своим королевам подать ему воды с пучком перьев, после чего угостил его в том виде, который сам пострадавший счел лучшей варварской манерой. Совершенно очевидно, что ни в одном из этих случаев не было ни страха, ни лицемерия.

Ни одно из упомянутых нами благородных качеств не теряет своего очарования оттого, что сочетается, как это и есть, с предельной простотой варварства. Читателю наших дней, следовательно, позволительно улыбнуться тому упорству, с которым этот могущественный воин и прославленный монарх настаивал на выкупе Паркера рыболовными крючками, а также той торжественной важности, с которой он скинул с себя плащ и старые башмаки ради услаждения и награды Ньюпорта. Подарки, присланные ему сэром Томасом Дейлом, состояли из двух кусков меди, пяти нитей белых и синих бусин, пяти деревянных гребней, десяти рыболовных крючков и пары ножей — не говоря уже об обещании точильного камня, когда бы он ни прислал за ним; очевидно, это была куда более выгодная сделка за его дочь, если бы он пожелал избавиться от нее, чем два бушеля роанока. Веровансы и королевы покоренных народов прислуживали ему за трапезой столь же смиренно, как, по слухам, некоторые короли средних веков прислуживали Папе Римскому; но, в отличие от Его Святейшества, Похотан мог сам мастерить свои одеяния, туфли, луки, стрелы и горшки, помимо того, что сажал кукурузу для разминки и охотился на оленей ради забавы. Индейцы в целом питались рыбой по весне и перебивались впроголодь в течение нескольких последующих месяцев; но «Похотан, их великий царь, и некоторые другие предусмотрительные люди жарят рыбу и мяса на решетках и хранят его до скудных времен» [Сноска].



[Сноска] Описание природных обитателей Виргинии, составленное Смитом.

В конце концов, думается, никакой непредвзятый человек не сможет прочитать историю этого знаменитого индейца, внимательно взвесив те обстоятельства, в которых он находился, и не составить высокое мнение о его характере как воина, государственного деятеля и патриота. Его недостатки проистекали от образования, а не от гения. Его ошибки были ошибками народа, которым он правил, и эпохи, в которую он жил. Его великие таланты, напротив, принадлежали ему целиком; и их признают даже те историки, которые все еще смотрят на него с предвзятостью. Стит называет его правителем выдающегося ума и способностей, а также великим мастером всех дикарских искусств управления и политики. Он добавляет, что тот был проницательным, коварным, вероломным и жестоким. «Но что касается великих и нравственных искусств политики, — заключает он, — таких как правда, верность, честность и великодушие, они, судя по всему, мало волновали и занимали его». Мнение Бёрка представляется нам более верным. На языке клише цивилизованного мира (говорит этот превосходный историк) его, без сомнения, заклеймят эпитетами тирана и варвара. Но его права на величие, хотя возможностей у него было меньше, столь же неоспоримы, как права Тамерлана или Кули-хана и нескольких других исторических личностей, увековеченных в веках, тогда как доказательства его тирании вовсе не так очевидны. Впрочем, было бы столь же разумно заявить, что подобных доказательств вовсе не существует. Тот вид военного положения, который император порой применял к собственным подданным, являлся не просто делом обычая, основанным на необходимости, неизбежно возникающей среди невежественных людей; это было проявлением права, превратившегося по всеобщему согласию в конституционный закон. Справедливо отмечалось, что при индейском правлении истинная деспотия невозможна. Именно разум правит — по крайней мере номинально — и авторитет оказывается тем весомее, чем добровольнее повиновение.











ГЛАВА III.








Семья Похотана — Его преемник — Продолжение истории Покахонтас — Ее благодеяния колонистам в разное время и особенно Смиту — Его признательность — Ее цивилизация и приобщение к христианству — Ее визит в Англию в 1616 году — Прием при дворе — Встреча со Смитом — Его меморандум о ней на имя королевы Анны — Ее смерть и характер — Ее потомки.





Семья Похотана была многочисленной и влиятельной. О двух сыновьях и двух дочерях уже упоминалось. Было у него и три младших брата; и именно к ним последовательно, сообразно их возрасту, должен был, согласно обычаю, перейти престол после его кончины. Старший из них, Опичипан [Сноска], соответственно наследовал ему, по крайней мере формально. Однако этот князь был человеком пассивным и неамбициозным — отчасти, возможно, из-за того, что был дряхлым; и его быстро затмила превосходящая энергия и талант Опечанканоу, который уже до истечения многих лет фактически прибрал к рукам всю полноту государственной власти. О младшем брате, Кекатау, почти ничего не известно. Он, вероятно, скончался прежде, чем ему представилась возможность отличиться на каком-либо государственном поприще. Продолжение истории Опечанканоу вполне заслуживает того, чтобы на нем остановиться подробнее; но предварительно хронологический порядок требует уделить долю внимания судьбе его знаменитой племянницы Покахонтас.



[Сноска] Различными авторами именуемый Итопатин, Итоятин, Оэтан, Опичипан, Тоятан — яркий пример неопределенности, свойственной орфографии индейских собственных имен. Одна из причин кроется в обычае менять имя по случаю важных событий. Сам Опичипан после восшествия на престол звался Сасаупен, а Опечанканоу — Мангопосомен.

Эта прекрасная и любезная женщина, которую Джон Смит в порыве восхищения называет «несравненной жемчужиной Виргинии», выделялась в новейшие времена главным образом тем единственным экстраординарным актом мужества и человечности, которым отважный историк был обязан спасением своей жизни. Но это отнюдь не исчерпывало свидетельств столь благородных качеств, сохраненных историей. Ее имя в древнейших хрониках колонии едва ли упоминается иначе как в терминах высшей похвалы, обычно в сочетании с весомыми фактами, которые убедительно оправдывают всеобщее пристрастие, с каким к ее памяти относятся по сей день.

В самые ранние и мрачные дни существования поселения, сразу после возвращения Смита из плена, широкая и заботливая доброта Покахонтас сыграла огромную роль в поддержании унывающих сердец колонистов, а также в облегчении их насущных нужд. Долгое время она каждые четыре-пять дней приходила со свитой в Джеймстаун, принося с собой запасы продовольствия, благодаря которым, как утверждается, было спасено немало жизней. Это ярче откроется из старинного документа, который мы полностью приведем ниже.

Когда Смит отсутствовал в одной из своих индейских экспедиций, в Джеймстауне возникли чрезвычайные обстоятельства, делавшие его присутствие крайне желательным. Однако не нашлось ни единого человека, который отважился бы доставить ему послание от совета. Было известно, что он окружен врагами, а враждебность и мощь Похотана в тот период являлись предметом самых преувеличенных страхов. Наконец Ричард Уиффин взялся за это опасное предприятие. Преодолев множество опасностей и трудностей, он добрался до резиденции Похотана через день или два после того, как Смит отправился оттуда в Памунки. Он обнаружил, что среди похотанов вовсю идут приготовления к войне, и вскоре сам сделался объектом подозрений. Его жизнь, вне всякого сомнения, стала бы платой за опрометчивость, если бы Покахонтас, знавшая его опасное положение куда лучше него самого, не укрыла его и не стала чинить препятствия и путать следы преследовавших его дикарей, так что «благодаря ее содействию, чрезвычайным подношениям и великим хлопотам за три дня пути, — как гласит история, — он в конце концов нашел нас посреди этих неурядиц» (в Джеймстауне).

Ее поведение оставалось прежним и после отъезда Смита в Англию. Из тридцати человек, сопровождавших Рэтклиффа, когда он был убит индейцами, спасся лишь один, а еще одного спасла Покахонтас. Это был мальчик по имени Генри Спилман, который впоследствии вернулся к своим друзьям [FN-1] и благодаря знанию индейских языков, приобретенному за время жизни у патовомеков, оказался чрезвычайно полезен в качестве переводчика. Сам Смит не раз был обязан принцессе своим личным спасением. Мы уже упоминали тот случай, когда он ночевал неподалеку от резиденции ее отца. «Покахонтас, его драгоценнейшее сокровище и дочь, в ту темную ночь пришла через жуткие леса и сказала нашему Капитану, что вскоре нам пришлют обильное угощение; но Похотан и все силы, которые он мог собрать, придут вслед за тем, чтобы перебить нас всех, если те, кто принесет еду, не смогут убить нас нашим же собственным оружием, когда мы будем ужинать. Поэтому, если мы хотим жить, она пожелала, чтобы мы немедленно убирались. Те вещи, которые ей нравились, он хотел ей подарить; но, со слезами, катившимися по ее щекам, она сказала, что не смеет показаться с ними, ибо если Похотан узнает об этом, ей не миновать смерти, и с этими словами она убежала одна так же, как и пришла». [FN-2] Какой трогательный пример нежнейшей заботы, смешанной с величайшим мужеством.



[FN-1] Впрочем, ему было суждено погибнуть от рук дикарей в 1623 году.

[FN-2] «История» Смита.

Было бы поистине странно, если бы Смит со всем его страстным рыцарством остался глух к этим неоднократным проявлениям доброты. Даже Похотан был слишком высокого мнения о нем, чтобы предполагать подобное, ибо обладал проницательностью, позволявшей рассчитывать на его благодарность в политических целях. Когда некоторые из подданных вождя были захвачены Смитом в плен (хотя формально сохранялся мир) и вынуждены были признаться, что Похотан нанял их вредить колонии, последний «прислал посланников и свою драгоценнейшую дочь Покахонтас» с подарками, чтобы принести извинения за прошлое и заверения на будущее. Смит же, со своей стороны (понимавший толк в манерах джентльмена не хуже любого другого), подвергнув пленных такому наказанию, какое счел необходимым, день или два хорошо обращался с ними, а затем передал их Покахонтас, «ради которой одной он притворился, что сохранил им жизни, и даровал им свободу». Вождь сполна расплатился той же монетой за эту хитрость, когда в 1613 году колонисты захватили в плен саму принцессу, полагаясь на хорошо известную силу его привязанности к ней как на вернейшее средство добиться мира.

Ее дальнейшую историю можно рассказать вкратце. Рольф пылко влюбился в ее красоту и воспользовался счастливым случаем ее пребывания в колонии — а возможно, и приложил руку к тому, чтобы это произошло, — чтобы заручиться заступничеством Президент в свою пользу. Покахонтас питала к нему схожие чувства, и когда ее братья приехали навестить ее, она сделала одного из них своим конфидентом. Рольф узнал о ее чувствах и благодаря этому осмелился добиваться ее руки с упорством, достойным ожидавшего его успеха. Они поженились. За год или два молодая невеста стала вполне искусной в английском языке и манерах, а также хорошо усвоила догматы христианской веры. Новые знакомые присвоили ей титул леди Ребекки.

В 1616 году она вместе с мужем отправилась в Англию с сиром Томасом Дейлом. Король Яков (этот коронованный педант, как называет его Смит) якобы затаил обиду на Рольфа за его дерзость жениться на дочери короля — к тому же, как помнится, венценосной особы. Возможно, он полагал, исходя из собственных принципов, что потомство от этого брака будет иметь полное право наследовать власть Похотана в его владениях. Но дело обошлось лишь слабым ропотом; а саму Покахонтас при дворе как король, так и королева встретили с самыми лестными знаками внимания. Лорд де ла Вар со своей супругой и многие другие придворные знатного происхождения последовали королевскому примеру. Принцесса была тронута оказанным ей гостеприимством; те же, кто принимал ее, со своей стороны, единодушно сошлись во мнении, как выражается Смит, что им довелось видеть немало англичанок, куда менее привлекательных внешне, сложенных и воспитанных.

Капитан в то время находился в Англии; и хотя он уже собирался покинуть эту страну и отправиться в плавание к берегам Новой Англии, он отложил отплытие, чтобы использовать любые имеющиеся у него возможности выгодно представить принцессу. Меморандум, составленный им собственноручно и переданный королеве, судя по всему, возымел немалое влияние при дворе. Он поистине заслуживает того, чтобы быть воспроизведенным целиком — как курьезный образец стиля и как документ подлинной истории. Он гласит:

«Превысочайшей и добродетельной принцессе королеве Анне Великой Британии:

Превосхищенная Королева,

Любовь, которую я питаю к моему Богу, моему Королю и Стране, столь часто придавала мне смелости в худших из крайних опасностей, что ныне честность принуждает меня превозмочь себя и представить Вашему Величеству сие краткое повествование. Если неблагодарность — смертельный яд для всех честных добродетелей, то я должен быть повинен в сем преступлении, если упущу хоть малейшую возможность проявить благодарность. Дело в том,

Что около десяти лет назад, находясь в Виргинии и будучи взят в плен по воле главного короля их Похотана, я претерпел от этого великого Дикаря чрезвычайное гостеприимство, особенно от сына его Нантагуанса, мужественнейшего, пригожейшего и смелейшего духом человека, каких я только видывал среди дикарей; и от сестры его Покахонтас, любяжнейшей и излюбленной дочери Короля, сущей малютки двенадцати или тринадцати лет от роду, чье сострадательное и жалостливое сердце перед лицом отчаянного положения дало мне немало причин уважать ее; я же был первым христианином, которого этот гордый Король и его суровая свита когда-либо видали; и будучи столь порабощен их варварской властью, я не могу сказать, что испытал хоть малейшую нужду, которую мои смертные враги не были бы властны предотвратить, вопреки всем их угрозам.

После примерно шести недель откармливания при дворе сих Дикарей, в минуту моей казни, она рискнула размозжить собственный череп, чтобы спасти мой, но не только это — она так уговорила своего отца, что меня благополучно препроводили в Джеймстаун, где я обнаружил около тридцати восьми жалких, бедных и больных созданий, удерживавших во владении все те обширные территории Виргинии; такова была слабость этой бедной общины, что если бы дикари не кормили нас, мы бы неминуемо умерли с голоду.

И это вспомоществование, о Милосердная Королева, обычно доставляла нам сия Дама Покахонтас. Вопреки всем сим событиям, когда непостоянная фортуна обратила наш мир в войну, эта нежная Дева все же не оставляла попыток навещать нас, и благодаря ей наши распри часто утихали, а нужды по-прежнему удовлетворялись. Было ли то политическим расчетом ее отца — задействовать ее подобным образом, или же велением Бога — соделать ее Своим орудием, либо ее необыкновенной привязанностью к нашему народу, я не знаю. Но в одном я уверен: когда ее отец со всем своим искусством и могуществом стремился застичь меня врасплох, имея при себе всего восемьнадцать человек, темная ночь не испугала ее, и она пришла сквозь жуткие леса, со слезами на глазах поведав мне обо всем и дав лучший совет, как избежать его ярости; узнай он об этом, он бы несомненно убил ее.

Джеймстаун со своей дикой свитой она посещала столь же свободно, сколь и жилище своего отца; и на протяжении двух или трех лет она, после Бога, неизменно оставалась тем орудием, что спасало эту колонию от смерти, голода и полной погибели, каковые, если бы в те времена хоть раз свершились, оставили бы Виргинию в том же первозданном виде вплоть до сего дня.

С тех пор сие дело из-за множества случайностей приняло совсем иной оборот, нежели тот, при котором я оставил его; несомненно, после долгой и тягостной войны, последовавшей за моим отъездом, между ее отцом и нашей колонией — в каковую пору о ней ничего не было слышно, — примерно два года спустя она сама была взята в плен. Будучи удерживаема в заключении еще около двух лет, колония тем самым получила облегчение, был заключен мир, и наконец, отвергнув свой дикий нрав, она сочеталась браком с английским джентльменом, с коим ныне находится в Англии; первой христианкой из того народа, первой виргинкой, заговорившей по-английски или родившей ребенка в браке с англичанином. Что поистине, если мой смысл будет верно понят и истолкован, достойно разумения Государя.

Таким образом, милостивейшая Госпожа, я поведал Вашему Величеству то, о чем на досуге вам подробно поведают проверенные Истории, свершившееся в дни жизни Вашего Величества; и как бы ни был подан сей рассказ — пером более достойным, — он исходит из самого честного сердца. Досель я никогда ничего не просил ни у государства, ни у кого-либо еще, и именно недостаток моих возможностей и ее чрезвычайные заслуги, ваше благородное происхождение, средства и власть наряду с ее происхождением, добродетелью, нуждой и простотой побуждают меня проявить такую дерзость и смиренно умолять Ваше Величество принять сие свидетельство о ней — пусть даже из уст столь недостойного рассказчика, каковым являюсь я сам, ибо состояние ее мужа не позволяет ей явиться пред Вашим Величеством в подобающем виде. Самое большее и самое меньшее, что я могу сделать, — это поведать вам о том, ибо никто столь часто не испытывал сего на себе, как я; тем паче что она обладает столь великим духом, каково бы ни было ее ростосложение.

Ежели она не будет принята должным образом, учитывая, что сие королевство по праву может обрести царство через ее посредство, ее нынешняя любовь к нам и христианству может обратиться в такое презрение и ярость, что все это благо обратится в худшее из зол; тогда как [между тем как] обретение столь великой Королевы, которая оказала бы ей больше чести, чем она может вообразить, за ее доброту к вашим слугам и подданным, преисполнило бы ее такого восторга, что побудило бы отдать драгоценнейшую кровь ради достижения того, чего Ваше Величество и все честные подданные Короля столь истовно желают. И посему я смиренно целую ваши милостивые руки».

Последняя встреча между отважным и великодушным автором этого меморандума и принцессой, бывшей его героиней, — событие слишком примечательное, чтобы обойти его молчанием. Ей говорили, что Смит, которого она не видела много лет, умер; однако по какой причине ей сообщили такое, остается неясным. Возможно, для того, чтобы его появление произвело большее впечатление. Не исключено, что мистер Рольф в пылу своей страсти в критический период ухаживания счел целесообразным и оправданным дать именно такой ответ на тревожные расспросы, которыми она, естественно, интересовалась Смитом, особенно во время своего заключения в Джеймстаун. Но каковой бы ни была причина, потрясение от первой встречи едва не лишило ее чувств. Она останавливалась в Брентфорде после поездки в Лондон, удалившись туда, чтобы избежать шума и дыма столицы, которые были ей вовсе не по душе. Смита объявили, и вскоре он появился. Она поприветствовала его — скромно, по его собственным словам, и холодно, по утверждению других авторов, — а затем, отвернувшись, закрыла лицо руками и, казалось, была слишком смущена для беседы.

Несомненно, она была глубоко потрясена множеством борющихся в ней чувств, не последним из которых было вполне справедливое возмущение обманом, к которому прибегли англичане. Два или три часа ее оставили наедине со своими мыслями. По истечении этого времени, после долгих уговоров, ее удалось склонить к беседе; и этот рубеж, «когда был однажды пройден, благодаря вежливости и доброжелательности ее гостя и ее собственному кроткому нраву, быстро вернул ей прежнюю живость».

В ходе беседы она назвала Смита Отцом. Этот титул, из уст царской дочери, оказался слишком тяжелым испытанием для скромности капитана, о чем он ей и сообщил. Однако она не смогла постичь его доводов на сей счет. «Ах! — произнесла она, перечислив некоторые прежние знаки внимания, которыми они обменивались. — Ты же обещал Похотану, что все твое станет его, и он тебе то же самое. Ты называл его Отцом, будучи чужеземцем в его земле; по той же причине и я должна называть так тебя». Смит по-прежнему заявлял, что недостоин этого звания, но она продолжала гнуть свое. «Разве ты не боялся прийти в землю моего отца и сеял страх в нем и во всех его людях — кроме меня, — и неужели я должна бояться назвать тебя отцом здесь? Говорю тебе, буду; а ты должен называть меня дочкой, и тогда я вовеки веков буду твоей соотечественницей». Она заверила Смита, что ее заставили поверить в его смерть и что сам Похотан разделял это заблуждение. Желая, однако, удостовериться в истинности сего наверняка, этот коварный варвар поручил одному индейцу, сопровождавшему ее в Англию, навести особые справки. Этим человеком был Томокомо, один из главных советников вождя и муж его дочери Матачанны — возможно, тот самый, чьей руки добивался сир Томас Дейл в 1614 году.

Это последний и самый скорбный долг истории — поведать о кончине этой несравненной женщины, последовавшей примерно на двадцать втором году ее жизни. Это событие произошло в Грейвсенде, где она готовилась отплыть в Виргинию вместе с мужем и ребенком, упомянутым в меморандуме Смита. Они должны были отправиться в путь с капитаном Аргаллом, отплывавшим в начале 1617 года; казначей и совет колонии подготовили для них надлежащие условия на борту флагманского корабля. Но, выражаясь словами Смита, Богу было угодно призвать эту юную леди к Своей милости. Он добавляет, что ее неожиданная смерть вызвала не столько скорбь, сколько радость у очевидцев, услышавших и увидевших, сколь религиозным и благочестивым был ее конец. Стит также отмечает, что она умерла такою же, какой жила долгое время, — искренней и благочестивой христианкой. По выражению более позднего историка, ее кончина представляла собой счастливое сочетание индейского мужества и христианской покорности, поразившее всех видевших ее ярким и назидательным образом благочестия и добродетели, ознаменовавшим ее последние мгновения. [FN]



[FN] «Виргиния» Бёрка, т. I.

Тот же философски настроенный автор в своих общих рассуждениях о характере Покахонтас справедливо заметил, что, учитывая все сопутствующие обстоятельства, ее образ не имеет себе равных во всей мировой истории; и что в отношении тех качеств, которые более всего делают честь нашей природе — гуманного и отзывчивого сердца, пылкости и непоколебимой верности в привязанностях, — у нее практически нет соперниц. Она поистине проявила в высшей степени все атрибуты ума и сердца, которые должны быть и издавна являются украшением и гордостью цивилизованной женщины во все времена и во всех странах. Ее неустанная доброта по отношению к англичанам была абсолютно бескорыстной; иначе и быть не могло, когда она сталкивалась с опасностью, усталостью и всевозможными трудностями и преградами, лишь бы вовремя оказать помощь объектам своей благородной заботы. При этом сама манера оказания помощи была исполнена деликатности. Никакой награды за нее не ожидалось, и в то же время никакое чувство обязательства не позволяло омрачить доставляемое ею удовольствие. Она не просила у Смита никакой платы за все содеянное ею, кроме милости считать себя его дочерью. Что же касается ее характера как принцессы, то свидетельств тому представлено уже более чем достаточно. Ее достоинство, энергия, независимость и бесстрашное мужество, не покидавшее ее ни на секунду, были вполне достойны дочери Похотана.

И впрямь, справедливо замечено: сколь бы хорошо ни была документирована история Покахонтас, есть основания опасаться, что потомство станет воспринимать ее рассказ как роман. «Даже не исключено, — пишет Бёрк, — что, почитая все относящееся к ней и Смиту за чистый вымысел, они могут излить досаду на историка за то, что он испортил интригу своего сюжета, выдав принцессу Похотана за некоего мистера Рольфа, о коем прежде не было сказано ни слова, вопреки всем ожиданиям, порожденным предшествующими частями этого предания».

Молодой Рольф, ее единственный ребенок, был оставлен в Плимуте (Англия) под опекой сира Льюиса Стьюкли, который взялся руководить его воспитанием, поскольку ввиду нежного возраста мальчика перевозить его в Виргинию было нецелесообразно. Поскольку этот джентльмен вскоре после этого был полностью разорен и опозорен своим участием в деле против сира Уолтера Рэли, опека над Рольфом перешла к его дяде Генри Рольфу из Лондона. Годы спустя он стал видным и состоятельным человеком в Виргинии и унаследовал значительный участок земли, принадлежавший ранее Похотану. Умирая, он оставил единственную дочь, которая вышла замуж за полковника Роберта Боллинга. От него она родила единственного сына, бывшего отцом полковника Джона Боллинга (хорошо известного многим из ныне живущих), и нескольких дочерей, вышедших замуж за полковника Ричарда Рэндольфа, полковника Джона Флеминга, доктора Уильяма Гея, мистера Томаса Элдриджа и мистера Джеймса Мюррея. Эта генеалогия заимствована у Стита, который с достаточной подробностью показывает, что этот осколок императорской семьи Виргинии, долгое время существовавший в лице единственного представителя, уже к 1747 году разветвился в весьма многочисленное потомство. Достопочтенный Джон Рэндольф из Роанока является, если мы не ошибаемся, прямым потомком принцессы в шестом колене.











ГЛАВА IV








Продолжение истории Опечанканоу — Возобновление им и Опитчипаном мирного договора — Хитрость, с помощью которой он распространил свою власть на чикахомини — Подготовка к войне — Ее причины — Глубокое притворство, под которым скрывалась его враждебность — Индейский обычай посвящения в шаманы — Маневры против интересов англичан — Великая резня 1622 года; ее обстоятельства и последствия — Конкретный повод, приведший к ней — Характер и смерть Нематтанау — Подробности войны после резни — Нарушение перемирия англичанами — Новые усилия Опечанканоу — Битва при Памунки — Мир 1632 года — Резня 1641 года — Захват Опечанканоу англичанами — Его смерть и характер.





Капитан Аргалл привез из Англии, помимо прочего, разнообразные подарки для Опечанканоу, который к тому времени, судя по всему, стал — несмотря на то, что Похотан был еще жив — главным предметом опасений и внимания со стороны колонии. Он оплакивал, как и все индейцы поголовно, безвременную кончину их любимой принцессы; но в то же время выражал удовлетворение заботой, проявленной о ее сыне. Аргалл немедленно по прибытии в Джеймстаун отправил к нему посланников, и вождь нанес ему визит, приняв его дары. Томокомо, вернувшийся вместе с Аргаллом, затаил неприязнь к сиру Тому Дейлу и яростно ругал его в частности, как и англичан в целом; однако Опечанканоу либо был убежден, либо делал вид, что убежден в том, что его гнев и обвинения одинаково безосновательны. После смерти Похотана в 1618 году и он сам, и его венценосный брат Опитчипан возобновили древний союз императора с англичанами; под защитой которого, как нам сообщают, каждый человек мирно занимался строительством и земледелием без каких-либо заметных происшествий или помех. [FN]



[FN] Стит.

Событие, произошедшее в 1616 году, служит лучшим комментарием к характеру Опечанканоу, какой мы можем предложить. Судя по всему, президент Йёрдли в то время попытался облегчить нужды колонии путем сбора дани с чикахомини. Но по той или иной причине этот воинственный народ платить отказался и даже направил ему в ответ на требование послание, которое он счел за оскорбление. Вскоре после этого он явился к ним с отрядом из ста хорошо вооруженных солдат. За этим последовали взаимные угрозы и хорохорство, и вскоре разыгорелся настоящий бой. Индейцы потерпели поражение, и когда Йёрдли возвращался в Джеймстаун со своей добычей, его встретил Опечанканоу и хитростью заключил с ним соглашение о том, что он (Йёрдли) не станет заключать мира с чикахомини без его согласия. Затем он отправился к этому племени и сделал вид, что с великим трудом и по результатам долгих уговоров добился для них мира. В награду за эту гигантскую услугу, каковой она теперь считалась, они с радостью провозгласили его королем своего народа и со всех сторон потекли с подарками из бус и меди. С той поры он с удовольствием носил титул короля чикахомини; и таким образом под его власть — по их собственной доброй воле — перешел храбрый и решительный народ, который в течение многих лет успешно противостоял мощи любого дикого и цивилизованного врага.

Английские историки в целом сходятся на том, что Опечанканоу от начала и до конца был заклятым врагом англичан. Возможно, так оно и было; и у него могли быть причины и поводы для враждебности, казавшиеся ему достаточными. Характер многих колонистов как нельзя лучше способствовал тому, чтобы сводить на нет лучшие намерения правительства, какими бы мирными и справедливыми ни были их теоретические подходы к взаимоотношениям с индейцами. Недовольство Томокомы также могло возыметь действие, особенно среди простых соплеменников. Залог гармонии, воплощением которого служила Покахонтас, был забыт. Но прежде всего Опечанканоу был слишком проницательным человеком, чтобы не разглядеть в тревожной диспропорции, которая день ото дня нарастала между мощью англичан и виргинских индейцев — независимо от конкретных поводов для раздражения, — верный знак необходимости новой системы обороны.

Последующие события подтверждают это предположение. Лучшей подготовки к войне со стороны вождя, чем подчинение чикахомини, и придумать было нельзя. Не исключено, что он сам через своих подручных спровоцировал именно ту дерзость, из-за которой они навлекли на себя суровую карательную меру со стороны колонии, что лишь усилило его собственное влияние на них в той же мере, в какой усугубило их враждебность к англичанам. Мы видим, что в 1618 году они совершили несколько злодеяний самого вопиющего характера; и хотя Опечанканоу, к которому обратились за удовлетворением, пообещал прислать головы виновных, это так и не было сделано, и можно усомниться в том, не был ли он причастен к этому делу тайком или, возможно, являлся его главным зачинщиком и автором. Во всяком случае, историки отмечают, что его королевская власть над племенем благодаря этому «прочно укрепилась и утвердилась».

И все же хитрый вождь не только не дал никакого явного повода для недовольства или свидетельства враждебности, но и преуспел — как мы уже видели — в том, чтобы полностью успокоить подозрения колонистов. Действительно, в записях мистера Рольфа за 1620 год зафиксировано: «ныне Опечанканоу не хочет идти к нам; это заставляет нас подозревать его прежние обещания». Однако это легкое беспокойство полностью развеялось с прибытием в 1621 году сира Фрэнсиса Уайта, преемника Йёрдли. Тот незамедлительно отправил посланников к Опечанканоу и Опитчипану, и оба выразили огромную радость по случаю вступления в должность нового президента, с готовностью возобновив прежние договоры с колонией. Первый из них также заявил, что одобрительно относится к идее проживания англичан в этой стране. Он предложил — в целях сближения двух народов — чтобы некоторые белые семьи поселились среди его людей, в то время как часть его подданных поселилась бы в Джеймстауне. Было подтверждено прежнее обещание предоставить проводника для сопровождения англичан к неким рудникам, которые, по словам индейцев, располагались выше водопадов. Более того, обман зашел столь далеко, что «мистер Торп [главный посланник] счел, будто заметил в Опечанканоу больше зачатков религиозности, чем можно было ожидать при столь глубоких невежестве и слепоте. Он признал собственную религию неверным путем и пожелал изучить христианскую веру. Он признался, что Бог любит англичан больше, чем их, и выразил мнение, будто причиной гнева Божьего является их обычай колдовать над своими детьми и делать их черными мальчиками». [FN]



[FN] Здесь, по-видимому, идет отсылка к обычаю, столь своеобразному, что он заслуживает некоторого описания. Смит называет его ежегодным жертвоприношением детей. Церемонию подобного рода, проводившуюся недалеко от Джеймстауна, лучше всего описать его собственными словами. «Пятнадцать лучших молодых мальчиков в возрасте от десяти до пятнадцати лет они выкрасили в белый цвет. Выведя их перед народом, люди провели первую половину дня в танцах и песнях вокруг них под трещотки. После полудня они подвели этих детей к корню дерева. Рядом с ними выстроилась стража из мужчин, каждый из которых держал в руке палку-бастинадо, свитую из тростника. Таким образом образовался проход меж ними на всем протяжении, через который были назначены пять юношей, чтобы забрать этих детей. И каждый из пятерых шел сквозь охрану, чтобы забрать ребенка, по очереди один за другим, причем стражники яростно били их палками, а те терпеливо сносили все удары, защищая детей своими голыми телами от немилосердных побоев, которые сыпались на них наотмашь, хотя дети оставались невредимы. Все это время женщины плачут и страстно причитают, запасаясь циновками, шкурами, мхом и сухими дровами как вещами, подобающими для похорон их детей. После того как дети миновали стражу, стражники с такой яростью ломали деревья, ветви и сучья, что расщепляли стволы, и сплетали венки для своих голов либо украшали волосы листьями. Что именно делалось с детьми дальше, было не видно, но всех их свалили в кучу в долине как мертвых, после чего устроили великий пир для всей компании. Верованс, у которого спросили о значении этого жертвоприношения, ответил, что дети вовсе не мертвы, но что Оки или Дьявол высасывает кровь из их левой груди — тех, кто случайно достался ему по жребию, — пока те не умирают; остальных же юноши прячут в диких местах до истечения девяти месяцев, в течение коих им запрещено с кем-либо общаться, и из них впоследствии делают жрецов и колдунов». Мастер Пори в своих «Замечаниях» говорит, что аккамаки были цивилизованным и покладистым народом: «и они не практикуют тот дьявольский обычай делать черных мальчиков».

Должно быть, примерно в это же время Опечанканоу утрудил себя тем, что отправил нескольких своих людей к сачему на восточном берегу за порцией яда, свойственного тем местам, который он пожелал использовать в своих действиях против англичан. [FN] Такова вполне могла быть истинная цель посольства; однако это могло служить лишь прикрытием для зондирования настроений восточных племен по отношению к колонии. Соответственно, в «Путевых заметках мастера Джона Пори, секретаря Виргинии» записано, что Наменакус, сачем Паттуксета, обратился к колонии в 1621 году с просьбой о предоставлении привилегии вести с ними торговлю. К этой просьбе отнеслись благосклонно, пообещав, что англичане навестят его в течение шести недель. Надо сказать, что торговля с индейцами в тот период велась по большей части с помощью некоего Томаса Салваджа, переводчика — того самого человека, которого Смит оставил у Похотана четырнадцать лет назад. Визит состоялся в строгом соответствии с обещанием, и тогда выяснилось, что Опечанканоу нанял одного из своих индейцев убить Салваджа. Предлогом послужило то, «что он переманил торговлю от него на восточный берег». Правдоподобнее выглядит предположение, что вождь просто ревновал к влиянию англичан среди тамошних племен.



[FN] Стит.

Но буря, собиравшаяся со времен смерти императора, наконец готова была разразиться над злополучной колонией. Опечанканоу завершил всю подготовку, какую только позволяло положение дел; не оставалось ничего, кроме как нанести сокрушительный удар, который, по его замыслу, должен был навсегда стереть с лица земли английские поселения. Двадцать второе марта 1622 года — дата, памятная для виргинской истории едва ли не более всех прочих, — было выбрано временем расправы, а конкретный час был согласован для обеспечения одновременного нападения со всех сторон. Различные племена, вовлеченные в заговор, сошлись вместе и расположились окрест каждого из запланированных мест резни с быстротой и точностью, не имевшими аналогов в летописях континента. Хотя некоторым отрядам приходилось преодолевать огромные расстояния сквозь сплошные лесные чащи, руководствуясь лишь звездами и луной, не зафиксировано ни единого случая беспорядка или ошибки. Гуськом, в глубоком молчании они следовали друг за другом, ступая след в след и аккуратно поправляя высокую трассу и ветки, которые задевали при ходьбе. [FN] Они останавливались на короткий отдых вблизи поселений и замирали в смертельной тишине в ожидании сигнала к атаке.



[FN] Бёрк.

Сигнал этот должны были подать соплеменники, выбравшие то же самое утро для посещения различных плантаций в значительных количествах — якобы с целью оценки их сил и точного расположения, а заодно и для предотвращения любых подозрений относительно общего замысла. Следует отметить, что последнее время это стало для индейцев столь привычной практикой, что само по себе уже не вызывало никаких подозрений. Считалось, что мир нерушим. Было отлично известно, что дикари не готовы к войне и не проявляют к ней никаких склонностей. Англичане поэтому, хотя и обеспечивали их всем, о чем те просили, на справедливых условиях, пренебрегли подготовкой к обороне. Они чувствовали себя настолько в безопасности, что в частном доме редко можно было встретить меч или ружье. Большинство их плантаций были разбросаны далеко друг от друга, в зависимости от того, где находился удобный водный источник или полоса богатой почвы; более того, общепринятым было мнение, что чем дальше живешь от соседа, тем лучше. Индейцев ежедневно пускали в дома, кормили за своими столами и укладывали спать в собственные спальни; более того, до двадцать второго числа им даже охотно одалживали лодки, когда они сновали туда и обратно именно ради того, чтобы завершить план истребления.

Когда настал назначенный час, дикари, точно знавшие, где именно находится каждый англичанин, напали на них единым фронтом. Началось дело смерти, и они не щадили ни пола, ни возраста — ни мужчин, ни женщин, ни детей. Одни пробирались в дома под видом торговли. Другие выманивали хозяев наружу под различными предлогами; остальные же внезапно нападали на тех, кто был занят повседневными трудами. Расправа свершилась столь стремительно, что мало кто успел заметить оружие или удар, оборвавший его жизнь. И так в один час и почти одновременно пали триста сорок семь мужчин, женщин и детей; большинство из них — от их собственного оружия, и все они (как отмечает Стит) — от рук безоружного и робкого народа, который не смел выдержать даже вида направленной палки, подобия фитильного ружья, в руках женщины.

Те, кто получил достаточно предупреждений, чтобы оказать сопротивление, спасли свои жизни. Натаниэль Коси, старый солдат капитана Смита, будучи тяжело ранен, топором срубил одного из нападавших, после чего вся банда, окружавшая его, обратилась в бегство, и он уцелел. В другом месте двое мужчин удерживали дом против шестидесяти индейцев. В Уаррасквике некий мистер Болдуин, чья жена была ранена столь тяжело, что казалась мертвой, неоднократными выстрелами из мушкета обратил врагов в бегство и спас и ее, и себя. Ральф Хеймер, историк, успешно отбивался в своем доме с помощью лопат, топоров и кирпичных обломков. Одна небольшая семья, жившая неподалеку от Мартинс-Хандред, где было убито целых семьдесят три англичанина, не только избежала резни, но и вообще ничего о ней не слышала в течение двух или трех дней. Джеймстаун и некоторые из соседних мест были спасены благодаря признанию христианина-индейца по имени Чанко, которому его брат доверительно сообщил о заговоре утром 22-го числа.

Таково было свидетельство глубоко укоренившейся ненависти Опечанканоу к англичанам. И тем не менее столь велико было его искусное притворство, что еще в середине марта он принял посланника от президента с предельнейшей вежливостью, уверяя его, что поддерживает мир столь прочно, что скорее небо упадет на землю, чем он будет нарушен по его вине. Мистер Торп, прекрасный человек, питавший особую страсть к обращению индейцев в христианство, полагал, что снискал особое расположение Опечанканоу, построив ему весьма ладный дом на английский манер; вождь находил такое удовольствие в этом жилище, что запирал и отпирал дверь по сто раз на день. [FN] Он также казался довольным беседами и обществом мистера Торпа и выражал желание отплатить за его доброту. Тем не менее тело этого несчастного человека было обнаружено среди убитых. Всего за два дня до резни индейцы провели отряд англичан через лес и отправили домой человека, жившего среди них, чтобы тот выучил их язык. В самое утро рокового дня, равно как и накануне вечером, они, как обычно, без оружия являлись в дома англичан с олениной, индюшками, рыбой, фруктами и прочей снедью на продажу; а в некоторых местах садились завтракать с теми самыми людьми, которых поднимались зарубить томагавками.



[FN] Стит.

Конкретный повод — как считают историки — к возникновению заговора слишком характерен, чтобы о нем умолчать. Жил да был известный индеец по имени Нематтанау, который имел обыкновение из тщеславия или по какому-то странному причудливому нраву наряжаться в перья дичайшим и причудливейшим образом. Эта привычка заслужила ему среди англичан прозвище Джек-из-перьев. Он славился среди соплеменников как храбростью, так и хитростью, и почитался величайшим военным вождем тех времен. Но что примечательно боле всего: хотя он побывал во многих стычках и сражениях с англичанами, ему всегда удавалось выйти из них целым и невредимым. Благодаря этой случайности, подкрепленной его собственными амбициями и хитроумием, он со временем приобрел репутацию неуязвимого и бессмертного.

В начале 1622 года Нематтанау явился в дом некоего Моргана, который держал и продавал разнообразные тщательно отобранные товары для нужд индейцев. Охваченный страстным желанием заполучить кое-что из этого добра, Нематтанау уговорил Моргана сопровождать его в Памунки, гарантируя выгодную торговлю в тех местах. По дороге он, как предполагается, убил торговца. Через два-три дня он вновь объявился в доме своей жертвы, где дома оставались лишь двое крепких парней, слуг Моргана. Заметив, что на нем надета шапка их хозяина, они расспросили его о нем; и Джек прямо заявил им, что тот мертв.

Утвердившись в своих прежних подозрениях после такого заявления, они схватили его и попытались доставить к мистеру Торпу, проживавшему в соседнем поселении. Но пленник доставил им столько хлопот своим сопротивлением и при этом довел их до исступления своими бахвальствами, что в конце концов они застрелили его и погрузили в лодку, намереваясь преодолеть оставшиеся семь-восемь миль пути. Однако индеец вскоре ослабел; ощутив приближение смертных мук, он попросил конвоиров остановиться. В предсмертный час он настойчиво умолял их о двух великих услугах: во-первых, никому не рассказывать, что он убит пулей, а во-вторых, похоронить его среди англичан, чтобы достоверное знание и вещественное доказательство его смертности продолжали оставаться скрытыми от глаз его соплеменников. До чего же сильна была страсть к первенству даже перед лицом смерти.

Опечанканоу был столь далек от того, чтобы являться близким другом Нематтанау, что незадолго до описанных событий дал знать президенту через посланника, будто сочтет за одолжение, если тот предпримет меры к устранению Джека. Популярность военного вождя была единственной причиной, сдерживавшей его от самостоятельных действий. Тем не менее, с изощренным коварством он воспользовался этой же самой популярностью после гибели своего соперника — каковой Джек, судя по всему, и являлся, — чтобы еще сильнее разжечь и озлобить индейцев против белых. Он делал вид, будто безутешно горюет по поводу его гибели, и какое-то время необычайно громко заявлял о своем возмущении и угрожал местью. Прибыл посланник от президента, чтобы выяснить, что кроется за этими демонстрациями враждебности, — и вновь все стихло как прежде; ничто не могло заставить сачема нарушить глубокое почтение, которое он издавна питал к англичанам. Примерно в то же время он путем переговоров предоставил им свободу селиться где угодно на берегах рек в пределах своих владений, где у туземцев не было селений. Заключенный им договор о разведке полезных ископаемых, а также о взаимной дружбе и обороне был по его просьбе выгравирован на медной пластине и прикреплен к одному из крупнейших дубов на его землях, дабы памятен был вовеки. [FN]



[FN] «Американская биог.» Белкнапа, с. 64, т. II.

На протяжении нескольких лет после резни между колонистами и дикарями велась война, столь ожесточенная и свирепая, что передала взаимную ненависть и предубеждения потомкам обеих сторон. Первые приобрели в ту пору прозвище «Длинные Ножи», под которым их еще очень долго отличали в иероглифическом языке туземцев. На обеих сторонах предпринимались всевозможные предосторожности и приготовления в преддверии отчаянной схватки. Власти время от времени издавали распоряжения, предписывающие всеобщую бдительность и осторожность в отношении врага, который отныне занимал все мысли, и особо запрещавшие расточительное расходование оружия и боеприпасов. Остатки поселений сплотились в более тесный круг. Из восьмидесяти плантаций были заброшены все, кроме шести, располагавшихся компактно в нижней части реки Джеймс; и трех или четырех других, чьи владельцы или надсмотрщики, отказавшись подчиняться приказам властей, окопались и установили пушки для собственной обособленной обороны. [FN]



[FN] Пёрчас, т. 1792.

Значительное пространство территории между виргинцами и дикими племенами было выжжено огнем исключительно с целью обнажить тайные подступы неприятеля, который под покровом высокой травы и кустарника, а также гигантского щита дубов и кипарисов дотоле умел подбираться незамеченным и нападать едва ли не из-под самых ног англичан. Но даже огненная преграда не всегда могла сдержать ярость или обойти мастерство индейцев. Мудро довольствуясь короткими и внезапными набегами ради грабежа и мести, а не завоеваний, они регулярно ухищрялись уводить у колонистов кукурузу и скот, а иногда и забирать в плен самих людей. В свою очередь, на них самих устраивали облавы, как на хищных зверей. Пленных не брали; пощады не давали.

С момента резни Опечанканоу, похоже, перестал утруждать себя хоть малейшей попыткой скрывать свою неприязнь. Он дал высокомерный ответ на первое же требование выкупить английских пленников и растоптал портрет английского монарха, присланный ему в знак расположения. В конце 1622 года, когда капитан Крошо торговал на Потомаке с единственным племенем, еще согласным вести дела, он едва успел сойти на берег с корабля, как к Япазавсу (королю патовомеков) прибыл гонец от Опечанканоу с двумя корзинами бус в качестве королевского подарка и с требованием к королю немедленно умертвить новых визитеров. Ему было обещано, что независимо от того, исполнит ли он свою часть уговора, не пройдет и двух лун, как в целой стране не останется в живых ни одного англичанина. Япазавс сначала поведал о послании своему гостю, а затем, поразмыслив и пообсуждав это два дня, ответил, что англичане — его друзья, а Опитчипан (император похотанов) — его брат, а потому по его воле между ними не прольется больше ни единой капли крови. Гонец вернулся ни с чем, забрав бусы обратно.

После этого у колонистов наступила полоса успехов, и считается, что осенью и зимой 1622–1623 годов индейцев было перебито больше, чем пало от рук англичан за все время с момента основания Джеймстауна. [FN] Однако образ действий, избранный цивилизованной стороной, достаточно наглядно свидетельствует об отчаянном положении их дел. Они прибегли к уловке, худшей, чем варварство по своему принципу, как бы обстоятельства ни оправдывали ее в данном случае. Врагу предложили мир, и тот принял его; однако как раз тогда, когда посаженная ими в результате кукуруза начинала созревать, англичане в назначенный день и в заданный час напали на них со всех сторон, перебили множество людей и уничтожили колоссальные запасы провизии. Среди убитых оказалось несколько выдающихся военачальников; и какое-то время ходили слухи, что один из них — сам Опечанканоу. Один этот слух, пока в него верили, был равен победе, «ибо против него самого, — говорит историк, — главным образом и замышлялась эта хитрость».



[FN] Стит.

Подобные формулировки служат достаточным свидетельством того страха, который вызвали его маневры и репутация. Однако своими боевыми подвигами он давал куда более веские основания для уважения, которое по-прежнему вынужден был питать к нему враг. В 1625 году у его собственного селения Памунки произошло сражение, в котором основные силы дикарей насчитывали восемьсот лучников, не считая отрядов из отдаленных племен; и хотя англичанам под предводительством самого губернатора Уайта удалось выбить неприятеля с поля боя, преследовать его они не смогли даже до Матапони. Это селение было их главным складом и пунктом сбора, а признанная неспособность дойти до него, несмотря на расстояние всего в четыре мили, доказывает, что битва отнюдь не была решающей. Из этого столпления также следовало, что все усилия англичан за три года ожесточенной войны не смогли выбить племена даже из окрестностей их собственных поселений. Что было еще более удручающим, Опечанканоу не собирался во второй раз попадаться на удочку дипломатических ухищрений. В 1628 году в прокламации губернатора, возвещавшей о назначении комиссаров для переговоров с врагом, прямо заявлялось о намерении повторить хитрость 1622 года [FN]; однако план этот провалился, и памунки с чикахомини — находившиеся под наиболее сильным влиянием Опечанканоу — доставляли хлопот в этот период больше, чем когда-либо прежде.



Древние архивы Виргинии.

Четыре года спустя те же племена совершили столь яростное и тревожное нападение, что каждый двадцатый мужчина был отправлен под командованием губернатора для переговоров с ними — термин в архивных документах, который, как отмечает Берк, ярко демонстрирует уважение, внушенное этим храбрым народом. Но Опечанканоу по-прежнему оставался непримиримым; и когда в ходе 1632 года мир наконец был официально заключен, к этому обстоятельству отнеслись с таким малым доверием, что еще в то время, когда комиссары с обеих сторон согласовывали предварительные условия, была издана провозглашение, запрещающее колонистам вести переговоры или торговлю с индейцами.

Это перемирие или договор обе стороны рассматривали как временную меру; однако вождь первым воспользовался ею. В течение девяти лет он спокойно готовился к конфликту, который, как подсказывала ему проницательность, должен был так или иначе возобновиться. Час этот наконец настаивал. Колония погрязла в раздорах. Произошли восстания. Губернатор был непопулярен, а народ — не готов и беспечен. Опечанканоу не потерял ни минуты на согласование мер, чтобы одним ударом воплотить кровавый, но в глубине души благородный замысел, поглотивший заботы и труды значительной части его жизни.

Он уже был в преклонных летах, но его приказы с молниеносной быстротой передавались самым отдаленным племенам великой конфедерации, объединившейся под его влиянием. Вместе с пятью племенами, располагавшимися ближе всего к его собственным угодьям и находившимися под его полным контролем, он решил возглавить основное нападение лично. Более отдаленные пункты были поручены ведущим вождям различных народов; и таким образом система войны, бушевавшей от устья Чесапикского залива до верховий всех впадающих в него крупных рек, оказалась настолько простой, что путаница была исключена. Все силы были брошены на всю линию английских поселений практически в одно и то же время. Пятьсот человек погибли во время резни. [FN] Многие другие были уведены в плен. Жилища, кукуруза, домашняя утварь, сельскохозяйственные орудия, все необходимое для комфорта и почти все необходимое для жизни было уничтожено огнем. Если бы не обстоятельства в положении поселений, неподконтрольные Опечанканоу и не зависящие от него, судьба Виргинии была бы решена этим единственным ударом.



История Беверли, стр. 49.

Как бы то ни было, всякая другая работа и мысли отошли на второй план перед лицом ужасов индейской войны. Ткацкий станок был заброшен. Плуг остался в борозде. Все способные носить оружие были объединены в ополчение для защиты колонии; а отборный отряд, включавший каждого двадцатого мужчину, выступил на территорию врага под личным командованием губернатора Беркли. Ход войны, которая с тех пор бушевала без перерыва вплоть до смерти Опечанканоу — и только она одна должна была положить ей конец, — не описан ни одним историком. Ранние виргинские документы, сохранившиеся в рукописях, хранят полное молчание относительно этого периода; и скудное повествование Беверли является единственной хроникой, уцелевшей от разрушений времени. Это обстоятельство само по себе достаточно красноречиво свидетельствует о замешательстве и смятении той эпохи.

Опечанканоу, чья последняя сцена ныне стремительно приближалась, настолько одряхлел от старости, что не мог ходить, однако его дух, возвышавшийся над руинами тела, управлял с носилок, на которых его носили индейцы, наступлением и отступлением его воинов. Разрушение его организма наконец завершилось крайним истощением, перенесенным в ходе этой тяжелой и кропотливой службы. Его плоть иссохла; сухожилия потеряли эластичность; а веки отяжелели настолько, что он не мог видеть, если преданные слуги не приподнимали их. В этом жалком состоянии его преследовал Беркли с эскадроном конницы и в конце концов застал врасплох и захватил в плен. Он вступил в Джеймстаун впервые в своей жизни как самый заметный участник триумфа победителя.

К чести англичан, они обошлись со своим выдающимся пленником с той нежностью, которой требовали его немощи, и с тем уважением, какое внушали его внешность и таланты. Они видели объект своего ужаса, согбенный тяжестью прожитых лет и сокрушенный тяготами войны, и великодушно решили предать забвению память о причиненном им вреде ради его нынешнего удручающего поворота судьбы. Его собственное поведение соответствовало его былой славе и принципам индейского героя. Он презирал жалобы и не выказывал беспокойства. Он полагал, что для него готовятся пытки; но вместо какого-либо снижения его высокомерия его речь и манеры выражали самое абсолютное презрение и вызов.

Но в целом он погрузился в замкнутость; и словно стремясь показать врагам, что в их присутствии нет ничего способного пробудить его любопытство, а тем более вызвать опасения, он лишь изредка позволял приподнимать свои веки. Он оставался в таком состоянии несколько дней, окруженный заботливыми индейскими слугами, которые выпросили разрешение ухаживать за ним. Однако его долгая жизнь, насчитывавшая почти сто лет [FN], приближалась к концу. Он был подло застрелен в спину одним из солдат, назначенных его охранять, без какого-либо иного повода, кроме воспоминания о его давней вражде.



Так пишут некоторые историки, но поскольку он, как принято считать, был моложе Похотана, эта оценка, возможно, завышена лет на десять или двадцать. Говорят, Беркли предлагал отвезти его в Англию как живой довод против утверждений, звучавших в той стране относительно нездорового климата Виргинии.

До самого последнего мгновения его мужество оставалось непоколебимым. Чем ближе подступала смерть, тем усерднее он, казалось, стремился скрывать свою подавленность и сохранять достоинство и безмятежность облика. Всего за несколько минут до кончины он услышал необычную возню в комнате, где его содержал. Велев слугам поднять его веки, он обнаружил толпу людей, теснившихся вокруг него ради удовлетворения неуместного любопытства. Умирающий вождь ощутил это оскорбление, но, презирая непрошеных гостей, приподнялся насколько мог и властным голосом и тоном потребовал немедленно привести губернатора. Когда тот появился, вождь с презрением бросил ему: «Если бы тебе довелось взять в плен сира Уильяма Беркли, я бы не стал выставлять его напоказ своему народу». [FN]



Беверли.

Таков был конец Опечанканоу. Его характер слишком полно раскрыт его жизнью, чтобы требовать каких-либо дополнительных комментариев. Его соотечественники находились под его влиянием гораздо шире и полнее, чем под влиянием самого Похотана. Это тем более примечательно, если учесть тот факт, что Опичипан, чьи годы и происхождение по крайней мере давали право на некоторое уважение, сохранял номинальную власть императора до тех пор, пока был жив. Беверли говорит, что индейцы не считали Опечанканоу каким-либо родственником Похотана; и что они представляли его как принца чужеземной нации, обитающей где-то далеко на Юго-Западе. Он вполне мог быть выходцем или изгнанником из империи Мексики либо из каких-то племен, расположенных между тем регионом и Виргинией. Тот же историк описывает его как человека крупного телосложения, благородной осанки и выдающихся способностей. Стит называет его искусным и надменным правителем. Берк именует его виргинским Ганнибалом.

Он был, пожалуй, самым закоренелым и хлопотным врагом, с которым когда-либо сталкивалась любая из американских колоний среди представителей его расы. Общие причины, сделавшие его таковым, помимо присущих ему талантов и принципов, следует искать в положении подвластных ему племен и особенно в отношениях между ними и колонистами. Он видел, что либо белый, либо красный человек рано или поздно установит исключительное превосходство; и он вполне разумно решил сделать все от него зависящее, чтобы исход разрешился в пользу его страны и его самого. Но не обошлось и без более конкретных поводов. Даже после заключения мира 1636 года, при всей тревоге за его сохранение, «хитроумные индейцы, — как пишет Беверли, — возмущались посягательствами на их земли со стороны пожалований Херви». Один из недавних историков выражается в более горячих выражениях. Было недостаточно, пишет он, что они уступили своим захватчикам восхитительные края на морском побережье, где их отцы обитали по милости небес — где их дни протекали в чарующем круговороте невинности и веселья — где они обладали изобилием без труда и независимостью без управления. То немногое, что у них осталось, пыталась исторгнуть ненасытная жадность и алчность их врагов. [FN]



Берк, том II.











ГЛАВА V.








Биографии других виргинских вождей — Опичипан — Некоторые подробности, касающиеся Томокомо — Его визит в Англию, встреча с капитаном Смитом и возвращение в Америку — Джапазавс, главный сачем племени потовомеков — Его дружба с англичанами — Дурное обращение, которому он от них подвергся — Топотомои, преемник Опечанканоу — Его служба — Его гибель в 1656 году — Сведения о нескольких местных вождях Северной Каролины — Гранганимо, скончавшийся в 1585 году — Менатенон, вождь чованоков — Энсеноре, отец Гранганимо, и Вингина, его брат — Заговор последнего против хаттерасской колонии — Его смерть — Комментарий к биографиям деятелей Каролины.





Персонажи, которых мы до сих пор упоминали, — самые видные в индейской истории Виргинии. По сути, это почти единственные фигуры, сохранившиеся с достаточною отчетливостью, чтобы вызывать значительный интерес к ним как к личностям. Тем не менее имеется несколько деятелей, которых не следует обходить стороной полностью; и недостаток яркого освещения и колорита в некоторых из них, возможно, компенсируется по крайней мере наличием более мягких качеств, нежели те, что преобладают в обрисованных нами портретах.

Имеющиеся сведения касательно некоторых членов семьи Похотана, чья история не была завершена, можно изложить вкратце. Опичипан не упоминается после великой битвы при Памунки в 1625 году, когда он, по-видимому, впервые встал во главе своих соотечественников в противостоянии с англичанами. Поскольку имя Опечанканоу в записях того времени даже не упоминается, можно предположить, что он случайно отсутствовал. В целом он, судя по всему, был не в милости у правящего брата и противостоял его влиянию, каково бы оно ни было, во всех своих враждебных колонии замыслах. Опичипан не одобрял великую резню 1622 года; и вскоре после наступления тех событий мы видим, как он отправляет Чанко, обращенного в христианство индейца, который раскрыл тот заговор, с вестником к губернатору Уайтту о том, что если тот пришлет десять или двенадцать человек, он отдаст всех английских пленников, находящихся в его распоряжении (чего, как мы видели, Опечанканоу сделать отказался). Он даже пообещал выдать своего непримиримого брата — если тот приходился ему братом — связанного по рукам и ногам. «Капитан Такер, — отмечает Стит, — был соответственно отправлен для выполнения этой задачи, но без желаемого успеха. Тем не менее Опичипан отослал назад миссис Бойс нагой и раздетой, в облачении и наряде индейских женщин». Столь ничтожной среди этих дикарей была власть простого семейного происхождения, когда она противостояла авторитету репутации и таланта.

Одним из главных советников и жрецов Похотана, а также мужем его дочери Матачанны был Томокомо, который отправился в Англию вместе с Покахонтас и вернулся с капитаном Аргаллом. Смит, называющий его Вттаматомаккином, говорит, что соотечественники считали его «весьма смышленым малым». Тот же вывод можно сделать из поручения, данного ему Похотаном по только что упомянутому случаю: сосчитать людей в Англии и принести ему точный и подробный отчет об их силах и ресурсах. Томокомо принялся за это дело с одинаковой простотой и усердием. Сразу по прибытии в Плимут он раздобыл длинную палку, на которой собирался делать ножом зарубки для каждого увиденного им человека. Однако вскоре он устал от своего занятия и выбросил палку. Когда император по возвращении осведомился, сколько там людей, он мог лишь сравнить их со звездами на небе, листьями на деревьях и песком на морском берегу.

Мистер Пёрчас (составитель знаменитого собрания путешествий) был оповещен президентом Дейлом, с которым Томокомо отправился из Виргинии, что инструкции давал Опечанканоу, а не Похотан; и целью их было не столько выяснение численности населения, сколько оценка количества выращиваемой кукурузы и лесных деревьев, произрастающих в Англии. Номантак и другие дикари, посещавшие ту страну ранее, будучи невежественными и мало повидавшими Британскую империю помимо Лондона, привели сильно завышенные цифры числа людей и домов, при этом почти ничего не сказав о деревьях и кукурузе. В результате среди индейцев укоренилось общее мнение, будто англичане обосновались в Виргинии исключительно ради получения запасов этих двух видов продовольствия; и в подтверждение они указывали на их постоянную жажду кукурузы и на огромные объемы кедра, теса и обшивочных досок, которые те ежегодно вывозили в Англию. Томокомо с готовностью разубедил соотечественников в этом вопросе. Высадившись на юге Англии летом и путешествуя оттуда в Лондон, он, разумеется, воочию наблюдал свидетельства великого земледельческого и сельского изобилия и богатства; и вскоре был вынужден бросить начатый им подсчет — его арифметика подвела его в первый же день.

В британской столице он случайно встретился с капитаном Смитом, и они немедленно возобновили давнее знакомство. Томокомо сообщил капитану, что Похотан велел просить его — если он, конечно, не умер, как ходили слухи, — оказать любезность и показать Томокомо английского Бога, а также их короля, королеву и принца, о которых они прежде так часто беседовали друг с другом. «Что касается Бога, — как выражается Стит, — капитан Смит извинялся и объяснял все так хорошо, как только мог». Что же до короля, он сказал Томокомо, что тот уже видел его, что было суйцей правдой. Но индеец отрицал это; и Смиту стоило немалых трудов убедить его в данном факте, упомянув определенные обстоятельства. Тогда индеец принял крайне унылый вид. «Ах! — сказал он. — Ты преподнес Похотану в подарок белого пса, которого он кормил как самого себя. Теперь же я несомненно лучше белого пса, но твой король мне ничего не дал». Столь лукавое понимание «скупого» обращения, полученного им при дворе, проявил этот дикарь, добавляет историк. Ничего не известно о Томокомо после его возвращения в Америку.

Самым преданным другом и союзником виргинских англичан на протяжении двадцати лет с момента основания Джеймстауна был Джапазавс, сачем — или, как называют его старые авторы, король — потамакских индейцев, или патовомеков. Он обладал огромным влиянием и авторитетом на всем протяжении реки, по сей день носящей имя его племени, будучи по сути таможенным подобием мелкого императора и всегда стремясь относиться к Похотану и другим императорам скорее как к собратьям, чем как к высшим особам. На момент великой бойни в его собственной деревне насчитывалось двести лучников. Общая численность населения, в той или иной степени зависевшего от него, прослеживается, хотя и несколько смутно, из рассказа Смита о его первой встрече с сачемом и его людьми в 1608 году.

«16 июня, — пишет он, — мы подошли к реке Патовомек. Страх прошел, и наши люди оправились, и мы все были готовы приложить усилия, чтобы узнать имя этой реки шириной в семь миль. На протяжении тридцати миль плавания мы не видели ни одного жителя. Затем двое дикарей провели нас вверх по небольшой залитой заливчиком протоке к Онавманиенту, где в лесах были устроены засады из трех-четырех тысяч дикарей, столь странно разрисованных, измазанных и замаскированных, кричавших, вопивших и голосивших так, что множество духов из ада не смогли бы выглядеть страшнее. Они устроили множество демонстраций силы, но чтобы усмирить их ярость, наш капитан приготовился встретиться с ними с таким же видимым желанием, как и они. Однако свист наших пуль над водой (многие были выпущены нарочно, чтобы они могли их увидеть) вместе с эхом леса так поразили их, что их луки и стрелы опустились вниз; и (обменявшись заложниками) Джеймс Уоткинс был отправлен на шесть миль вглубь лесов к жилищу их короля. К нам отнеслись благосклонно те дикари, от которых мы узнали, что им было приказано предать нас по указанию Похотана». После этого сачем обеспечил его вдоволь превосходной провинцией, а сам сачем предоставил проводников, чтобы провести его отряд вверх по некоторым рекам. Наконец, он «любезно отплатил этому доброму королю и всему его доброму народу».

Так благоприятно началось ценное знакомство; и крайне примечательно, с какой верностью в дружбе англичанам отплатили за учтивость, проявленную к этому смышленому варвару, и за справедливость по отношению к его подданным. Впоследствии они неизменно поддерживали английское дело и обеспечивали английские потребности, когда все остальные их соотечественники не желали ни вести переговоры, ни торговать ни на каких условиях. Когда в 1614 году прибыл Аргалл, например, «его направили к реке Патавомейк, — как выражается мастер Хамер, — выменивать кукурузу, поскольку обитавшие вокруг нас дикари соблюдали худые отношения, выступая друзьями или врагами в зависимости от выгоды и случая». Затем Аргалл, «завязав тесное знакомство с Джапазавсом, старым другом капитана Смита, а значит, и всей нашей нации со времен открытия им той страны», провел переговоры, которые, как мы уже показывали ранее, привели к захвату особы Покахонтас и тем самым в конечном итоге к установлению всеобщего мира.

Теплота благодарности сачема, возможно, заставила его придать слишком мало значения гостеприимству, подобающему принцессе и гостье — если она была гостьей, — однако борьба, сопровождавшая сделку, и последовавшая за ней скорбь показывают, что Джапазавс не был лишен принципов и чувств. Доводом, который вероятно склонил чашу весов в его сознании, была перспектива заключения договора при посредничестве Покахонтас, в котором она и Похотан были заинтересованы гораздо больше, чем он сам. Яркий медный котел был второстепенным соображением, хотя и не маловажным. Мы видели, что сачемствующие Похотана были готовы обменять чуть ли не свое первородство на фунт-другой синих бусин. Как бы то ни было, Джапазавсу следует отдать должное за тонкий расчет, с помощью которого принцессу впервые уведомили о ее плачевном положении. «Джапазавс наступил сзади на ногу капитану, напоминая, что он исполнил свою роль, и капитан, улучив момент, уговорил Покахонтас пройти в оружейную комнату, притворившись, будто имеет договориться с Джапазавсом о кое-каких делах, — и все лишь для того, чтобы она ни в коем случае не догадалась о его причастности к ее пленению».

В 1619 году Джапазавс — именуемый мастером Джоном Рольфом Джапазусом — впервые прибыл в Джеймстаун с просьбой отправить два корабля для торговли на его реке, поскольку кукуруза там уродилась обильнее, чем за долгое время до того. Были отправлены отряды; однако по не объясненным причинам они добились в торговле лишь посредственных успехов и потому решили забрать восемь тысяч бушелей кукурузы силой. То, что Джапазавс был не слишком виноват, видно из обстоятельства, что он не участвовал в великом заговоре 1622 года; сразу после которого мы обнаруживаем, что капитан Крошо поднялся вверх по Потомаку, «где намеревался остаться и торговать для себя в силу давнего знакомства с этим королем, который столь настойчиво умолял его теперь стать его другом, покровителем, капитаном и руководителем против пазатиканов, накотчтанков и мояонов, его смертельных врагов». [FN]



История Смита, том II.

Крошо с радостью воспользовался этим приглашением во-первых ради успешного ведения торговли, а во-вторых с целью «сохранить короля в качестве противовеса Опечанканоу». Вскоре после этого упомянутый последним вождь направил своих гонцов к Джапазавсу с подарками из бусин и предложениями союза против англичан — и то, и другое было отвергнуто. Затем нам сообщают, что «капитан Хамер, прибыв на корабле и шлюпе к Патавомеку, был радушно принят как им [Крошо], так и королем». Они жили тогда в мире и согласии, объединив усилия ради обеспечения колонии — или по крайней мере капитана — с одной стороны, и усмирения врагов короля, упомянутых выше, с другой. Их союз в конце концов был нарушен кознями изгнанного сачема, нашедшего прибежище на Потомаке от недовольства собственных подданных. Озленный на Джапазавса за то, что тот не помог ему вернуть свои владения, он сочинил хитроумную историю о том, будто Джапазавс и его племя недавно вступили в союз с Опечанканоу.

Эту историю он рассказал некоему Айзеку Мэдисону, которого губернатор Уайтт только что направил на Потомак с подкреплением из тридцати человек и инструкцией, прямо предписывающей помогать патовомекам против их врагов и защищать их и их кукурузные посевы всеми доступными силами. Чтобы придать своей лжи видимость правдоподобности, этот дикий Яго изощренно комментировал определенные недавно произошедшие события. Мэдисон в конце концов испугался до такой степени, что, вызвав Джапазавса в свое укрепленное жилище (которое сам Джапазавс помогал ему укреплять), запер сачема, его сына и четырех их спутников, выставил над ними охрану из солдат, а затем совершил жестокое и кровавое нападение на соседнюю деревню индейцев. Король протестовал, но безуспешно. Он безрезультатно отрицал все предъявленные ему обвинения. Затем Мэдисон отвел его и остальных пятерых пленников на свой корабль, пообещав отпустить их на свободу, как только его люди благополучно поднимутся на бор. Король тем временем удерживал своих подданных от нападений на англичан по пути. Однако вопреки всякой честности пленников увезли в Джеймстаун и продержали там до следующего октября, когда капитан Хамер отвез их домой и выкупил за количество кукурузы. Мэдисон впоследствии подвергся судебному преследованию за свое позорное поведение, но так и не был наказан. Патовомеки, разумеется, должны были отдалиться от интересов англичан из-за этого, хотя нет никаких свидетельств того, что они когда-либо выступали против них с оружием в руках. Джапазавс держался в стороне и больше не упоминается в истории.

Смерть Опечанканоу стала сигналом к распаду знаменитой конфедерации, на создание и поддержание которой ушли все способности этого вождя и его предшественника. Племена вернулись к прежнему состоянию разрозненного правления; и никакой грозный лидер больше никогда не поднимал их на объединение. Номинальным преемником Опечанканоу стал Топотомои, имя которого мы не находим даже упомянутым до истечения десяти лет с момента его вступления в должность. Древние архивы Виргинии показывают, что в 1651 году был принят акт Ассамблеи, выделявший и закреплявший за Топотомои такие земли на реке Йорк, какие он сам выберет; а для сопровождения его и его спутников в безопасности до Джеймстауна и обратно домой после улаживания договора были назначены комиссары. Конец его правления и жизни был таков. Пять лет спустя после упомянутой даты и после периода глубокого мира с индейцами, длившегося пятнадцать лет, в Джеймстауне внезапно получиливести о том, что отряд внутренних или горных дикарей, именуемых рекахекрианами, численностью в шесть-семь сотен человек, расположился лагерем у водопадов реки Джеймс с явным намерением основать постоянное поселение. Мотивы этого странного шага так и не были объяснены. Известно лишь, что это изрядно встревожило колонистов и что велась активная подготовка к изгнанию нового врага обратно в их земли. Последовала кампания и состоялось сражение; и в этой битве пал вождь похотанов, доблестно сражаясь на стороне англичан во главе ста воинов. Победа осталась за рекахекрианами, однако вскоре после этого с ними был заключен мир на условиях, удовлетворивших обе стороны.

Имя Топотомои по крайней мере было увековечено автором «Хьюдибраса», который ввел его (ради рифмы) в свое известное упоминание об определенном скандале вокруг колонистов Новой Англии.

Благородный брат убил
В мирное время индейца,
. . .
Могучий Тотипотимой
Отправил нашим старейшинам посланника,
Горько жалуясь на нарушение
Договора, предъявленного братом Пэтчем.
. . .
За что он требовал от святых выдать
Его в руки или повесить виновного.
Но они, зрело всё взвесив,
Увидели, что у них есть лишь один ремесленник —
Человек, служивший им в двойном
Качестве проповедника и сапожника,
Решили пощадить его; однако, чтобы соблюсти
По отношению к индейскому Хогану Могану
Беспристрастную справедливость, вместо него
Повесили старого ткача, бывшего прикованным к постели.




















Мы вполне можем позабавиться остроумием сатирика в данном случае, не настаивая на строгом доказательстве его утверждений.

Такова скудная биография последнего из виргинских вождей. Мы завершим эту главу некоторыми подробностями, касающимися двух или трех главных индейцев, известных в более раннее время первым колонистам Каролины. Одним из них был Вингина, правитель значительной территории под названием Вингандакоа, примыкающей к проливу Албемарл. Другим был Гранганимо, брат Вингины. Об обоих этих лицах сохранилось не так много сведений; но то немногое, что известно, приобретает дополнительный интерес как благодаря стилю древних авторов той эпохи, так и в силу того обстоятельства, что иностранные поселения, приведшие к этому поверхностному знакомству, были одними из самых первых на континенте.

27 апреля 1584 года Филип Амидас и Артур Барлоу выплыли с западов Англии в качестве командиров двух барков, снаряженных силами сэра Уолтера Рэли с целью разведки обширного участка земли, пожалованного ему по патенту королевой Елизаветой в марте предшествующего года. Избрав обычный маршрут через Канарские острова и Вест-Индию, они приблизились к побережью Южных штатов (как их нынче называют) второго июля (наслаждаясь в течение дня или двух «претончайшим сладким запахом» с берега). Проплыв сто двадцать миль на север, они вошли в первую попавшуюся гавань, вознесли благодарность Богу за благополучное прибытие, отправились осмотреть соседнюю землю, а затем официально вступили во владение ею «во имя превосходнейшего величества королевы». «Покончив с этим, — пишет наш древний хронист, — они обнаружили, что их первое место высадки песчаное и низкое, но настолько изобилующее виноградом, что самые морские волны порой заливали его; винограда же они повсюду — на песке, зеленой почве и холмах, равно как и на равнинах, как на каждом кустике, так и взбирающимся к вершинам высоких кедров — нашли в таком изобилии, что, по их мнению, подобного ему не было на всем белом свете».



См. Собрания Хаклюйта.

Примечание переписчика: Данная цитата не упоминается в тексте, но появляется на той же странице, что и предыдущий абзац.

Это прекрасное место оказалось островом Вококон, который, как предполагают, ныне называется Окракок. Новоприбывшие искатели приключений бродили по каждому его уголку со смешанными чувствами изумления и восторга. Великолепные леса покрывали зеленеющее лоно его тихих долин. Там, как нам рассказывают, росли самые высокие и красные кедры в мире, «превосходящие азорские или ливанские. Там были сосны, кипарисы, сассафрас, мастиковое дерево и множество других деревьев с превосходным запахом и свойствами. Затем там водились олени, кролики и пернатая дичь в таком невероятном изобилии, что выстрел из мушкета поднимал стаю их из-под самых ног путешественников с шумом, „будто разом закричало целое войско людей“».

На третий день в каноэ появились трое туземцев, один из которых бесстрашно поднялся на борт английского барка. Экипаж не мог поддержать с ним разговор, но они подарили ему рубашку, шляпу, вино и мясо. Это ему чрезвычайно понравилось, и, удовлетворив свое любопытство созерцанием, он отплыл на полмили. Там он в короткое время нагрузил свою лодку рыбой, после чего высадился на близлежащем мысу, разделил добычу на две кучи — «указывая одну кучу кораблю, а другую шлюпу» — и удалился. За этой мирной встречей последовали счастливые последствия. На следующий день появился Гранганимо с сорока или пятьюдесятью своими людьми. Он прибыл к мысу со своей свитой и уселся на циновку. Отряд англичан сошел на берег при полном вооружении; но вместо каких-либо признаков подозрения или страха он жестами пригласил их сесть рядом с ним, поглаживая их головы и груди, а также свою собственную, несомненно в знак своего доброго расположения. Затем он произнес длинную речь перед новыми гостями — вероятно, приветственную, — и в ответ они преподнесли ему различные безделушки, которые он вежливо принял. Свита относилась к нему с таким уважением, что никто из них не смел сидеть или даже говорить в его присутствии, за исключением четырех человек. Им англичане вручили другие подарки; однако те были немедленно переданы в руки Гранганимо, который с исполненным достоинства видом дал понять, что все подобного рода вещи должны находиться в его собственном распоряжении.

При следующей встрече англичане развлекали его демонстрацией множества товаров, призванных ослепить и удивить его. Ничто однако не поразило его воображение так, как большое блестящее оловянное блюдо или тарелка и медный котел, за первое из которых он отдал двадцать оленьих шкур [FN-1], а за второй — пятьдесят. Он проделал в тарелке отверстие и повесил ее себе на шею в качестве нагрудника. Между сторонами прошло немало другого «барахла» в столь доброжелательной и доверенной обстановке, что день-два спустя состоялась встреча на борту одного из судов, и сачем ел, пил и веселился с англичанами как равный с равными. Вскоре после этого он привел свою жену и детей, описываемых как стройные, но миловидные и весьма скромные. Жена носила, как и ее муж, полосу из белого коралла на лбу, а в ушах — жемчужные браслеты [FN-2], «свисающие до пояса и размером с крупный горох». Ее спутницы носили медные подвески, а знатные мужи — как именуются те, кто казался главными фигурами среди мужчин — имели по пять-шесть подвесок в каждом ухе. Все были одеты одинаково в шкуры. Женщины носили волосы длинными с обеих сторон головы, а мужчины — только с одной.



Тогда оценивавшихся по кроне за штуку. Этот эпизод напоминает историю Джапазавса.

Так их в различных случаях именовали ранние авторы. Вероятно, это были ракушки, горный хрусталь или что-то в этом роде.

Следующим естественным шагом в знакомстве стало то, что с различных частей соседнего побережья начали стекаться огромные толпы народа, принося на продажу шкуры, кораллы и различные виды красителей; однако никто из них, кроме знатных мужей («тех, что носили красную медь на головах, как и он сам»), не брался вести мену в присутствии самого Гранганимо. Характер сачема раскрывался с каждой новой встречей все более выгодно. Проявляя весьма внимательную и вежливую заботу об удобстве англичан, он никогда не наносил им визита, предварительно не обозначив число лодок, которые он приведет с собой, с помощью зажженных на берегах костров, так что его силы можно было оценить с точностью. Он неукоснительно и с абсолютной пунктуацией выполнял любое обещание, данное в ходе торговли, а также регулярно отправлял к судам ежедневный безвозмездный свежий запас провизии — обычно пару самцов оленей, кроликов, зайцев и рыбу; а порой дыни, грецкие орехи, огурцы, груши и прочие коренья и фрукты. Наконец, он пригласил англичан навестить его в собственной резиденции на северной оконечности острова под названием Роанок, удаленного примерно на двадцать миль от гавани, где колонисты высадились впервые.

Приглашение было незамедлительно принято отрядом из восьми англичан. Они обнаружили, что селение Гранганимо состоит из девяти домов, построенных из кедра и укрепленных острыми частоколами, «причем вход был устроен подобно турникету». Сам сачем отсутствовал, когда они прибыли; но его жена с нетерпением выбежала им навстречу. Одной части своих людей она приказала вытащить лодку на берег, дабы та не пострадала от прибоя, а другой — перенести англичан на спинах через полосу прибоя и спрятать их весла под навес. Тем временем она проводила гостей в дом, насчитывавший пять комнат. Поскольку они вымокли под дождем, она велела развести большой огонь во внутренней комнате, вымыла им ноги и одежду, а затем подала обильный обед в другом помещении. «Она поставила на стол, стоявший вдоль дома, нечто вроде фрументи, вареную оленину и жареную рыбу, а также сырые дыни, вареные коренья и фрукты различных видов».

Она выказывала крайнюю заботу об удобстве своих гостей. Пока они ели, туда случайно зашли двое или трое индейцев с луками и стрелами, при виде чего англичане вскочили и схватились за оружие. Она заметила их недоверие, но вместо того чтобы оскорбиться, велела переломить оружие незваных гостей, а их самих побить. Тем не менее компания не чувствовала себя полностью непринужденно, и ближе к вечеру они удалились к своей лодке. Это немало огорчило ее, но она послала им ужин. Увидев, что они с опаской отталкиваются на несколько ярдов от берега для безопасной стоянки, она переслала им циновки для защиты от дождя и велела страже из своих людей бодрствовать ночью на берегу. В целом справедливо отмечается, что во всей истории едва ли найдется более поразительная картина неподдельного и великодушного гостеприимства.

Вингина тем временем находился в своем главном селении, страдая от ран, недавно полученных в бою, и англичане его не видели. Не видели они больше и Гранганимо вплоть до апреля следующего года, когда сэр Ричард Гренвилл привез колонию из ста восьми человек, оставленную им на каролинском берегу у Хаттераса. Тогда Гранганимо поднялся на борт его корабля в своей обычной дружелюбной и бесстрашной манере. Но это был его последний визит. Он скончался в течение 1585 года.

Это событие привело к большим переменам в жизни колонии. Они обосновались на Роаноке, острове в устье пролива Албемарл, и такое положение делало для них весьма удобным посещение побережья и внутренних областей в различных направлениях, что им и было поручено. В ходе своих экспедиций они исследовали территории на юге вплоть до мест за рекой Памлико и на севере до владений Чесапика на заливе с тем же именем. Они также поднялись вверх по проливу Албемарл и реке Чован на сто тридцать миль к индейскому племени чованоков, обитавшему выше слияния рек Нотавэй и Мехеррин.

Мы упоминаем эти детали ради представления Мененатона, вождя последнего из названных племен. Его область описывается как крупнейшая на всем течении реки; а селение Чованок, как утверждается, могло выставить в поле семьсот лучников. Мененатон хромал — вероятно, из-за ранения в бою, — но, как пишет старый хронист, «он обладал большим умом, чем все остальные». Он развлекал колонистов и особенно их губернатора, мистера Лейна, историями о медном руднике и жемчужном промысле где-то вдоль побережья. Он также поведал странную историю о верховьях реки Моратук (ныне называющейся Роанок), где проживал некий король (как он уверял), чья страна граничила с морем и который добывал из него такое количество жемчуга, что им были украшены не только шкуры его самого и его вельмож, но даже его постели и жилища. Мистер Лейн выразил желание увидеть образец этого жемчуга, но Мененатон с готовностью ответил, что король той богатой страны бережет его специально для торговли с белыми людьми. [FN]



«Этот король был в Чованоке два года назад для торговли черным жемчугом, шнур которого худшего сорта у меня имелся, но они были никуда не годны; однако тот король, говорит он [Мененатон], имеет запасы белого и вел торговлю с белыми людьми, для которых он их и бережет».

Исток Моратука описывался как выбивающийся из огромной скалы, стоящей настолько близко к морю, что во время штормов прибой захлестывает ее. Что же касается меди, то он говорил, будто ее обычно собирают в большие чаши, обтянутые шкурой, в определенном месте и что она дает две части металла на три части руды. В некоторых из этих рассказов могла быть доля правды; однако главной целью Мененатона — который в момент их изложения находился в плену у колонистов — должно было быть стремление показаться важной персоной в их глазах и, возможно, вовлечь их в какое-нибудь опасное предприятие. Услышав их разговоры о рудниках, жемчуге и Южном море, бывших излюбленными идеями доверчивых искателей приключений той эпохи, он подстроил свою речь соответствующим образом, а его жадные слушатели оказались достаточно простодушны, чтобы поверить всему им сказанному. [FN]



«Мангоаки имеют его в таком изобилии, что украшают свои жилища большими его пластинами; так рассказывают дикари; и юный Шико, сын короля чованоков, мой узник, побывавший в плену у мангоаков и т. д.…»

Мененатон также подтвердил все это и пообещал мне проводников в эту страну метала и т. д.

Они даже предприняли намеченную экспедицию на поиски медного рудника и Южного моря; и действительно углубились в страну почти на двести миль, прежде чем голод, усталость и враждебность бесчисленных дикарей заставили их повернуть назад. Похоже, что Вингина слышал об этой экспедиции — возможно, от Мененатона — и, подобно тому хитроумному, хотя и увечному сачему, он сделал все от него зависящее, чтобы придать ей как заманчивый вид в перспективе, так и гибельный исход. Сказав все возможное для разжигания любопытства и алчности колонистов, пока он не увидел их твердое решение отправиться в путь, он передал различным могущественным племенам, обитавшим на их предполагаемом пути, что англичане идут войной на них; и что чем раньше они расправятся с этим новым врагом, тем лучше. В результате отряд несколько раз едва не был уничтожен дикарями; и вместо того чтобы быть вдоволь снабженным изысканной провинцией, как они рассчитывали, они были рады питаться в течение нескольких дней двумя собаками, «сваренными с листьями сассафраса».

К счастью для колонии, в последовавший за этим предприятием период бедствий совпало несколько обстоятельств, помешавших Вингине начать против них открытую войну. Одним из них было влияние его отца Энсеноре, лучшего друга, не считая Гранганимо, которого англичане когда-либо находили среди туземцев. Но благополучное возвращение экспедиции произвело более сильное впечатление на ум Вингины. Ходили слухи, будто весь отряд умер с голоду или был перебит; и тогда он «начал хулить нашего Бога, который допустил это и не защитил нас, так что старому Энсеноре больше не было доверия с нашей стороны; ибо он принялся всевозможными способами нападать на нас». [FN] Но возвращение экспедиции после разгрома всех врагов «немного умерило его козни и вернуло Энсеноре уважение к тому, что наш Бог благ, и мы их друзья, а наши враги погибнут и т. д.»



См. журнал губернатора Лейна, сохранившийся в старых собраниях.

Последнее наблюдение указывает на другое обстоятельство, способствовавшее сдерживанию враждебности вождя. Этим обстоятельством стала смертельная эпидемия неизвестного характера, свирепствовавшая исключительно среди индейцев и унесшая множество жизней. Колонисты сумели внушить этим простым людям мысль, что она является наказанием за проявленную до того враждебность по отношению к англичанам. Сам Вингина, живший в непосредственной близости от колонии, был крайне подломлен своим суеверием. Дважды он тяжело болел и был близок к смерти. Тогда он отогнал обычно прислуживавших ему жрецов и призвал некоторых англичан помолиться за него и стать — как выражается мастер Хериот в своих «Наблюдениях» об этом путешествии — «средством перед нашим Богом, чтобы он мог жить с Ним после смерти». Он полагал, что оскорбил божество англичан своей хулой. Сами они, разумеется, пользовались большой репутацией. «Это удивительное происшествие на всей территории породило столь странное мнение о нас, что они не могли решить, считать ли нас богами или людьми». Из двух вариантов они сочли более вероятным первый, ибо у белых не было среди них женщин, из чего они делали вывод, что вместо рождения от женщин они являются людьми из древнего поколения прошлых лет, воскресшими из бессмертия. [FN] Все это, как нам сообщают, настолько смягчило сердце Пемиссапана (— имя, принятое Вингиной после смерти Гранганимо —), что по предложению Энсеноре, когда англичане дошли до крайности из-за нехватки продовольствия, он прислал своих подданников строить для них рыболовные заграждения и засевать поля, от мысли об оставлении которых они до тех пор не отказывались.



Хериот.

Но в апреле 1586 года Энсеноре скончался; и поскольку Вингина теперь полностью оправился от болезни, а большинство врагов колонии среди племен воспользовались этой возможностью для возобновления своих козней, он вернулся к прежней враждебности. Были приняты меры по сбору семи или восьми сотен индейцев под предлогом совершения погребального обряда по Энсеноре. Половина из них должна была устроить засаду на тех колонистов, что ежедневно бродили по побережью в поисках крабов, рыбы и прочей провизии. Другой отряд должен был напасть на селение Роанок по сигналу огнем в ночное время. Даже конкретные дома были распределены для сожжения определенными лицами или группами. Двадцать человек получили задание окружить жилище губернатора Лейна и поджечь камыш, покрывающий его крышу; это заставило бы его выйти нагишом и без оружия, после чего они смогли бы расправиться с ним без всякой опасности. Тот же порядок был установлен в отношении жилища мистера Хериота и различных других построек, которые предстояло поджечь одновременно. Между тем, поскольку было крайне важно ослабить силы колонии путем ее рассредоточения, Вингина распорядился разрушить рыболовные заграждения и строжайше запретил любую торговлю продовольствием. С той же целью он держался в уединении.

План был хорошо продуман и увенчался определенным успехом. Губернатор вскоре был вынужден отправить двадцать колонистов на побережье, в место под названием Кроатан, исключительно за тем, чтобы они добыли средства к собственному существованию. Еще десять человек были отправлены на Хаттерас с той же целью; а другие небольшие группы рассеялись по морскому побережью для сбора устриц и кореньев. Но находчивость цивилизованной стороны, доведенной до отчаяния, в конце концов восторжествовала над голой проницательностью вождя. Губернатор велел передать ему, что направляется в Кроатан на встречу с английской эскадрой, зашедшей туда с припасами, замаскировав цель этой выдумки просьбой о помощи нескольких индейцев в рыболовстве и охоте для колонии. Желая выиграть время, Винджина незамедлительно ответил, что сам навестит мистера Лейна через восемь дней. Без сомнения, он рассчитывал завершить свой заговор за этот промежуток времени.

Но губернатор не позволил так себя обмануть. Напротив, он решил нанести сачему визит на следующий день после получения его ответа. Однако перед этим он планировал застать индейцев врасплох у старого селения Винджины на острове (Роанок) и отобрать у них каноэ. Но те тоже были начеку, настолько тщательно Винджина подготовил их к чрезвычайным ситуациям. «Ибо когда я послал забрать каноэ, — пишет мистер Лейн в своем журнале, — они встретили одно, плывшее от берега, опрокинули его и отрубили головы двум дикарям; из-за чего поднялся крик, замеченный их лазутчиками; ибо они следили за нами так же пристально, как мы за ними». Завязалась стычка, и индейцы бежали в лесу. На следующее утро губернатор переправился к месту на материке под названием Дассамонпик и передал Винджине, что направляется в Кроатан, а поскольку у него есть к нему определенные жалобы касательно его подданных, он будет рад заглянуть к нему по пути. Поверив этому предложению, вождь вместе с несколькими своими главными людьми встретил отряд губернатора на их пути. Но никакого разговора не произошло. Приближаясь, губернатор подал своим людям условный пароль, и те открыли огонь по индейцам. Винджина был насквозь прострелен пулей из пистолета и упал. Тотчас поднявшись на ноги, он побежал и был близок к тому, чтобы ускользнуть от преследователей, когда ирландский мальчик выстрелил в него во второй вскоре он был настигнут и обезглавлен на месте.

Мы не расположены завершать эти биографии каролинских сачемов, какими бы краткими и поверхностными они ни были, без комментариев, которые они самым очевидным образом напрашиваются высказать. На первый взгляд кажется странным, что два брата проявили столь поразительную разницу чувств по отношению к англичанам. Возможно, вина была с обеих сторон. Мастер Хериот признает, что некоторые члены колонии «под конец проявили себя излишне свирепыми, перебив кое-кого из людей в некоторых селениях по причинам, к которым с нашей стороны можно было бы отнестись с большей мягкостью». Мы видели, с какой малой церемонностью губернатор перешел к принятию суровых мер. Он действительно был загнан в крайность, но в этом не было вины индейцев — они не были обязаны снабжать его продовольствием, хотя, судя по всему, порой делали это безвозмездно.

Возможно, следует сделать замечание относительно провокации, которая имела место, когда колония была впервые оставлена Гренвиллом. Англичане принялись разъезжать вдоль побережья от племени к племени и от селения к селению, — каковое обстоятельство само по себе, помимо того, что оно, вероятно, сопровождалось иными нарушениями и во всяком случае совершенно не было санкционировано туземцами, едва ли могло рассматриваться как дружественное или справедливое. Затем «в Акваскосаке индейцы украли серебряную чашу, из-за чего мы сожгли селение, уничтожили их кукурузу и вернулись к нашему флоту в Тококон». [FN] Это, безусловно, не было способом завязать дружбу, и те, кто знаком с каролинской историей после смерти Винджины, помнят, что это оскорбление отнюдь не было забыто. Наконец, отбросив попытки оправдать ту или иную сторону, всякий, кто утрудит себя изучением анналов этого периода, заметит, что большая часть сведений, полученных губернатором о мотивировках и передвижениях сачема, исходила от того проницательного калеки Менатенона и его сына Шико. Каковы бы ни были факты, показания эти были явно недостаточными, если не вовсе недопустимыми.



[FN] Реляция Лейна.











ГЛАВА VI. [FN]



[FN] Чтобы не подвергнуть себя обвинению в плагиате, здесь уместно заметить, что несколько пассажей в последующих заметках о сачемах поканоктов были взяты практически без изменений из статьи об индейской биографии, опубликованной ранее в «Североамериканском обозрении» и написанной автором этого труда. То же самое справедливо и в отношении части последующего очерка о Текумсе и его брате.








Краткий очерк об индейцах Новой Англии ко времени основания Плимута — Поканокетская конфедерация — Племя вампаноагов — Их первый верховный сачем, известный англичанам, — Массасойт — Первая встреча между ним и белокожими — Его визит в Плимут в 1621 году — Договор о мире и дружбе — Посольство, отправленное к нему в Соуамс англичанами — Анекдоты, связанные с этим — Его подозревают в вероломстве или враждебности в 1622 году — Его болезнь в 1623 году — Вторая делегация наносит ему визит — Церемонии и результаты этого визита — Его отношения с другими племенами — Передачи земель англичанам — Его смерть и характер — Анекдоты.





Наиболее ясная, если не самая полная классификация индейцев Новой Англии ко времени основания Плимута включает пять основных конфедераций, каждая из которых занимала собственную территорию и управлялась собственными вождями. Пекуты населяли восточную часть Коннектикута. К востоку от них располагались нарагансетты, в пределы которых входили Род-Айленд и различные меньшие острова поблизости. Племена паутакетов обитали главным образом в южной части Нью-Гэмпшира, племена массачусетсов — вокруг залива с тем же названием; а между ними на севере и нарагансеттами на юге поканокеты претендовали на участок земли, представляющий ныне округ Бристол (Род-Айленд), ограниченный по бокам реками Тонтон и Паутакет на некоторое расстояние, а также значительными частями Плимута и Барнстейбла.

Эта конфедерация осуществляла определенное владычество над индейцами Нантакеты и Мартас-Винъярд, а также над несколькими ближайшими племенами массачусетсов и нипмуков — последнее название обозначало внутреннюю территорию, ныне большей частью лежащую в границах округа Вустер. У поканоктов насчитывалось девять отдельных кантонов или племен, каждое из которых управлялось собственным мелким сагамором или скво, но подчинялось одному великому сачему, который также являлся особым вождем кантона вампаноагов, обитавшим около Монтаупа. [FN]



[FN] Эта знаменитая возвышенность (часто именуемая в результате искажения индейского имени Маунт-Хоуп) находится в миле или двух к востоку от селения Бристол. Она весьма крута со всех сторон и заканчивается огромной скалой, которая издали производит впечатление громадного купола.

Первые сведения о вампаноагах и о лицах, правивших ими и другими поканоктами, содержатся в собраниях Пёрчаса на основе свидетельств капитана Дермера — мастера Томаса Дирмира, о котором упоминает Джон Смит в своем труде «Испытания Новой Англии» как об «ученом и прилежном джентльмене, который также находился с ним среди французов». Дермер был отправлен из Англии в 1619 году сэром Ф. Горджесом от имени президента и Совета по делам Новой Англии на корабле водоизмещением в две тысячи тонн. При нем находился индеец из поканоктов по имени Скванто — один из примерно двадцати туземцев, похищенных на побережье капитаном Хантом в 1614 году и проданных в рабство в Малагу по двадцать фунтов за человека. [FN] Скванто и несколько других пленников были либо вызволены, либо выкуплены благодаря благожелательному заступничеству некоторых монахов на том острове. «Когда я прибыл, — говорит Дермер в своем письме к Пёрчасу, — на родину моего дикаря, то, обнаружив всех мертвыми, я проехал дневной путь до места под названием Нуммастаквит, где, найдя жителей, я отправил гонца на дневной путь далее на запад, в Паканокит, который прилегает к морю; откуда ко мне пришли два короля, сопровождаемые стражей из пятидесяти вооруженных людей, которые, оставшись вполне довольны тем, что мы с моим дикарем толковали им (ибо они жаждали новостей), удовлетворили меня во всем, о чем я ни попросил. Здесь я выкупил француза, а впоследствии еще одного в Масстачуситте, который три года назад избежал кораблекрушения на северо-востоке мыса Код». Один из этих двух королей — как часто именовали сачемов ранние авторы — должен был быть Массасойтом, столь хорошо известным впоследствии плимутским поселенцам; и, вероятно, вторым был его брат Квадепинах. «Родиной» Скванто были окрестности Плимута, где, как принято считать, индейцы были похищены. Тысячи из них, как там, так и в других местах вдоль всего побережья Новой Англии, были сметены ужасной моровой язвой.



[FN] Отрадно узнать от Смита, что Хант был наказан, хотя и не в соответствии с низостью его гнусного преступления. «Он предал двадцать четырех из этих бедных дикарей на борт своего корабля и самым нечестивым и бесчеловечным образом за их доброе отношение ко мне и ко всем нашим людям увез их с собой в Малиго и там ради небольшой личной выгоды продал тех глупых дикарей за реалы; но этот гнусный поступок навсегда отвратил от него любые дальнейшие поручения в эти края». — «Всеобщая история Новой Англии», опубликованная в 1632 году.

Первое появление Массасойта [FN] после основания Плимута произошло 22 марта 1621 года, за неделю до чего некоторая информация о нем была получена от индейца по имени Самосет, который с большой смелостью вошел в селение и приветствовал жителей словом «добро пожаловать». Во второй раз он явился с четырьмя другими, пообещав привести некоторых вампаноагов для торговли пушниной, среди которых был Скванто, в то время, вероятно, единственный остающийся в живых уроженец Плимута. Этот отряд принес на продажу немного рыбы и шкур и сообщил англичанам, что великий сачем со своим братом и всеми силами находится неподалеку. Массасойт вскоре показался на соседнем холме с шестьюдесятью людьми. Поскольку они казались не желающими подходить ближе, был послан Скванто, чтобы выяснить их намерения; и они дали ему понять, что хотели бы отправки кого-нибудь для проведения переговоров.



[FN] Мы привели простейшую орфографию этого слова. Его часто пишут как Массасойт, Массасойет, Массасоват и т. д. Мистер Белкнеп говорит («Американская биография»), что современное произношение делало его четырехсложным словом с ударением на втором слоге — Мас-сас-о-ит. Впоследствии сачем принял другое имя, претерпевшее еще более разнообразные изменения, — Оосамекин, Вусамекин и Аусамекин являются некоторыми из них.

Эдвард Уинслоу был назначен на эту роль и немедленно преподнес сачему подарки, которые были охотно приняты. Он также обратился к нему с довольно длинной речью, которую индейцы выслушали с присущей их расе благопристойной важностью, несмотря на то, что она плохо передавалась переводчиком. Суть речи заключалась в том, что король Яков приветствует сачема, своего брата, словами мира и любви; что он принимает его как друга и союзника; и что губернатор желает повидать его, а также вести с ним торговлю и переговоры на дружественных условиях. Массасойт, по-видимому, не дал особого ответа на эту речь — по той веской причине, пожалуй, что не вполне уловил ее смысл. Во время его речи он больше внимания уделял мечу и доспехам Уинслоу; а когда тот умолк, знаком показал свое желание немедленно начать предложенную торговлю, купив их. Однако они не продавались; и тогда, оставив Уинслоу на попечении своего брата, он перешел ручей, разделявший его и англичан, взяв с собой двадцать вампаноагов, которым было велено оставить луки и стрелы позади. За ручаем его встретили капитан Стэндиш и другой джентльмен с эскортом из шести вооруженных людей, которые обменялись с ним приветствиями и проводили его в один из лучших домов селения. [FN] Здесь на полу был разостлан зеленый коврик, а для его удобства на него были сложены три или четыре подушки. Затем губернатор вошел в дом, за которым следовали несколько солдат и предшествовало которому бренчание барабана и трубы — мера, вероятно, рекомендованная Стэндишем, которая достигла цели восхитить и изумить вампаноагов сверх всяких ожиданий. Это было проявлением уважения к их суверену, которое их и порадовало, и удивило. Сачем и губернатор теперь поцеловали друг друга и после обмена некоторыми другими любезностями сели вместе и угостились тем, что Нил называет пиршеством. По-видимому, оно состояло главным образом из «крепких вод, вещи, которую дикари весьма любят; и сачем сделал такой большой глоток за один раз, что потел все время, пока оставался». По этому случаю был заключен договор, условия которого сводились к следующему.



[FN] В современности через этот ручей был перекинут каменный мост, указывающий точное место встречи. Холм, на котором впервые появился вождь, поселенцы его времени называли «Клубничным холмом».

1. Что ни он, ни кто-либо из его людей (людей Массасойта) не должны причинять вреда или обижать кого-либо из их народа.

2. Что если кто-либо из его людей причинит вред кому-либо из их людей, он должен выдать виновного, чтобы они могли его наказать.

3. Что если что-либо будет отнято у кого-либо из их людей, он должен приказать вернуть это, и они должны поступить так же в отношении его людей.

4. Что если кто-то несправедливо пойдет на него войной, они помогут ему; и если кто-то пойдет войной на них, он должен помочь им.

5. Что он должен отправить известие своим соседям-конфедератам, чтобы проинформировать их об этом, дабы они не чинили им зла, но также были включены в эти условия мира.

6. Что когда его люди приходят к ним по какому-либо делу, они должны оставлять свое оружие позади.

7. Что поступая так, их Суверенный Господин Король Яков будет почитать его как своего друга и союзника.

«Все это, — говорит Мортон, и некоторые другие анналисты согласны с ним, — ему очень понравилось, и вместе с тем он в то же самое время выразил согласие стать подданным нашего Суверенного Господина вышеупомянутого Короля, его наследников и преемников; и передал ему все прилегающие земли для него и его наследников во веки веков». Это признание суверенитета Короля, если оно действительно составляло часть соглашения, несомненно заслуживало места в качестве отдельного пункта, будучи куда более важным, чем все остальные. Дар земли — а этот дар составлял все правовые основания плимутских поселенцев в отношении туземцев — подтверждается последующими сделками и особенно деяниями Массасойта. Но его подчинение авторитету короля Якова как подданного суверену более сомнительно; к тому же оно никоим образом не согласуется с седьмым прямым пунктом. О том, что сам договор также сохранился не в точности так, как он, вероятно, понимался, можно судить по его вариациям, приведенным Мортом в его «Реляции». Согласно его шестому пункту, например, поддерживается справедливая взаимность посредством положения о том, что англичане должны оставлять свои ружья позади во время встреч с индейцами. Это различие между союзом и подчинением — по крайней мере в сознании одной из сторон — судя по всему, слишком сильно упускалось из виду.

Таковым тем не менее был первый договор, заключенный с индейцами Новой Англии, — эпизод в ее истории величайшей важности. Он был заключен на мирных и честных условиях. Индейцы пришли добровольно, чтобы заключить его; и хотя в качестве возмещения за огромную территорию, пожалованную в то время, они получили лишь пару ножей и медную цепь с драгоценным камнем для великого сачема; а нож, украшение для подвешивания к уху, кувшин крепкой воды, доброе количество бисквита и немного масла для Квадепинаха [FN] — тем не менее все стороны остались довольны сутью, как были рады и церемониям соглашения. Приятно узнать из истории, что это простое соглашение помнили и соблюдали с обеих сторон на протяжении беспрецедентного срока в полвека; и ни Массасойт, ни кто-либо из вампаноагов при его жизни не был обвинен самыми суровыми хулителями его расы в нарушении или попытке нарушения каких-либо из его ясных, справедливых и обдуманных положений.



[FN] С такой детальностью сделка описана в «Журнале плантации в Плимоте», сохранившемся у Пёрчаса и переизданном среди «Исторических коллекций Массачусетса». Есть основания полагать, что автором был Уинслоу.

Обе стороны, судя по всему, взирали друг на друга по этому случаю с одинаково живым и пристальным любопытством; ибо пока сачем осматривал доспехи Уинслоу, а его вампаноаги старались изо всех сил трубить в трубу в подражание своим хозяевам [FN], английские зеваки, со своей стороны, вели собственные наблюдения. Автор «Журнала плантации, основанной в Плимоте», описывает Массасойта как «весьма крепкого мужчину в расцвете лет, сильного телом, с суровым выражением лица и немногословного». Его одежда, как утверждается, мало отличалась от облачения остальных его последователей, за исключением того, что он носил на шее большую цепь из белых костяных бусин, которая, вероятно, была одной из королевских регалий; и что сзади у него был подвешен небольшой мешочек с табаком, который он курил (в оригинале — пил), говорит автор, «и давал курить нам». В остальном его внешность не казалась особенно изящной: его лицо было выкрашено в мрачно-красный цвет, напоминающий темно-лиловый, а голова и лицо настолько смазаны маслом, что он «выглядел сальным». Его единственным оружием был длинный нож, покачивающийся у груди на веревке. Его спутники, вероятно, были наряжены для этого великого события с особым вниманием к этикету: некоторые из них были выкрашены в черный цвет, другие — в красный, желтый или белый; некоторые носили кресты и «иные причудливые узоры», а многие были облачены в меха или шкуры различного рода. Будучи к тому же рослыми, сильными мужчинами и первыми туземцами, которых большинство колонистов когда-либо видело вблизи, они должны были представлять для них несколько внушительное, равно как и интересное зрелище.



[FN] «Он сильно дивился нашей трубе, и некоторые из его людей трубят в нее столь же хорошо, как и мы». — «Журнал».

Оставив несколько человек среди белокожих в качестве заложников, вампаноаги удалились в леса примерно в полумиле оттуда и провели ночь; а Уинслоу выступал в роли их заложника. Англичане, судя по всему, еще не были готовы доверять заверениям дикарей, поскольку всю ночь несли строгую вахту, помимо удержания только что названного залога. Их гости, напротив, мирно развлекались в лесу; с ними были и некоторые из их жен и детей, которые, должно быть, прибыли с этим любезным визитом издалека — за сорок миль. На следующее утро сачем прислал нескольких своих людей, чтобы выразить пожелание, дабы кто-нибудь из его новых друзей удостоил его своим присутствием. Стэндиш и некий Алдертон [FN-1] «отважно» отправились среди них и были сердечно, если не по-королевски, встречены угощением из табака и земляных орехов. «Мы все еще не можем представить себе иначе, — продолжает наш все еще не удовлетворившийся информатор, — как то, что он желает мира с нами; ибо они видели наших людей порой в одиночку, по два или три человека в лесу за работой и охотой на птиц, когда те не причиняли им никакого вреда, хотя легко могли это сделать». Они оставались в своем лагере до позднего утра; губернатор тем временем отплатил за щедрость сачема тем, что отправил специального гонца за его большим котлом и наполнил его сушеным горохом. «Это им весьма понравилось, и так они отправились в путь», — одна из сторон несомненно испытала такое же облегчение, сколь другая была польщена. [FN-2]



[FN-1] Как говорят, в честь него был назван внешний мыс Бостонской гавани.

[FN-2] Таков был самый ранний визит, по крайней мере церемониальный или деловой, который уроженцы Новой Англии нанесли колонистам. Данный о нем отчет, хоть и односторонний, какими неизбежно должны быть все подобные описания, в высшей степени делает честь первым. Они показывают, что многие, если не большинство дикарей, с которыми обходились честно, поначалу были столь же разумны и склонны к доброте, сколь можно было пожелать. Они ходили без оружия среди поселенцев без страха, будучи настроены в любом случае честно и дружелюбно и столь гостеприимны, насколько позволяли их средства. В дальнейшем обнаружится, что они оставались таковыми на протяжении долгого ряда лет, как оставались верны и своим прямым обязательствам.

Мы снова встречаемся с Массасойтом в июле 1621 года; тогда к нему в его резиденцию Монтауп или Соуамс было отправлено посольство. Это посольство состояло из Эдварда Уинслоу и Стивена Хопкинса; его целями было, как говорит Морт, [FN] «чтобы, поскольку его подданные часто и без страха являлись к нам по всяким поводам», англичане теперь отправились навестить его, принеся с собой от губернатора пальто для его друга сачема как знак доброй воли и стремления жить в мире. Далее было намекнуто — хотя и с величайшей деликатностью, — что хотя его люди часто и в больших количествах приезжали в Плимут, с женами, детьми и всеми прочими, и всегда были желанными гостями, однако, будучи лишь чужеземцами на этой земле и не будучи уверены в том, как уродится их кукуруза, они больше не могут оказывать им такое гостеприимство, какое оказывали прежде и какое все еще хотели бы оказывать; если же сам Массасойт пожелает навестить их или какой-либо его особый друг, он будет желанным гостем. Затем была высказана просьба о том, чтобы поканоктам, у которых имелась пушнина, было дозволено сбывать ее колонистам. Губернатор также желал, чтобы он обменял у плимутчан часть кукурузы на семена.



[FN] См. «Реляцию Морта», часть которой также сохранена в «Коллекциях». К ней, судя по всему, прикреплено лишь имя издателя.

Оставшийся пункт в этом послании лучше иллюстрирует отношения, которые, как предполагалось, существовали и были желательны между сторонами. При первом прибытии колонистов на мыс Код они, судя по всему, обнаружили там зарытую в землю кукурузу. Не видя поблизости никаких жителей, «кроме нескольких недавно зарытых могил мертвецов», они забрали кукурузу с намерением полностью возместить за нее ущерб при первой же возможности. Предполагалось, что владельцы бежали из страха. Теперь предлагалось, чтобы Массасойт уведомил этих людей — если их удастся отыскать, — что англичане готовы расплатиться с ними равным количеством кукурузы, английской муки или «любыми другими товарами, которые у них есть, чтобы угодить им»; и была предложена полная компенсация за любые хлопоты, которые сачем соизволил бы на себя взять. Это предложение было в равной степени дальновидным и справедливым.

Гости встретили щедрое, хотя и скромное гостеприимство, напоминающее первый прием Колумба вест-индскими островтянами. Они прибыли в Намасчет около трех часов пополудни; и там, как нам рассказывают, жители радостно приняли их наилучшим из возможных способов, угостив сладким хлебом [FN] и рыбой в менее приятном сопровождении вареных заплесневелых желудей. После этой первобытной и незатейливой трапезы — столь же древней, кстати, как и у ранних греков — последовал обмен различными любезностями, и некоторое время прошло весьма приятно за стрельбой по вороне со значительного расстояния к великому изумлению и забаве индейцев. Затем их направили к месту, находившемуся примерно в восьми милях оттуда (Миддлборо), где, как говорит журналист, они найдут «больший запас и лучшие съестные припасы». По прибытии их приветствовала группа людей, которые ловили огромное количество прекрасной рыбы-луфаря в реке Тонтон и которые предоставили им ужин и завтрак поутру, а также позволили переночевать в близлежащем лесу.



[FN] Называемый максиум и, несомненно, изготавливаемый из индейской кукурузы. Гукин говорит, что мука, которую они делали из поджаренной кукурузы, была столь сладкой, сытной и лакомой, что индеец мог путешествовать много дней без никакой другой пищи.

На следующий день в сопровождении шести своих хозяев они переправились через реку при их содействии; и здесь они столкнулись с первыми признаками недоброжелательности в образе двух пожилых индейцев на противоположном берегу. Завидев их при вступлении в реку, эти двое быстро и скрытно побежали среди высокой травы им навстречу; а затем громкими голосами и с натянутыми луками потребовали у чужеземцев назвать себя; «но видя, что мы друзья, — добавляется далее, — они приветствовали нас той пищей, какая у них была, а мы пожаловали им небольшой браслет из бусин». Замечания, следующие за этим относительно поведения шести сопровождающих, мы не можем не процитировать целиком, сколь бы не относящимися к нашей главной цели они ни казались. «Когда мы подошли к небольшому ручью, — говорит наш точный автор, — где не было моста, двое из них по собственной воле вызвались перенести нас на себе; также опасаясь, что мы устали или устанем, они предложили нести наши ружья; кроме того, если мы пожелаем снять какую-либо из наших одежд [поскольку стояла страшная жара], нам позволяли нести ее; и поскольку один из них получил особую доброту от одного из гонцев, а другой дикарь — от другого, они соответственно высказали свою признательность, предлагая нам помощь и содействие в пути».

После еще одного угощения в дороге наши путешественники достигли Соуамса. Массасойта дома не оказалось, но он прибыл вскоре после и был приветствован своими гостями залпом из мушкетов. Он ласково приветствовал их на индейский манер, завел в свою хижину и усадил рядом с собой. Затем они передали свое послание и подарки, последние из которых включали кавалерийский мундир из красного ситца, расшитый изящным кружевом. Сачем незамедлительно облачился в эту великолепную вещь и повесил на шею цепь, которую они ему также подарили, явно наслаждаясь неизъяснимым восхищением вампаноагов, взиравших на него издалека. Теперь он ответил на послание пункт за пунктом и особо выразил стремление пребывать в мире и дружбе со своими соседями. В конце концов он собрал вокруг себя своих людей и произнес перед ними речь; они время от времени подтверждали сказанное им своими обычными восклицаниями. Разве он, Массасойт, не был повелителем окрестных земель? Разве такое-то селение не находилось в его владениях — и разве люди его не были его подданными — и разве не должны они были приносить ему свои шкуры, если он того пожелает?

Таким образом он перечислил около тридцати своих небольших поселений, причем его внимательные слушатели откликались на каждый вопрос. Покончив с делами, он раскурил табак для своих гостей и побеседовал с ними об их собственной стране и короле, изумляясь паче всего тому, что его Величество живет без скво. Поскольку приближался вечер, а он не предложил никакого более существенного угощения — несомненно, по той веской причине, что предложить ему было нечего, — его гости намекнули на желание удалиться на покой. Он незамедлительно устроил их вместе с собой и своей женой, расположив их на одном конце, а своих гостей — на другом, на ложе, представлявшем собой дощатый помост, поднятый на фут или два от земли и покрытый тонкой циновкой. Два его главных человека, вероятно в качестве знака уважения, также были размещены в том же помещении; и эта личная стража исполнила свой насущный эскортный долг столь эффективно, что никаких иных обстоятельств не потребовалось, чтобы сделать почетных гостей «более уставшими от своего ночлега, чем они были от путешествия».

На следующий день множество мелких вождей со своими подданными прибыли из окрестных мест, и для развлечения англичан были устроены различные состязания и игры. В полдень они разделили с сачемом и примерно сорока другими трапезу из вареной рыбы, добытой им самим (вероятно, из луков со стрелами). Они оставались с ним до следующего утра, после чего убыли, оставив Массасойта «опечаленным и пристыженным» тем, что он не смог лучше их принять. Он был весьма настойчив, добавляет журналист, пытаясь заставить их остаться подольше; но поскольку они съели лишь одну трапезу за два дня и ночь, за исключением куропатки, которую один из них убил; а также учитывая их ночлег, «варварское пение дикарей, усыпляющее самих себя», комаров на улице и прочие мелкие неудобства внутри, они совсем не могли уснуть; они умоляли извинить их по соображениям совести, поскольку приближалось воскресенье, не говоря уже о том, что у них начинало кружиться в голове, и они едва ли могли надеяться добраться до дома, если бы пробыли еще дольше.

Дружба Массасойта вновь подверглась испытанию в марте 1622 года, когда индеец, как было известно, находившийся под влиянием Скванто, [FN] вбежал среди группы колонистов с распоротым лицом и свежей кровью на нем, призывая их спасаться бегством ради собственной жизни и оглядываясь назад, словно преследуемый. Приблизившись, он рассказал им, что индейцы под предводительством Массасойта собираются в определенном месте для нападения на колонию; что сам он получил свои ранения в результате противодействия их замыслам и едва избежал гибели, сбежав от них. Это сообщение вызвало немалую тревогу, хотя его достоверность наотрез опроверг Хобамок, поканокетский индеец, проживающий в Плимуте, который порекомендовал тайно отправить в Соуамс гонца с целью выяснения истины. Так и было сделано, и гонец, застав все в обычном тихом состоянии, сообщил Массасойту о циркулирующих против него слухах. Тот пришел в крайнее бешенство на Скванто, но передал губернатору благодарность за то мнение о своей верности, которое, как он понял, тот по-прежнему сохраняет; и велел гонцу заверить его, что он незамедлительно оповестит его о любом заговоре, который может возникнуть в будущем.



[FN] Которое, как здесь можно отметить, было весьма значительным. Скванто был честолюбив и докучлив, хотя и не злобен — доброжелателен и полезен для англичан, но излишне озабочен тем, чтобы заслужить за это признание среди соотечественников. Он тешил себя тем, что рассказывал им, будто белые заперли чуму бочками в своих подвалах, будто они замышляют войну против различных племен и т. д., ради того чтобы быть нанятым — порой за плату — выступать в роли посредника; и разумеется, ему всегда удавалось улаживать трудности. Скванто скончался в ноябре 1622 года в ходе экспедиции, снаряженной губернатором Брэдфордом для добычи кукурузы у индейцев. Его последней просьбой было, чтобы губернатор помолился за него, дабы он мог попасть к богу англичан на небесах. Свое небольшое имущество он завещал английским друзьям. Так погиб последний уроженец плимутской земли. Порой он играл роль «слуги двух господ», как выражается Хаббард, но его смерть справедливо сочли общественной утратой.

То, что заявления Массасойта по этому случаю были далеки от простых слов принуждения или вежливости, с избытком доказывается его поведением в следующем сезоне, 1623 года. Ранней весной того года до Плимута дошли вести, что он тяжело болен в Соуамсе; и было решено отправить мистера Уинслоу навестить его еще раз в знак дружбы колонистов. Этот джентльмен немедленно отправился в путь, запасшись небольшим количеством укрепляющих средств и в сопровождении «некоего мастера Джона Хэмпдена, лондонского джентльмена, который тогда зимовал у него и очень хотел повидать страну» — несомненно, той самой личности, что впоследствии столь ярко проявила себя в политике Англии.

В различных точках своего пути они слышали, что сачем уже мертв; и их проводник Хобамок всю дорогудавался самому безутешному горю. Однако по прибытии они застали его еще живым, и множество иждивенцев и друзей, толпившихся в его хижине, поспешно расступились, чтобы пропустить их внутрь и обеспечить место. Он казался доведенным до крайнего истощения. Шесть или восемь женщин занимались растиранием его остывших конечностей, а остальные члены многочисленной компании изо всех сил старались издавать то, что Уинслоу довольно немилосердно называет «столь адским шумом, который расстраивал тех, кто был здоров». [FN] У него хватило благоразумия дождаться окончания церемонии; и когда изнуренные исполнители убедились, что сделали все от них зависящее на благо больного, одна из женщин известила его о прибытии англичан.



[FN] Вероятно, запевалой хора был индейский поа. Об этих варварских шарлатанах Роджер Уильямс говорит, что «бедняки обычно умирают под их руками» по той простой причине, что они «ничего не предпринимают, кроме как воют, рычат и гудят над ними, запевая песню для остальных присутствующих людей, которые все вместе (подобно хору) присоединяются к молитве богам за них». — «Ключ к языку индейцев», глава xxxi.

«Кто пришел?» — пробормотал сачем, все еще будучи в сознании, хотя зрение ему изменило полностью. Ему ответили, что пришел Уинслоу (поскольку они обычно заменяли английскую букву l на n). «Позвольте мне тогда поговорить с ним, — откликнулся он, — позвольте мне сказать ему хоть слово». Уинслоу шагнул вперед к маты на помосте, где тот лежал, и сжал слабую руку, которую сачем, извещенный о его приближении, протянул ему. «Ты ли это, Уинслоу?» — снова прошептал он вопрос (на своем языке): «Ты ли это, Уинслоу?» Получив незамедлительный утвердительный ответ, он, судя по всему, убедился в этом. Но «О, Уинслоу, — добавил он с горечью, — я больше никогда тебя не увижу!»

Тогда позвали Хобамока и попросили заверить сачема в том, что губернатор тепло помнит его в его нынешнем положении, а также рассказать ему о предметах, которые они привезли с собой для его пользования. Он немедленно выразил желание отведать их; и их тут же преподнесли ему к величайшей радости окружавших его людей. Затем Уинслоу приступил к мерам по его облегчению, и те произвели в нем разительную перемену в течение получаса. К нему постепенно вернулось зрение, и он начал беседовать, попросив своего доброго друга Уинслоу, помимо прочего, застрелить для него птицу и приготовить ему английской похлебки, какую он видел в Плимуте. Это было для него сделано, и были приняты прочие меры предосторожности, чудесным образом восстановившие его силы и аппетит в течение того дня или двух, пока Уинслоу оставался там.

Выражения его благодарности, как и слова его восхищенных спутников, были непрерывны и очевидно исходили из глубины сердца. Наконец, когда гости уже собирались покинуть его, он подозвал Хобамока к себе и поведал ему о заговоре против колонистов, недавно созревшем, как он понял, среди некоторых племен массачусетсов, к участию в котором приглашали и его самого. Он также порекомендовал определенные решительные меры для подавления этого заговора и в заключение поручил Хобамоку [FN] передать эти сведения Уинслоу по дороге в Плимут. Здесь можно добавить, что впоследствии эти меры были осуществлены Стэндишем и увенчались успехом. Сам же заговор был спровоцирован пресловутым и возмутительным распутством бандитов «мастера Уэстона» в Уэймуте.



[FN] Дата смерти этого индейца неизвестна. Говорят, что некогда он был военным вождем среди племен массачусетсов. Хаббард описывает его как «статного, крепкого молодого человека, пользующегося большим авторитетом среди индейцев тех мест за свою доблесть». Он был полезен, подобно Скванто, не доставляя при этом хлопот.

Основные подробности оставшейся части жизни Массасойта могут быть изложены вкратце. В 1632 году на него в Соуамсе напал отряд нарагансеттов, и он был вынужден искать убежища в английском доме. Его положение вскоре стало известно в Плимуте, и после незамедлительной отправки вооруженного отряда ему на помощь под предводительством его старого друга Стэндиша нарагансетты отступили. Примерно в 1639 году он, вероятно, сделал своего старшего сына Моанама или Вамсутту соправителем; ибо они вместе явились на открытое заседание суда в Плимут, как утверждается, 28 сентября того же года и выразили пожелание, чтобы древний договор 1621 года оставался нерушимым. Они также приняли на себя некоторые новые обязательства, направленные главным образом на обеспечение за колонией преимущественного права на покупку поканокетских земель. «И весь суд, — добавляют протоколы, — от имени всего правительства для каждого города в отдельности также ратифицировал и подтвердил вышеупомянутую древнюю лигу и конфедерацию».

С этого времени имена отца и сына то упоминаются вместе, то раздельно в документах, посредством которых земля передавалась англичанам. В 1649 году первый из них продал территорию Бриджуотера от собственного имени. «Свидетельствуйте перед этими наличными» — таковы слова дарственной — «что я, Оусамекин, сачем страны Поканокут, дал, пожаловал, передал во владение и продал Майлзу Стэндишу из Даксборо, Сэмюэлю Нэшу и Константу Саутворту из вышеупомянутого Даксборо от имени всех горожан вышеупомянутого Даксборо участок земли, обычно называемый Согтаткет, простирающийся в длину и ширину следующим образом, а именно — [здесь следуют границы того, что ныне является Бриджуотером] — каковой участок вышеупомянутый Оусамекин дал, пожаловал, передал во владение и продал вышеупомянутым Майлзу [Стэндишу], Сэмюэлю Нэшу и Константу Саутворту от имени всех горожан Даксборо, как сказано выше, со всеми иммунитетами, привилегиями и выгодами, каковые принадлежат к вышеупомянутому участку земли, со всеми без исключения лесами, подлесками, землями, лугами, реками, ручьями, речушками и т. д., во владение и пользование вышеупомянутым Майлзам Стэндишу, Сэмюэлю Нэшу и Константу Саутворту от имени всех горожан города Даксборо, им и их наследникам во веки веков. В подтверждение чего я, вышеупомянутый Оусамекин, приложил к сему свою руку 23 марта 1649 года.

«Метка {mark} Оусамекина.

«В уплату за вышеупомянутую сделку и продажу мы, вышеупомянутые Майлз Стэндиш, Сэмюэль Нэш и Констант Саутворт, обязуемся выплатить вышеупомянутому Оусамекину в счет уплаты за вышеупомянутый участок земли следующее






	"7 Coats a yd and half in a coat	}	       Myles Standish

	 9 Hatchets                     	}	

	 8 Howes                        	}	       Samuel Nash

	 20 Knives                      	}	

	 4 Moose skins                  	}	       Constant Southworth.

	 10 Yds and half of cotton      	}"	



Оригинал документа, буквальную и точную копию которого мы здесь привели, сохранился до наших дней. Он написан рукой капитана Стэндиша.

Точная дата смерти Массасойта неизвестна. В 1653 году его имя фигурирует в документе, посредством которого он передал часть территории Суонси английским держателям. Хаббард полагает, что он скончался примерно три года спустя; однако еще в 1661 году он упоминается в записях Объединенных колоний, в чем можно будет убедиться подробнее из жизнеописания его старшего сына. Годом или двумя позже были оформлены передачи поканокетских земель, в которых он, судя по всему, участия уже не принимал; и можно справедливо заключить, что он умер в этот промежуток времени. Ему должно было быть около восьмидесяти лет.

Таковы отрывки, сохраненные историей о самом раннем и лучшем друге пилигримов. Сколь бы немногочисленными и простыми они ни были, они дают проблески характера, который при иных обстоятельствах мог бы поставить Массасойта в ряд выдающихся людей его эпохи. Он был простым дикарем, не умевшим даже читать и писать после почти пятидесяти лет общения с колонистами, и выделялся из массы окружавших его дикарей, как мы видели, не более чем варварским украшением из костей. Следует также заметить относительно них самих, что власть, которую они даровали ему или, скорее, его предкам, была их свободным даром и могла быть в любой момент отнята — полностью или частично — либо общим решением, либо отступничеством или насилием отдельных лиц. Следовательно, лишь присущее ему внутреннее достоинство и энергия характера должны были поддерживать владычество сачема при отсутствии каких-либо существенных различий в богатстве, свите, образованности или положении во всех отношениях между ним и самым скромным из вампаноагов. Чистые качества его интеллекта и сердца должны были снискать их преданность, подчинить их бурные страсти его собственным целям и завоевать их личное доверие и привязанность.

То, что он делал это, явствует из столь удивительного для индейской истории факта, что среди всех поканокетских племен на протяжении его долгой жизни едва ли нашелся хоть один случай даже отдельной стычки или ссоры с англичанами. Некоторые из этих племен, жившие ближе к колонии, чем любые другие индейцы, и ходившие туда ежедневно в таких количествах, что Массасойта в конце концов попросили унять их, дабы они не «донимали» своих друзей одним своим множеством, — эти проницательные создания должны были понять, точно так же как и сам Массасойт, что колонисты были столь же жалко испуганны, сколь слабы и малочисленны. Некоторые из них — например, сачем Корбитант — были явно враждебны и, возможно, имели на то некие мнимые причины. И тем не менее этот хитрый и честолюбивый дикарь выпутался из единственного явного акта мятежа, который он, как известно, попытался совершить, «обратившись к добрым услугам Массасойта, — как нам рассказывают, — чтобы тот примирил его с англичанами». И таково было влияние главного сачема не только на него, но и на сачемов массачусеттов, что девять главных из них вскоре после этого прибыли в Плимут издалека с целью засвидетельствовать свое нижайшее уважение к авторитету англичан.

То, что Массасойта любили и уважали его подданные и соседи повсеместно, видно по огромному множеству обеспокоенных друзей, толпившихся вокруг него во время болезни; некоторые из них, как выяснил Уинслоу, преодолели более ста миль ради того, чтобы повидать его; и все они следили за его состоянием с таким напряженным беспокойством, словно поверженный больной был отцом или братом каждому из них. И сколь бы скупую дань справедливости ни отдавала история сачему, она все же предоставляет неоспоримые доказательства того, что он заслужил это расположение своей добротой. В «Реляции» Уинслоу есть пассаж поразительной простоты, показывающий, что он не забывал об их малейших интересах даже в состоянии собственной почти полной бессознательности и беспомощности. «В то утро, — говорится там, — он заставил меня ходить от одного к другому среди тех, кто болел в селении [Соуамс], прося меня полечить их так же, как я лечил его, и дать каждому из них то же самое, что я дал ему, говоря, что они хорошие люди».

Но эти благородные черты характера Массасойта еще более ярко иллюстрируются всем ходом его отношений с белыми. О его простом осознании своих безусловных обязательств перед ними, включая верность знаменитому договору 1621 года, больше нечего сказать, кроме того, что анналы континента едва ли находят хоть один аналог даже этому случаю. Но он пошел гораздо дальше этого. Он не только посетил колонию в первый раз по собственной воле и желанию, но и вступил в переговоры с готовностью и рассудительностью, несмотря на их очевидный страх и подозрительность. В дальнейшем результаты этого воспринимались не с простой честностью союзника, а с горячим интересом друга. Вероятно, по его тайному и деликатному наущению — и во всяком случае едва ли обошлось без его разрешения — его собственные подданные поселились среди колонистов с целью направлять их, быть лоцманами, переводить для них и обучать их своим полезным знаниям. Уинслоу упоминает, что он назначил другого человека на место Сквонто в Плимуте, в то время как последнего отправили среди поканокетов по его приказу «добывать для англичан пушнину».

Огромный земельный надел, который он пожаловал в самом начале, уже упоминался. Он был сделан с простым замечанием, что его притязания на эту землю были единственными существовавшими притязаниями. Это было сделано и без какой-либо платы; щедрый сачем, как говорит Роджер Уильямс о нарагансеттах в подобном случае, «опасался продавать земли кому бы то ни было и предпочитал делать дары тем, к кому испытывал расположение». Таково единственное проявление ревностного недоверия, которое Массасойт когда-либо проявлял по отношению к англичанам. Мы также не находим никаких свидетельств того, что он раскаялся в своей щедрости или счел ее неосмотрительным транжирством в минуту польщенного самодовольства. Мы находим, однако, что он неизменно оберегал интересы получателей дара с большей строгостью, чем он, вероятно, оберегал бы свои собственные. В одном случае он предъявил права на участок, по поводу которого мистер Уильямс вел переговоры с нарагансеттами, — возможно, будучи не осведомлен о существовавшем между двумя племенами споре. «Это мое, — сказал сачем. — Это мое, а следовательно, их», — явно подразумевая, что спорная земля входила в состав первоначальной передачи. Были ли эти притязания справедливыми и настаивали ли на них, не уточняется; но имеется достаточно указаний как на мнение, так и на чувства Массасойта.

Анекдот о нем, записанный губернатором Уинтропом под названием «приятный эпизод», является еще более поразительным. Его старый друг Уинслоу, судя по всему, совершил торговую поездку в Коннектикут летом 1634 года. На обратном пути он по тем или иным причинам оставил свое судно у побережья нарагансеттов и начал путь в Плимут через леса. Обнаружив, что он, вероятно, сбился с пути, он направился в Соуамс и навестил своего давнего знакомого, сачем. Последний оказал ему обычный радушный прием и при его устье предложил проводить его домой — пеший переход длился два дня. Незадолго до этого он отправил одного из своих вампаноагов в Плимут с поручением сообщить друзьям Уинслоу, что тот умер, и убедить их в этом печальном факте, приведя такие подробности, какие могла подсказать их собственная изобретательность. Все было исполнено соответствующим образом, и эта весть, как и следовало ожидать, вызвала весьма неприятное волнение во всей колонии. Однако посреди этого волнения на следующий день сачем вошел в селение в сопровождении Уинслоу, с еще большим, чем обычно, добродушием на своем честном и веселом лице. Его спросили, почему такой слух был пущен накануне. «Чтобы Уинслоу был желаннее, — ответил он, — и чтобы вы были счастливее — это мой обычай». Он прошел весь этот путь, чтобы насладиться этим сюрпризом лично, и вернулся домой, несомненно, более удовлетворенный этим, чем был бы самым удачным набегом на нарагансеттов.

Некоторые писатели намекают — пожалуй, даже чаще, чем это справедливо или великодушно, — что в основе дружбы сачема лежал страх перед только что упомянутым племенем. Учитывая все, что известно о Массасойте, ближе к очевидной истине было бы сказать, что его интерес совпал с его склонностью. Во всяком случае, любой другой сачем или вождь по всей стране имел возможность встать и удержаться на том же уровне с колонистами, если бы ими двигало столько же добрых чувств или здравого смысла. Напротив, массачусеты с одной стороны плели интриги и угрожали, что, надо признать, не обходилось без провокаций, — в то время как сачем нарагансеттов, с другой стороны, прислал свои приветствия еще в 1622 году в виде связки стрел, перевязанной змеиной кожей.

Не следует также забывать о жалком бессилии колонии в период их первого знакомства с Массасойтом. Действительно, те незамедлительные меры, которые он предпринял для их спасения и защиты, больше похожи на побуждения сострадания, нежели надежды или страха. За месяц до его появления среди них они были доведены болезнью до столь плачевного состояния, что лишь шесть или семь человек из всего их числа были способны справляться с делами под открытым небом; и вероятная численность всей их боевой силы, если бы она могла собраться вместе, едва ли сравнялась бы с тем небольшим отрядом, который Массасойт привел с собой в селение, деликатно оставив позади вдвое больше людей вместе со всем оружием; впоследствии он обменял шестерых заложников на одного. Неудивительно, что колонисты «все еще не могли думать иначе, как только что он желает мира с ними».

Но мотивы сачема еще ярче проявляются в чувстве собственного достоинства, которое, сколь миролюбив он ни был в целом, он неизменно и быстро демонстрировал при всех подходящих случаях. Как неформальное пожалование, так и официальные акты, которые мы упомянули, показывают, что он осознавал себя хозяином своей родовой территории как по праву, так и на деле. Во всей его истории нет ничего, что делало бы большую честь его уму или чуткости, чем его поведение, вызванное ложью, которую Сквонто распускал среди колонистов против него. Его первым импульсом, как мы видели, было оскорбиться на виновного интригана; вторым — поблагодарить губернатора за то, что тот обратился к нему лично в этом деле, и заверить его, что он в любое время «пришлет весть и предупредит, когда подобное дело будет затеваться». При дальнейшем разбирательстве он выяснил, что Сквонто позволял себе в отношении его репутации гораздо больше вольностей, чем он подозревал. Он немедленно отправился в Плимут и обратился лично к губернатору. Последний успокоил его как мог, и он вернулся домой. Прошло совсем немного времени, как от него пришло послание с мольбой к губернатору дать согласие на смерть ренегата, который продолжал порочить его. Губернатор в ответ признал, что Сквонто заслуживает смерти, но попросил пощадить его из-за его незаменимых услуг. Массасойт все еще не был удовлетворен. Прежний гонец был отправлен снова, «с несколькими другими, — говорит Уинслоу в своем труде „Отношение“, — требуя его [Сквонто] как одного из подданных Массасойта, которого по нашим первым статьям мира мы не могли удерживать; однако, поскольку он не желал делать это [настаивать на своих правах] без одобрения губернатора, он предлагал ему множество бобровых шкур за согласие на это». Депутация соответственно привезла эти шкуры, а также собственный нож сачема для казни преступника. Сквонто теперь сдался губернатору, как индеец всегда покоряется своей судьбе в подобных обстоятельствах; но губернатор все же придумал предлог, чтобы пощадить его. Депутаты были «безумны от ярости и нетерпимы к промедлению», как можно предположить, и удалились в крайнем гневе.

Поведение сачема в данном случае было явно более правильным, чем поведение его союзника. Он понимал, так же как и губернатор, дух статей договора, которые предусматривали, что нарушитель с любой стороны должен быть выдан для наказания по требованию; и он позаботился о том, чтобы предъявить это требование лично, недвусмысленно и почтительно. Губернатор же, с другой стороны, как и сам виновник, признавал его справедливость, но маневрировал, чтобы избежать выполнения. Истинная причина без сомнения названа Уинслоу. Она также приведена словами Джона Смита. «С большим трудом, — говорит честный капитан, — мы умерили гнев короля и остальных дикарей и свободно простили Тускванту, ибо, поскольку он говорил на нашем языке, мы никак не могли обойтись без него». Король был разгневан тогда, как он вполне имел на это право; и губернатор взял на себя труд, который он был как обязан, так и заинтересован взять, чтобы умиротворить его. Возможно, не стоит удивляться тому, что писатели того периода столь мало останавливаются на подробностях этой сделки. Уинслоу лишь констатирует — упоминая в другом контексте, что индейцы явно осознавали слабость колонии, — что, что было еще хуже, «теперь также и Массасойт казался хмурым по отношению к нам и ни приходил, ни посылал к нам, как прежде». Этот отрывок не менее красноречив, чем краток; но не более, чем последующее сухое замечание относительно Сквонто, «мир с которым к тому времени (осенью того же года) был улажен с Массасойтом».

Таковы были жизнь и характер Массасойта. Можно лишь сожалеть, что сохранилось столь мало подробностей о первом и что, следовательно, столь мало справедливости может быть воздано второму. Но насколько позволяет его история, она определенно делает его одним из самых замечательных людей своей расы. Во всей истории нет более благородного примера национальной верности (в которой главная заслуга принадлежит ему) или индивидуальной дружбы. Этот инстинкт благородной природы в самом начале, подкрепленный ходом поведения, в целом одинаково лестным для чувств и проницательности колонистов, наконец укоренился в сознании Массасойта столь же неискоремимо, как и его привязанность к собственным подданным. «Теперь я знаю, — сказал он Уинслоу при первом выздоровлении от упомянутой нами тяжелой болезни, — я знаю, что англичане любят меня, — я люблю их — я никогда их не забуду».

Но даже если придать самым неестественным образом толкование заявлениям и поведению сачема, отношения, которые он завязал и поддерживал с англичанами на протяжении сорока пяти лет, должны быть признаны свидетельствующими по меньшей мере о безупречной проницательности. Ему определенно удавалось все это время не только ограждать свои племена от их справедливой или несправедливой враждебности, но и снискать их уважение до такой удивительной степени, что ни в сочинениях ни одного автора на нашей памяти не найдется ни единого слова в его упрек. Даже Хаббард отзывается о нем с неким подобием уважения, несмотря на отталкивающую черту в его характере, указанную в следующем отрывке. «Примечательно, — говорит он, — что этот Уусамекин, как сильно он ни был привязан к англичанам, никогда ни в малейшей степени не был благосклонен к их религии». Добавляется также, что в своем последнем договоре с белыми в Суонзи — имея в виду продажу земли, о которой мы упомянули, — он изо всех сил старался заставить их торжественно поклясться «никогда не отвращать никого из его людей от их старого языческого суеверия и дьявольского идолопоклонства к христианской религии». [Сноска] На этом он настаивал до тех пор, пока те не пригрозили прервать переговоры из-за его упрямства, после чего он уступил в этом пункте.



[Сноска] В том редком трактате (опубликованном в Лондоне в 1651 г.) под названием «Свет, являющийся все ярче к совершенному дню» и т. д., написанном преподобным Томасом Мейхью, утверждается, что некоторые из индейцев-христиан с Мартас-Винъярд беседовали с «Уззамекином, великим сачемом или правителем на материке (прибывшим к ним), о путях Божьих», причем он расспрашивал, какие земные блага приходят вместе с ними и что они приобрели благодаря своей набожности и т. д. Это было до 1650 года.

Массасойт не прославился как воин; также не известно, чтобы он хоть раз участвовал в каких-либо открытых военных действиях, даже с враждебными и могущественными племенами, окружавшими его территорию. Это еще одна уникальная черта его характера; и учитывая общую привязанность всех индейцев к воинственной жизни, их почти исключительное уважение к боевым качествам, численность и рассредоточенное расположение поканокетских племен и особенно характер их древних соседей, один этот факт достаточен, чтобы выделить гений Массасойта. Все туземные народы Новой Англии, кроме его собственного, были вовлечены в распри и войны друг с другом и с белыми; и все они рано или поздно разделяли участь, которой он избежал. Беспокойные зачинщики, плесшие зло среди массачусеттов, были быстро укорочены на голову Майлзом Стендишем, в то время как сотни остальных бежали и жалко погибли в собственных болотах. Пекуты — народ, способный выставить три тысячи лучников еще незадолго до того, — были почти полностью истреблены в 1637 году; а дикари из Мэйна, тем временем мохауки из Нью-Йорка, нарагансетты и мохеганы воевали и истощали силы друг друга так, будто их единственной целью было путем взаимного истребления подготовить путь в пустыне для новоприбывших.











ГЛАВА VII.








Массасойту наследует его сын Александр — Повод для дарования этого имени англичанами — История Александра до смерти его отца — Завет, заключенный с Плимутом в 1639 году — Меры, принятые во исполнение оного в 1661 году — Анекдот, иллюстрирующий характер Александра — Упоминание обвинений, выдвинутых против него — Разбор обстоятельств дела, приведших к его смерти — Воцарение Филиппа — Возобновление договора им — Нарушение согласия — Предполагаемые его причины — Меры, принятые вследствие этого — Покорность Филиппа — Письмо плимутскому губернатору — Второе подчинение в 1671 году — Замечания о причинах войны короля Филиппа.





Массасойту в правлении поканокетов наследовал его старший сын Моанам, или Вамсутта, известный англичанам главным образом под именем Александра; это наименование он получил тогда же, когда имя Филиппа было даровано его младшему брату. Оба юноши явились вместе по тому случаю в открытый суд в Плимуте и, выразив глубокое уважение к англичанам, попросили дать им имена. Тот факт, что их отец не упоминается среди присутствовавших при совершении этой церемонии, послужил причиной предположения о его смерти. Впрочем, достаточным объяснением его отсутствия было бы то, что он уже был стариком, а расстояние от Соуамса до Плимута составляло более сорока миль. Легко представить, что забота, которую он всегда проявлял о поддержании добрых отношений со своими плимутскими друзьями, могла побудить его рекомендовать эту мирную и примирительную меру в качестве подходящей подготовки к собственной кончине и, возможно, как окончательное завершение своего царствования.

Действительно, есть некоторые основания полагать, что Александр разделял верховную власть над поканокетами за много лет до даты только что упомянутой церемонии. Плимутские архивы показывают, что 25 сентября 1639 года отец явился в суд, приведя с собой Моанама. Он пожелал, чтобы старый договор 1621 года оставался нерушимым, «и упомянутые Уусамекин, или Массасойт, и Моанам, или Вамсутта» также пообещали, что ни он, ни они не будут без нужды и несправедливо затевать распри или причинять вред другим туземцам, чтобы спровоцировать их на войну против него; и что он или они не будут дарить, продавать или передавать какие-либо из своих земель, территорий или владений кому бы то ни было без ведома и согласия упомянутого правительства Плимута; «и весь суд от имени всего правительства для каждого города в отдельности также ратифицировал и подтвердил вышеупомянутую древнюю лигу и конфедерацию; а также пообещал упомянутым Уусамекину, Моанаму, его сыну, и его преемникам, что они будут время от времени защищать их, когда того потребует случай, против всех тех, кто восстанет против них, чтобы несправедливо обидеть или притеснить их».

В соответствии с условиями этого договора колониальные архивы за 1661 год свидетельствуют, что в том году Объединенные комиссары направили послание Ункасу, главному сачему мохеганов. [Сноска] Истцами в том деле выступал Генеральный суд Массачусетса; а обвинение, выдвинутое против Ункаса, заключалось в яростном «вторжении на земли Уземекина и индейцев квабакут, которые являются и долгое время были подданными англичан». Предполагаемое здесь владычество, вероятно, относится только к квабакутским индейцам, а не к Массасойту. Ункас в своем ответе заявлял, что не знал о том, что они являются подданными Массачусетса, «и далее говорит, что они вовсе не люди Уземекина, а принадлежат Онопекину, его заклятому врагу» и т. д.



[Сноска] Полный текст послания и ответа см. в «Жизнеописании Ункаса».

Затем он утверждает, «что Уземекин, его сын и несколько его людей неоднократно сражались против него». Последний абзац ответа, который был представлен майором Мейсоном от имени Ункаса, гласит:

«Александр, он же [alias] Вамсутта, сачем Соуамсетта, находясь ныне в Плимуте, заявил, что индейцы квабаук принадлежат ему, и далее сказал, что он вел войну {sic} против Ункаса этим летом по этой причине».

Совершенно очевидно по меньшей мере то, что Александр бесстрашно и откровенно отстаивал то, что считал своими правами; и не похоже, чтобы против осуществления его суверенитета подобным образом возражала та сторона, которая имела лучшие, если не единственные права на возражения. Он проявил такую же независимость и по отношению к усилиям английских миссионеров, так что Хаббард делает вывод, будто он «не питавл привязанности ни к особам англичан, ни к их религии».

Это в высшей степени вольное рассуждение, ибо в данном деле не существует ни малейшего свидетельства, насколько нам известно, которое опровергало бы справедливый вывод, вытекающий из того обстоятельства, что от воцарения Александра до его смерти между ним и его союзниками не возникало никаких трудностей или споров — за единственным исключением. Исключением, которое теперь предстоит рассмотреть, является случай тем более важный, что его непосредственным следствием стало мгновенное прекращение царствования и жизни вождя.

В связи с последним замечанием Хаббарда этот историк лишь мимоходом отмечает, что губернатор и совет были уведомлены об этом факте. Мэтер с не меньшей лаконичностью сообщает, что сачем подстрекал нарагансеттов к совместному бунту, — на основании веских доказательств чего плимутское правительство приняло определенные решительные меры. Из других источников мы узнаем, что эти доказательства были переданы в письмах из Бостона, где они, вероятно, основывались на слухах, собранных от бродячих индейцев. Во всяком случае, в деле не фигурирует никаких исчерпывающих доказательств, и поэтому можно правдоподобно предположить, что таковых никогда и не получали, поскольку вышеупомянутые авторы не были склонны пропускать дела подобного рода. Слух мог возникнуть из действительно подозрительных обстоятельств; но если это было так, и тем более, если слух был как лживым, так и злонамеренным, подобно обвинениям против Массасойта, мы вполне можем поставить под сомнение как справедливость, так и дальновидность шагов, предпринятых плимутским правительством.

«Они тотчас же послали за ним, чтобы доставить его в суд», — говорит Хаббард, описывая весьма примечательное событие с соответствующей краткостью. Дело было поручено джентльмену, который ни страшился опасности, ни желал медлить в столь важном вопросе. Нам сообщают, что этот джентльмен, мистер Уинслоу, немедленно взяв с собой восемь или десять крепких, хорошо вооруженных людей, отправился в Соуамс; что он по счастливой случайности встретил Александра в нескольких милях оттуда, в вигваме с восемьюдесятью его сподвижниками; что они захватили оружие отряда, оставленное вне вигвама, а затем вошли внутрь и потребовали, чтобы сачем следовал за ними в Плимут. Он подчинился с неохотой, услышав угрозу, что «если он шевельнется или откажется идти, то он покойник». Таков был его нрав, добавляет Хаббард, что самое его задержание повергло его в лихорадку. Услышав об этом, он попросил позволения вернуться домой, и эта милость была дарована ему на определенных условиях; но он умер по дороге.

Этот рассказ совпадает с версией Мэтера. «Правительство послало этого доблестного и превосходного командира, — говорит преподобный доктор, — чтобы привести его на суд. Генерал-майор проявил такую прыть и решительность в этом деле, что, имея в подспорье лишь не более десяти человек, он захватил Александра в охотничьем домике, несмотря на его многочисленных спутников; и когда разъяренный сачем увидел пистолет у своей груди с угрозой смерти, если он покорно не сдастся, чтобы отправиться в Плимут, он покорился, хоть и не очень покорно». Мэтер приписывает его смерть вдобавок «внутренней ярости его собственного виновного и надменного ума». Теперь, даже если сачу не заставляли путешествовать быстрее или дальше, чем то подобало в его прискорбном положении, как тщательно доказывает один из наших источников; и признавая со слов другого, что с ним обращались (во время марша) не иначе как с той гуманностью и вежливостью, которые были обязательны для генерал-майора, [Сноска] нам представляется совершенно очевидным, что более горячей или бесцеремонной меры не смог бы исполнить сам отчаянный Джон Смит. Сын Массасойта и правитель народа, который сорок лет состоял в союзе и тесной дружбе с колонистами — во всех их невзгодах и несмотря на все ревности и провокации, — подвергся нападению на собственной территории и среди собственных подданных, был оскорблен, запуган и в конце концов вынужден подчиниться приказу своего давнего союзника явиться перед его судом для разбирательства. Не похоже даже, чтобы его уведомили о поводе, потребовавшем его явления. И что хуже всего остального, все это разбирательство основывалось, насколько мы можем судить, не на лучших свидетельствах, чем обвинения, собранные у бродяг в Бостоне и переданные затем «в письмах» в Плимут. Следует признать, что несколько иную окраску этому делу придает преподобный мистер Коттон, чей рассказ можно найти среди превосходных примечаний, добавленных миסטром Дэвисом к недавнему изданию Мортона. Он утверждает, что сачем охотно согласился сопровождать Уинслоу; что его лишь допросили перед определенными мировыми судьями в Истхэме и отпустили. Этот отчет, однако, не сильно смягчает существенные обстоятельства дела и подтверждает тот факт, что сачем умер через два-три дня после того, как его принесли домой на плечах его люди, хотя английский отряд застал его в полном здравии.



[Сноска] Среди проявлений вежливости ему предложили воспользоваться лошадью в пути, но он отклонил эту милость на том основании, что некоторые из сопровождавших его женщин были вынуждены идти пешком; прекрасная черта дикарской учтивости.

Такова была позорная кончина Александра, и при таких обстоятельствах власть перешла к его брату Метакому — или Филиппу, как его обычно называют. Этот принц, по-видимому, принял правление поканокетов на волне более чем обычной популярности; ибо это событие праздновалось ликованием и пиршествами множества его подданных, сачемов и прочих, собравшихся с самых отдаленных пределов его территории. Одной из его первых мер было появление со своим дядей перед Плимутским судом по примеру отца и брата. Он выразил горячее желание продолжения мира и дружбы и пообещал — как и суд, со своей стороны, — принять все подобающие меры для достижения этой желанной цели. В течение нескольких лет после этого сношения между обеими сторонами продолжались внешне так же, как и прежде, хотя, вероятно, не без некоторого недоверия с обеих сторон.

Первое публичное нарушение этого согласия произошло в 1671 году, в течение которого сезона Филип открыто жаловался на определенные посягательства англичан на его охотничьи угодья. Около того же времени поползли слухи, что его подданные часто собираются в различных местах в необычном количестве, чинят ружья и точат топоры. Плимутское правительство встревожилось. Они отправили гонцов для связи с правительством Массачусетса, а одновременно и других гонцов к Филиппу — не для того, «чтобы привести его перед суд», как в случае с его братом, а чтобы выяснить его намерения.

Он отнесся к этой мере с достоинством. 10 апреля от него пришло послание с приглашением должностных лиц плимутского правительства на переговоры. Оно было получено последними в Тонтоне, где находилось также несколько джентльменов, отправленных правительством Массачусетса с инструкциями выступить посредниками между конфликтующими сторонами. Губернатор Принс из Плимута передал Филиппу — который тем временем останавливался в местечке, ныне именуемом Триста-Майл-Ривер, примерно в четырех милях от Тонтонской лужайки, — что он сердечно расположен вести с ним переговоры и ожидает, что сачем явится для этой цели; ему была гарантирована личная безопасность в случае прибытия. Филип в достаточной мере исполнил просьбу, продвинувшись значительно ближе к селению. Затем он расположился в месте под названием Кроссманс-Милл, выставил часовых на холме у себя в тылу и снова отправил гонцов к губернатору с просьбой о встрече. Горожане, которых едва удавалось удержать от того, чтобы немедленно напасть на индейский отряд, не позволили этого. Наконец, комиссары Массачусетса, вызвавшись принять предполагаемый риск на себя, отправились к Филиппу и уговорили его согласиться на переговоры. Это произошло при условии, что его люди будут сопровождать его, а встреча пройдет в молитвенном доме, одна половина которого будет зарезервирована для вампаноагов, а другая — для англичан.

Совет состоялся в соответствии с этими договоренностями в старом молитвенном доме Тонтона. Англичане стояли по одну сторону, суровые и строгие лицами, сколь формальны были их одеяния; а напротив них выстроился ряд индейских воинов, вооруженных и готовых к бою, их длинные черные волосы свисали на плечи, а в глазах скрыто мерзли едва сдерживаемые пламя подозрения и вызова. Единственным их оратором был сам Филип. Он отрицал наличие у него каких-либо враждебных замыслов и незамедлительно объяснил свои приготовления к войне как предназначенные для защиты от нарагансеттов. Комиссары же возразили ему такими аргументами и свидетельствами, которые удовлетворили их самих и совершенно ошеломили его. Во всяком случае, он сделал вид, что признает все, в чем его обвиняли; и хотя он отказался выплатить компенсацию за прошлые нападения, он и некоторые из его советников подписали признание, составленное англичанами в следующих выражениях:

«Тонтон, 10 апреля 1671 г.

„Поскольку мой отец, мой брат и я сам ранее подчинились королевскому величеству короля Англии и этой колонии Нового Плимута посредством торжественного завета за нашей подписью; но я, в последнее время по своему неразумию и порочности сердца нарушивший и преступивший этот мой завет с моими друзьями, взяв в руки оружие с дурным умыслом против них, причем безосновательно; я, ныне глубоко осознавая свою неверность и глупость, желаю в этот час торжественно возобновить мой завет с моими старыми друзьями и вышеупомянутыми друзьями моего отца, и хочу, чтобы это свидетельствовало перед лицом мира против меня, если я когда-либо вновь изменю своей верности по отношению к ним (которых я ныне и всегда находил добрыми ко мне) или любой другой из английских колоний. И в залог моих истинных намерений быть верным и дружелюбным впредь я добровольно обязуюсь передать правительству Нового Плимута все свое английское оружие, дабы оно хранилось у них для их безопасности столько времени, сколько они сочтут нужным. В истинное исполнение сих обещаний я приложил здесь руку вместе с остальными членами моего совета“.






	"In the presence of            	  	The mark P of Philip,

	William Davis, 	  	The mark V of Tavoseh,

	William Hudson, 	  	The mark M of Capt. Wispoke,

	Thomas Brattle, 	  	The mark T of Woonchapaponchunk,
	

	 	  	The mark 8 of Nimrod."







Исходя из содержания этого подчинения, обычно предполагалось, что сачема запугали до его подписания. Отсюда Хаббард рассказывает, что «один из его капитанов, обладавший куда большим мужеством и решимостью, чем он сам, увидев его трусливый нрав и характер, бросил свое оружие, назвав его белопеченочным псом или нечто в этом роде, и с того времени перешел к англичанам» и т. д. Это могло быть правдой, хотя общеизвестно, что к авторитету мистера Хаббарда во всем, что касается характера Филиппа, следует относиться со значительными скидками на его необузданные предрассудки. Он без колебаний, почти каждый раз находия повод упомянуть его имя, отвешивает ему мимолетные комплименты вроде «каналья», «адский пес», «изверг», «архибунтовщик» и тому подобные наименования уважения и привязанности.

Но нет никаких сомнений в том, что это признание было по меньшей мере простой уловкой ради выигрыша времени. По-видимому, оно не возымело никакого эффекта в отношении надвигающихся военных действий, кроме их ускорения путем усиления неприязни индейцев. Не похоже, чтобы их оружие было сдано даже в той мере, в какой оговаривалось в соглашении. Следующий ответ Филиппа на какое-то послание касательно него можно считать изложением его точки зрения на этот вопрос. Точная дата не определена.

«Ответ сачема Филиппа на письмо, принесенное ему от губернатора Нового Плимута.

Во-первых. Заявление о признательности губернатору за его великое уважение и доброту, проявленные в письме.

Во-вторых. Проявление его готовности сложить оружие и отправить свой народ к привычным делам и занятиям, а также его горячее желание заключить мир с соседними англичанами.

В-третьих. Поскольку в их умах различными лицами были посеяны великие страхи и подозрения, теперь же они лучше понимают ложность таких слухов, которые доходили до них прежде, Филип покорно просит губернатора благосклонно извинить и освободить их от какой-либо выплаты возмещения ущерба или сдачи оружия, поскольку они не считают себя заслуживающими порицания в связи с теми недавними слухами.

В-четвертых. Они пока не готовы обещать явление в суд, надеясь, что в этом не возникнет необходимости, если их стремление к миру и готовность сложить оружие будут приняты; также следует принять во внимание намеки на великую опасность, подстерегающую их в случае явки, с суровыми угрозами в адрес сачема.

«За меня: Самюэль Гортон-Младший».

Готовился ли Филип к войне в то время, решить нельзя, но к ней он очевидно был еще не готов. Поэтому в августе (1671 г.) он отправился в Бостон. Он знал, что правительство Массачусетса настроено к нему более дружелюбно, чем плимутское; и хотя в тот самый день из последнего места прибыли письма с объявлением о намерении немедленно объявить ему войну, сачему удалось убедить власти Массачусетса в своей полной невиновности. Они направили в Плимут предложение о созыве нового совета для урегулирования всех разногласий. Поскольку оно было отклонено, они вынесли решительное мнение против войны. Ошеломленное этим заявлением, правительство старой колонии согласилось испробовать эффект еще одного посредничества. Вскоре в Плимуте состоялось совещание всех сторон, на котором были согласованы следующие примирительные статьи.

«1. Мы, Филип, мой совет и мои подданные, признаем себя подданными Его Величества короля Англии, правительства Нового Плимута и их законов.

2. Я желаю и обещаю выплатить правительству Плимута сто фунтов в таком имуществе, какое у меня имеется; но я бы умолял о милости предоставить мне трехлетний срок на выплату, поскольку я не могу сделать это в настоящий момент.

3. Я обещяю присылать губернатору или тому, кого он назначит, пять волчьих голов, если смогу их добыть, или столько, сколько сумею раздобыть, ежегодно доводя до пяти волков.

4. Если между англичанами, мной и моим народом возникнут какие-либо разногласия, то я обещаю обращаться к губернатору Плимута для урегулирования разногласий между нами.

5. Я обещаю не вести ни с кем войн без одобрения губернатора Плимута.

6. Я обещаю не распоряжаться никакими из имеющихся у меня в настоящее время земель иначе как с одобрения губернатора Плимута.

В истинное исполнение сих обещаний я, упомянутый сачем Филип из Покамакетта [Сноска], сим обязываю себя и тех из моих советников, кто присутствует, нас самих, наших наследников, наших преемников поступать верно и обещаю; в удостоверение чего мы подписались своими руками в день и год, вышеуказанные».






	"[In the presence of the Court,         	  	The mark P of Philip.

	divers magistrates, &c.]            	  	The mark [ of Uncomparn.

	                                          	  	The mark T of Wocokon.

	                                          	  	The mark 7 of Samkama."





[FN] Alias Pokanokit. Other variations of this ill-fated word, are


	Pachanokik and Puchanokik, by               	  	Purchas.

	Pocanaket, 	  	Morton.

	Pockanockett, 	  	Morton's Continuation.

	Pacanokie, 	  	Prince.

	Pokanockett, 	  	Hutchinson.

	Pawkunnawkutt, 	  	Gookin.

	Puckanokie, 	  	Winslow's Relations.

	Pokanackst, 	  	Hubbard.




Эти переговоры были новой уловкой [Сноска]; и их успех полностью оправдал замыслы Филиппа; ибо хотя он, судя по всему, не убил ни одного волка и не заплатил ни цента даже «в таком имуществе, какое у него имелось», в течение трех лет не происходило ничего, что могло бы пробудить подозрения колоний. Едва ли приходится сомневаться в том, что все это время — если не дольше в предшествующий период — сачем вынашивал один из грандиознейших планов, когда-либо задуманных кем-либо из дикарей: план полного истребления англичан в северных провинциях. Он прекрасно понимал, что это могло быть осуществлено лишь средствами, соразмерными опасности и сложности предприятия. Колонии уже не были теми слабыми и робкими союзниками, которых его отец знал за пятьдесят лет до того. Они выросли численно и окрепли, и еще больше — опытом и духом. Ничто меньшее, чем всеобщий союз племен Новой Англии, живших среди них и вокруг них, не могло дать надежной гарантии полного успеха столь задумываемой войны.



[Сноска] Мэтер так отзывается об этом эпизоде: «Когда герцог Архетский при вступлении в должность губернатора Антверпенского замка принес присягу хранить его верность королю Испании Филиппу II, принимавший у него присягу чиновник произнес странные слова: „Если ты выполнишь то, что обещал, да поможет тебе Бог; если же нет, пусть дьявол заберет твою душу и тело!“ — и все присутствующие закричали: „Аминь!“ Но когда индейский король Филипп принес присягу, никто не произнес этих слов в его адрес; тем не менее вскоре вы увидите, не выражали ли эти слова в полной мере того, что с ним сталось!»

Следовательно, всю свою энергию Филип должен был посвятить этой великой подготовке. Задача была столь же трудной, сколь и желанной. Будучи правителем одной небольшой конфедерации — уже подозреваемой и постоянно находящейся под пристальным вниманием своих могущественных соседей, — он должен был объединить и увлечь одной общей целью множество разрозненных народов, дотоле встречавших и знавших друг друга лишь в атмосфере ревности, зависти, мести и зачастую наследственных и застарелых войн, в чьих советах никогда прежде не зарождалось подобного плана для каких бы то ни было целей. В какой степени Филип преодолел эти препятствия, будет видно. Тот великий чередующийся ряд событий, к которому мы приближаемся, столь интересен как страница всеобщей истории и тем более как затрагивающий и иллюстрирующий характер Филиппа, что, пожалуй, уместно уделить некоторое внимание причинам, породившим их. Общеизвестно, что его английские современники смотрели на него далеко не с благожелательными чувствами. При сложившихся обстоятельствах было естественно с их стороны придерживаться такого мнения; однако нет ни необходимости, ни философской или моральной справедливости безоговорочно доверять ни их мнениям, ни их утверждениям. Филип и его вампаноаги имеют несчастье, подобно льву из басни, не иметь своего живописца.

Здесь следует заметить, что Филип, подобно своему старшему брату, несомненно считал себя союзником, а не подданным англичан — по крайней мере, до своего номинального подчинения в 1671 году. Даже те же авторы, которые фиксируют это подчинение, говорят о возобновлении им древнего завета (как показывает и сам документ). Отдельная статья признает Массасойта независимым сувереном. Таким образом, Филип поддерживал с англичанами те же отношения, что поддерживали его отец и брат на протяжении пятидесяти лет, в течение которых обе стороны вели переговоры и общались на равных и тесных условиях. Он был связан теми же обязательствами и обладал теми же правами, и остается лишь увидеть, уделялось ли должное внимание этим обстоятельствам с какой-либо из сторон.

Теперь мы рассматриваем нападение на Александра в 1662 году, во-первых, не только как достаточную причину для подозрений и негодования, но и для войны, и притом при самом благоприятном толковании из всех односторонних версий, имеющихся в архивах. Согласно самому старому договору, который Александр также взял на себя труд безвозмездно возобновить, — и без всякой привязки к учтивости, гуманности, национальной верности или личной дружбе, сохранявшимся до этой даты, — англичане были обязаны в целом относиться к нему как к суверенному союзнику, а в особенности делать предварительное требование о сатисфакции во всех случаях жалоб. Мы видели, что обвинение, предъявленное ему в 1662 году — сколь туманным и ничем не подкрепленным оно ни было, — даже не было объяснено сачему до того, как его увели с его собственной территории вооруженной силой и привели перед английского мирового судью. Ни в одном другом случае плимутская колония не проявляла склонности осуществлять подобного рода власть даже над самыми незначительными подданными сачема. «Поскольку поступают жалобы на то, что многие индейцы проникают в различные места этой юрисдикции», — гласят колониальные архивы за 1660 год, — «постановляется, чтобы никаким странным или чужеземным индейцам не дозволялось становиться жителями, и чтобы различным сагаморам было вынесено предупреждение для предотвращения оного».

Можно было бы сделать замечание относительно осмотрительности подобных законов, по крайней мере в том, что касалось поканокетов, а также актов 1652 и 1653 годов, запрещавших продажу бочонков, баркасов, лодок и лошадей индейцам и предусматривавших наказание для тех из них, кто проживал в колонии и нарушал христианскую субботу или стрелял из ружей в ночное время. Но эти правила правительство имело несомненное право издавать, точно так же как Массасойт и Филип обладали правом — от которого они, впрочем, любезно отказались — продавать собственные земли покупателям по своему выбору.

Таково было положение дел до подчинения 1671 года. Что касается последнего, то совершенно очевидно: даже если Филиппа заставили уразуметь смысл документа, который он, как общеизвестно, не умел читать, он мог расценивать его лишь как оскорбление, навязанное ему в условиях, близких к принуждению. Независимо от какого-либо применения силы он также должен был считать себя оправданным очевидным настроем и резкими мерами англичан в том, чтобы воспользоваться любой уловкой для усыпления подозрений и выигрыша времени. Он мог замышлять или не замышлять в этот период или ранее какие-либо враждебные действия против них в отмщение за унижение, перенесенное его братом и его народом, но для него было несомненно как благоразумно, так и патриотично встать на защиту. Нам представляется, что он имел полное право как обучать свой народ военным упражнениям, так и заключать союзы с соседними индейцами.

Для плимутского правительства было бы разумной политикой учесть эти обстоятельства, по крайней мере в отношении того, что они могли называть ревнивыми и варварскими предрассудками индейцев, прежде чем доходить до крайностей как с Александром, так и с Филиппом. Напротив, принимая законы, поощряя обвинения и беря приведение приговоров в исполнение в собственные руки, они не предпринимали никаких мер для умиротворения Филиппа, кроме требования явиться перед «плимутским судом». Следует ли ожидать от истории ответа на вопрос, были ли они осторожны во всех прочих отношениях после этого времени во избежание нареканий? Мы обнаруживаем, однако, что некоторые из колонистов в 1673 году взяли на себя смелость вести переговоры о землях с частными подданными Филиппа; и нет оснований сомневаться в том, что они вступили во владение и удерживали его соответствующим образом. Поскольку сачемы были известны своей непреклонностью в отстаивании своих территориальных претензий и щедростью при их отчуждении, вполне можно представить, что этот первый случай подобного рода на нашей памяти вызвал у Филиппа немалое недовольство. Подражая английской учтивости, он мог бы отправить Нимрода, Тобиаса, Вункапонцпунта или кого-то еще из своих «доблестных и превосходных» генерал-майоров «привести» провинившихся владельцев в Соуамс. Судя по всему, он не оставил это дело без явного внимания. Но то, что он понимал свои территориальные права, очевидно из следующего необычного послания. Оно сохранилось в «Собраниях Массачусетского исторического общества» (том второй первой серии) в точной копии с оригинала, который поныне бережно хранится в Плимуте.

«Король Филип желает дать вам знать, что он не смог прийти в суд, ибо у Тома, его переводчика, болит спина, так что он не мог путешествовать так далеко, и сестра Филиппа очень больна.

Филип просил бы вас и любого из судей об одолжении: если какие-либо англичане или индейцы будут вести разговоры о какой-либо земле, он молит вас не давать им никакого ответа вообще. Этим летом он дал вам то обещание, что не станет продавать никакой земли в течение семи лет, дабы никакие англичане не беспокоили его до того срока; он не забыл, что вы пообещали ему.

Он придет так быстро, как только сможет, чтобы поговорить с вами, и на том остаюсь ваш весьма любящий друг Филип, проживающий на перешейке Маунт-Хоуп» [Сноска].



[Сноска] После того как текст был написан, наше мнение получило подтверждение при обнаружении следующего многозначительного вопроса в петиции мистера Гукина и мистера Эллиота правительству Массачусетса в 1684 году об аннулировании определенных покупок земель у индейцев, которые те сочли мошенническими: — «Не была ли главной причиной недавней войны возня вокруг посягательств на земли Филиппа у Маунт-Хоупа?» Никакие наши замечания не могут усилить значимость предположения из столь авторитетного источника.

Это уникальное письмо адресовано «Многоуважаемому губернатору мистеру Томасу Принсу, проживающему в Плимуте». Поскольку сам Филип не умел ни читать, ни писать, честь орфографии и построения фраз должна быть приписана больному переводчику. Но сами мысли достойны самого сачема; и они несомненно являют собой смесь учтивости и независимости, делающую ему великую честь. Дата под письмом не проставлена. Если оно не относится к только что упомянутой сделке, оно, вероятно, было вызвано каким-либо иным аналогичным случаем. Интерес, который сачем проявлял к делам такого рода, очевиден из одного его собственного акта передачи земельных участков, совершенного в 1668 году. То был участок, входящий в современные границы Рочестера, на морском побережье. Он собственноручно набросал его точный план (поныне сохранившийся в архивах Старой колонии) и переслал его в суд со следующим пояснением.

«Сие может уведомить почетный суд, — читаем мы, — что я, Филип, согласен продать землю в пределах этого чертежа, но индейцы, что находятся на ней, могут по-прежнему жить на ней; земля же, что моя, продана, и Ваташпу придерживается того же мнения. Я перечислил все главные названия земель, которые мы ныне согласны продать». Ваташпу был, вероятно, одним из жильцов, наиболее заинтересованных в этом деле. Письмо заканчивается так: «Да будет ведомо всем сим документом, что Филип наделил полномочиями Ваташпу, Сэмпсона и их братьев владеть означенной землей и продавать ее кому они пожелают» и т. д. Это письмо должно было быть отправлено во исполнение какой-то просьбы его плимутских друзей. Оно датировано Поканаукетом; подписано заглавной буквой P, бывшей меткой сачема; и засвидетельствовано, а несомненно и написано, его секретарем Джоном Сассамоном.

Сассамон вошел в историю как непосредственный виновник первых открытых военных действий. Он родился в какой-то семье индейцев-христиан и, получив сносное образование в Кембриджских и других местах, работал школьным учителем в Натике. Приведенный выше отрывок скорее подтверждает замечание Хаббарда о том, что он был «хитрым и убедительным индейцем, хорошо владевшим английским языком». Этот автор пишет, что Сассамон ушел от англичан из-за какого-то проступка. Мэтер утверждает, что, «отступившись от христианской веры, он жил как язычник в качестве секретаря короля Филиппа». Он добавляет, что впоследствии тот оставил сачема и дал столь заметные свидетельства раскаяния, что был принят на работу проповедовать среди индейцев в Натике под присмотром своего старого наставника, достопочтенного Элиота.

Это было еще одной провокацией, которая должна была раздражать Филиппа. Хабвард прямо заявляет, что Сассамона настойчиво убеждали покинуть его; из других источников следует, что ранее между ними существовало столь полное доверие, что секретарю были доверены все секреты его господина. Провокация зашла еще дальше. Сассамон, имея или делая вид, что имеет какие-то поводы часто бывать среди поканокетов, воспользовался этой возможностью, чтобы выведать их планы и доложить о них англичанам так, как считал нужным. Вследствие этого Филипп и некоторые из его подданных были «допрошены», как нам говорят, но ничего определенного от них добиться не удалось. Вскоре после этого Сассамон исчез; и поскольку он выражал вполне обоснованные опасения погибнуть насильственной смертью в ходе этих маневров, его друзья встревожилились. Они начали поиски и в конце концов обнаружили его тело в пруду Ассовомсет (в Миддлборо), где лунка во льду, через которую его протащили, все еще была открыта, а его шляпа и ружье лежали неподалеку, как будто он утопился сами. «Более того, — говорит Мэтер, — из-за возникших у людей подозрений в том, что он мог подвергнуться какому-то злодеянию, была созвана коллегия присяжных, перед которой выяснилось, что у него сломана шея, что является одним из индейских способов убийства».

Следующим шагом правительства Плимута стал арест трех поканокетских индейцев по показаниям четвертого, «обнаруженного», по словам Хаббарда, «странным провидением». Этот человек поклялся, что видел совершенное убийство с холма возле пруда. Следует сделать вывод, что он клялся в личности заключенных, поскольку оказывается, что они были осуждены на основании «его неопровержимых показаний и других обстоятельств» [Сноска] и немедленно повешены. Что бы ни говорилось о юридической стороне дела, моральная вероятность определенно заключается в том, что они были виновны. Вероятно, они были назначены для приведения в исполнение приговора Филиппа над Сассамоном, причем один из них был Тобиасом, человеком некоторого достоинства. Во всяком случае, Филипп должен был считать себя оправданным в принятии этой суровой меры против бродяги, который был настолько подл, что воспользовался, подобно Сассамону, терпимостью на своей территории после того, как предал его доверие, и, судя по всему, как раз с целью продолжения собственной измены.



[Сноска] Колонисты во время всех этих событий были слишком готовы поверить во все что угодно, что поддерживало обвинение против Филиппа. Одно из неопровержимых обстоятельств, вероятно, изложено Мэтером. Тело покойного кровоточило заново, говорит доктор, при приближении Тобиаса, «да, при повторении опыта это все еще происходило», хотя он уже довольно давно скончался и был предан земле.











ГЛАВА VIII.








Подготовка к войне между Филиппом и колониями — Великое возбуждение того времени — Показания Хью Коула — Непосредственный повод к военным действиям — Начало войны, 24 июня 1675 года — Краткий очерк войны — Последствия для участвовавших сторон — Усилия, приключения и спасения короля Филиппа — Его смерть — Анекдоты о нем — Замечания о его характере — Его мужество, достоинство, доброта, независимость, проницательность и самообладание — Судьба его семьи — Защита его поведения.





Какими бы ни были прежние настроения или намерения Филиппа, общепризнанно, что после событий, упомянутых в конце прошлой главы, он прикладывал мало усилий как для того, чтобы скрыть собственную враждебность, так и для того, чтобы сдерживать враждебность своих подданных. Было бы невероятно, если бы он поступал иначе. Он отлично помнил, что случилось с его братом в гораздо более мирные времена; и, как намекают несколько историков, он действительно должен был опасаться «опасности, которой подвергалась его собственная голова». Отрывок из одного из его писем, упоминавшихся ранее, преследует ту же цель — «а также намеки на великую опасность в случае, если они [его подданные] явятся туда [в Плимут]; с суровыми угрозами в адрес сачема, над которыми стоит задуматься».

Теперь с обеих сторон велась полная подготовка к надвигающемуся кризису. Следующий древний документ, взятый из записей Плимута, показывает, что волнения среди всех заинтересованных сторон уже достигли наивысшей точки. Это показания некоего Хью Коула, данные в суде до смерти Сассамона и засвидетельствованные Натаниэлем Мортоном в качестве секретаря. [Сноска]



[Сноска] См. 6-й том рукописных исторических коллекций, 1-я серия

«Хью Коул, в возрасте сорока трех лет или около того, будучи допрошен, говорит: — Что в феврале месяце прошлого года до даты сего он ездил в Шеуамет, и с ним еще два англичанина; и что их дело заключалось в том, чтобы убедить индейцев отправиться в Плимут для ответа на жалобу, поданную Езекией Лютером. Индейцы (говорит он), увидев нас, вышли из дома навстречу нам, будучи в большом количестве, по меньшей мере двадцать или тридцать человек, с палками в руках; и когда индейцы увидели, что нас всего трое, они снова положили свои палки. Затем мы спросили индейцев, что они делали с этими палками в руках? Они ответили, что они высматривали англичан, идущих из Плимута, чтобы искать индейцев и везти их в Плимут. Но они сказали, что не желают идти. И некоторое время спустя, тем же утром, Филип, главный сачем, велел мне прийти к нему; и я пошел к нему в Маунт-Хоуп; и когда я пришел в Маунт-Хоуп, я увидел там, в Маунт-Хоуп, большинство известных мне шеуаметских индейцев, и они в основном были заняты изготовлением луков, стрел, полупик и наведением порядка в ружьях. И я видел множество индейцев из разных мест, направлявшихся к Маунт-Хоуп. А через несколько дней после того, как я ушел из Маунт-Хоуп, я вместе с несколькими другими видел одного из рейнджеров капитана Виллетта, скакавшего верхом галопом, который сказал нам, что король Филип двинулся вверх по перешейку примерно с шестьюдесятью людьми; и Закари Эдди, услышав это сообщение, пошел проверить, сможет ли он найти их; и он нашел их ближе к верхней части перешейка, в нескольких отрядах. Один Калеб Эдди далее говорит, что видел там многих с оружием; и мне сообщил Джон Паддук, что он видел два разных ружья, заряженных пулями или картечью. И я далее свидетельствую, что те индейцы, которых я видел идущими к Маунт-Хоуп, как сказано выше, были вооружены лучше, чем я обычно их видел. Больше ничего не говорит».

Поканокеты собрались в Маунт-Хоуп ранней весной 1675 года со всех сторон, и вся страна бурлила. Необузданная ярость некоторых из этих свирепых воинов стала непосредственной причиной последовавшей войны. У них не было той способности, которой обладал сам Филипп, переносить провокации с отсрочкой мести; с другой стороны, они вовсе не так хорошо осознавали преимущества, которые можно извлечь из такого подхода. Наконец, группа из них выразила свои чувства настолько невыносимо — вскоре после казни трех своих соотечественников, — что англичанин в Сванзи выстрелил из мушкета в одного из них и ранил его. Это событие произошло 24 июня 1675 года, в день, памятный в американской истории как начало Войны короля Филиппа. «Теперь, — говорит преподобный историк тех времен, — война была начата свирепой индейской нацией против честного, безвредного христианского поколения англичан, которые вполне могли бы сказать агрессорам то же, что в древности было сказано аммонитянам: „Я не согрешил против тебя, но ты поступаешь со мной дурно, ведя со мной войну“». Таково было, без сомнения, убеждение подавляющего большинства современников этого ученого богослова.

Военные действия были начаты без промедления. Письмо было отправлено Филиппу в июне месяце, что, конечно, не принесло никакой пользы; также были направлены обращения к правительству Массачусетса за немедленной помощью; силы были собраны и размещены по всей колонии; и дела очень скоро зашли так далеко, что компромисс или примирение стали невозможными. Мы не намерены пока излагать общеизвестные подробности этой знаменитой войны. Достаточно отметить, что она велась более года с ожесточением и в обстановке возбуждения, пожалуй, беспрецедентных в истории страны, и завершилась смертью Филиппа в конце сезона 1676 года.

Ее результат оказался решающим, как и предвидел сачем, для судьбы индейцев Новой Англии. Поканокеты были почти полностью истреблены. Нарагансетты потеряли около тысячи человек в знаменитом сражении на болоте у Сунке-Скво. Все индейцы на реке Коннектикут и большинство выживших нипмаков бежали в Канаду (где впоследствии оказали большую услугу французам!), а несколько сотен нашли убежище в Нью-Йорке. По оценкам, только отряд капитана Черча уничтожил около семисот человек в период с июня по октябрь 1676 года. Огромное количество захваченных в плен было вывезено из страны и продано в рабство.

Но триумф победителя дался дорогой ценой. Вся боевая мощь четырех колоний, казалось, требовалась почти постоянно. От одной до двух тысяч человек участвовали только в битве на болоте — огромная сила для населения, насчитывавшего едва ли сорок тысяч англичан во всей Новой Англии. Тринадцать городов были полностью уничтожены врагом; сожжено шестьсот жилых домов; и погибло примерно столько же англичан, так что почти каждая семья потеряла родственника. Сама стоимость войны должна была быть очень великой: комиссары Объединенных колоний впоследствии оценили расходы одной только Старой колонии более чем в сто тысяч фунтов стерлингов.

Таковой была война короля Филиппа, которую он вел и организовывал исключительно благодаря собственной энергии и таланту. И дело не в том, что шестьдесят вампаноагов из собственного дома сачема или даже различные племена поканокетской земли были его единственными сторонниками; суть в том, что все остальные племена, поддерживавшие его, делали это в результате его влияния и были побуждены объединиться и действовать сообща под его началом так, как никогда раньше. Некоторые писатели утверждали, что он привлек к себе в помощники различные атлантические племена вплоть до Виргинии; однако никаких доказательств этому нет, и это представляется маловероятным из-за большого недостатка связи между этими племенами.

Также неверно, как утверждали другие писатели, будто все туземцы самой Новой Англии были вовлечены в конфликт на стороне Филиппа. Напротив, самым тяжелым обстоятельством в великой борьбе сачема было то, что ему приходилось полагаться не только на объединение и удержание вместе десятков мелких кантонов, которые издавна ревновали друг к другу, как бесчисленные горские кланы; ему также приходилось выслеживать и давать отпор, открыто и тайно, всем тем, кто не пожелал к нему присоединиться, не говоря уже о множестве тех, кто предал, оставил его или выступил против него. Племена Нью-Гэмпшира по большей части устранились от борьбы. Индейцы-христиане, которых тогда насчитывались тысячи, либо сохранили нейтралитет, либо, подобно Сассамону, повернули оружие против собственной расы. Одно из собственных племен Филиппа покинуло его в несчастье; а пекуты и мохеганы из Коннектикута вели против него боевые действия с самого первого и до последнего дня войны. Можно предположить, что некоторые из этих племен были застигнуты врасплох — как и сам Филипп — внезапным началом войны на год раньше намеченного срока. Это было вызвано событиями, в которых замешан Сассамон, и неукротимой яростью нескольких молодых воинов.

Говорят, что Филипп плакал, услышав вести о первом бесчинстве этой войны. Дикарь дикарем, но он, пожалуй, смягчился при мыслях о том, чтобы нарушить давнюю дружбу, которую оберегал его отец; однако он вполне мог и определенно должен был сожалеть о том, что, будучи однажды вынужден пойти на этот шаг, он вступает на поле боя неподготовленным к тому, что, как он прекрасно знал, должно было стать последним, поскольку было первым, великим противостоянием между краснокожими и белыми. Но жребий был брошен, и хотя Филипп больше никогда не улыбался после того памятного часа, о котором шла речь, вся его душа была устремлена на предстоящее дело. Ни днем, ни ночью для его ног почти не было покоя, а для глаз — сна. Его ресурсы были бы более чем скудными, даже если бы его планы, теперь уже расстроенные, увенчались полным успехом; тем не менее он приготовился к смертельной схватке с гордым сердцем. Сила его собственных владений составляла около шестисот воинов, готовых и более чем готовых, уже давно ожидавших боевого клича. Вся мощь его давних врагов, нарагансеттов, уже выступила против него. Он также вел переговоры с нипмаками и племенами на Коннектикуте и далее на запад, и те вскоре одно за другим поддались уговорам присоединиться к нему. И не прошло и шести недель с момента начала военных действий, как все индейцы вдоль побережья Мэна на протяжении двух сотен миль с энтузиазмом включились в то, что Филипп называл общим делом их расы.

Чтобы не оставлять неиспробованными никакие ухищрения, даже в то время, когда суд приговаривал трех его соплемёнников, он устраивал грандиозный военный танец в Совамсе и созывал вокруг себя со всех сторон смуглолицых воинов. Впоследствии несколько племен признались англичанам, что Филипп именно так заманил их в войну. И точно так же, как только его силы были отброшены к племенам реки Коннектикут около первого сентября 1675 года, он завербовал среди них новых союзников. Индейцы Хадли, присоединившиеся к англичанам — весьма вероятно, по его наущению, — попали под подозрение и бежали к нему. Их соседи из Спрингфилда вскоре после этого присоединились к тремстам людям Филиппа в нападении на этот город; и таким образом вся земля нипмаков оказалась втянута в войну. В ходе последовавшей зимы сачем, как говорят, навестил мохоков в Нью-Йорке. Не преуспев в заключении союза с ними посредством честных аргументов, он дошел до отчаяния и убил в лесу нескольких их отбившихся от рук молодых людей так, чтобы вина очевидным образом пала на англичан. Но эта хитрость сорвалась из-за побега одного человека, которого сачем лишь оглушил. Последнему пришлось спешно покинуть своих хозяев; и с того времени они стали одними из его злейших врагов.

Его положение в течение последних месяцев войны было настолько плачевным, а его усилия при этом — настолько стойкими, что мы можем смотреть на него лишь с жалостью и восхищением. Какое-то время его успехи были ошеломляющими, но удача начала отворачиваться. Вся мощь колоний выступила в поле, подкрепленная проводниками и разведывательными отрядами из его же народа. Саконеты, подданные его близкой родственницы, завербовались к Черчу. Другие племена жаловались и угрожали. Их территория, как и его собственная, была разорена, их поселения уничтожены, а все их плантации и рыболовные угодья заняты англичанами. Тех из них, на кого еще не открыли охоту, преследовали день и ночь на болотах и в лесах, вынуждая питаться — если они не умирали от голода или холода на самом деле — самой скудной и отвратительной пищей, какую только можно вообразить. Сотни людей умирали от болезней, приобретенных таким образом. «Я ел коня, — сказал один из этих несчастных мучеников, — но теперь конь ест меня». Другой сообщил Черчу однажды, что около трехсот индейцев отправились издалека в Сванзи в самый разгар войны ради того, чтобы поесть моллюсков, и что Филипп вскоре должен последовать за ними. В другой раз сам доблестный капитан захватил крупный отряд. Посчитав удобным напасть на второй отряд непосредственно после этого, он велел первому подождать его и присоединиться к нему в определенном месте встречи. На следующий день после стычки «они пришли к нему, как им было приказано», и тем же вечером он согнал их всех вместе в загон Бриджоутера и приставил охранять их своих солдат-саконетов. «Будучи хорошо угощены едой и питьем, — добавляет он с великой простотой, — они провели веселый вечер, и пленники смеялись так же громко, как и солдаты, не получая такого угощения долгое время до этого».

Физические страдания самого Филиппа тем временем едва ли поддаются воображению. По сути, он заметен во время войны главным образом благодаря своим чудесным спасениям. Время от времени англичане подбираются к нему совсем близко: он вскакивает, как потревоженный лев, бросается в реку или прыгает со скалы — и больше о нем ничего не слышно месяцами. Всего через несколько недель после начала войны он был окружен на большом болоте Покасет и был вынужден спасаться от бдительных врагов, переправившись вместе со своими лучшими людьми на плотах через великую реку Тонтон, в то время как их женщины и дети были оставлены на произвол судьбы и попали в плен. Когда он вернулся в те же места в следующем сезоне, пленник вывел англичан к его лагерю. Филипп бежал в такой спешке, что оставил свой котел на огне; двадцать его соратников были настигнуты и убиты; а сам он спасся на болоте точно так же, как прежде спасался с него. Здесь вскоре после этого рядом с ним был застрелен его дядя. На следующий день Черч, заметив индейца, сидевшего на упавшем дереве, которое служило переправой через реку, поднял мушкет и хладнокровно прицелился в него. «Это один из наших!» — прошептал подкравшийся сзади дикарь. Черч опустил ружье, и незнакомец повернул голову. Это был сам Филипп, размышлявший, возможно, о судьбе, ожидавшей его. Черч выстрелил, но его королевский враг уже скрылся вниз по берегу. Несколько часов спустя он выскользнул из тесного и кровопролитного боя.

Теперь он был одиноким и отчаявшимся человеком, последним принцем древнего рода, без подданных, без территории, обвиняемым своими союзниками, преданным соратниками, гонимым с ищейками словно загнанный олененок, ежедневно рискующим умереть от голода и не имеющим ни дня ни ночи крова над головой. Все его главные советники и лучшие друзья были убиты. Его брат пал на болоте Покасет; его дядя был застрелен рядом с ним; а жена и единственный сын попали в плен, когда он сам с таким трудом избежал огня Черча. И даже если бы он смог в последний раз бежать с земли своей родины, он все равно не нашел бы ни покоя, ни убежища. Однажды он укрылся в месте между Йорком и Олбани; но даже там, как пишет Черч, мохоки совершили на него налет и перебили многих его людей. Следующим его логовищем [Сноска] стали водопады на реке Коннектикут выше Дирфилда, где некоторое время спустя «капитан Тернер нашел его, напал на него ночью, перебил множество людей и еще больше напугал, загнав в реку, где их унесло течением водопада и они утопились». В тот раз он потерял триста человек. Они спали в своих лагерях без охраны. Англичане бросились на них, и те в полусонном состоянии бежали во всех направлениях, выкрикивая: «Мохоки! Мохоки!»



[Сноска] Выражение Черча. То же название можно с тем же успехом применить, пожалуй, к любому любопытному гроту поблизости от пруда Виннеканнет в Нортоне (штат Массачусетс). Посреди скопления крупных скал он образован нависанием одной породы над другой под острым углом. Его высота составляет пять футов, а площадь основания — семнадцать на девять футов. Предание представляет его как одно из тайных убежищ сачема, и по сей день оно носит название «Пещера Филиппа».

Мы не можем лучше проиллюстрировать характер Филиппа, чем отметив, что всего через несколько дней после этого происшествия он собирал остатки нарагансеттов и нипмаков среди холмов Вачусет на восточном берегу реки; что затем они совершили налет на Садбери; «встретили и поглотили доблестного капитана Водсворта и его отряд [Сноска-1], а также учинили множество других горестных опустошений в тех краях». Мы также находим, что Филипп расставлял отряды в засаду на Черча в самые тяжелые для того времена; и ему едва не сопутствовал успех. Считается, что он присутствовал в великом сражении на болоте в декабре 1675 года и вел тысячу индейцев на Ланкастер 8 февраля следующего года. В августе предыдущего сезона он появился среди нипмаков на болоте в двенадцати милях от Брукфилда. «Они рассказали ему по приходе, — говорил один из захваченных в плен индейцев, — что они сделали с англянами в Брукфилде [сожгли город]. Тогда он преподнес и подарил трем сагаморам, а именно Джону по прозвищу Апекинаст, Куананситу и Мовтомпсу, каждому примерно по кварке неотнизанного вампума» [Сноска-2]. Даже за месяц до смерти сачема негр, воевавший под его началом, сообщил англичанам о его планах напасть на определенные города, поскольку он все еще был способен собрать около тысячи человек. В свои последние и самые худшие дни он и помыслить не хотел о мире; и он собственноручно тут же убил единственного индейца, который когда-либо осмелился предложить его. Именно брат этого человека вскоре после этого лишил его жизни.



[Сноска-1] Это сильное выражение капитана может относиться к поистине дикому обращению, с которым несчастные пленники столкнулись в данном случае. По меньшей мере со слов Мэтера нам известно, что эти «воплощенные дьяволы» предали их разнообразным пыткам, о которых здесь нет необходимости распространяться; «и так с изысканными, неторопливыми, ужасными мучениями зажарили их до смерти». История Новой Англии, книга VII, стр. 55, Лондонское издание 1702 года.

[Сноска-2] Примечание к «Истории Массачусетса» Хатчинсона. Мэтер говорит, что именно эти индейцы за месяц до этого поклялись по формальному договору не помогать Филиппу.

Таким образом, это явные доказательства того, что Филипп обладал мужеством столь же благородным, сколь и его интеллект. Нет также никаких сомнений в том, что история сохранила бы длинный список его личных подвигов, если бы его положение не вынуждало его маскироваться и скрываться. Если бы было известно что-то помимо его лица, ничто не помешало бы Черчу застрелить его, как мы уже видели. И при всем его повсеместном влиянии — как главного вдохновителя, который везде направлял, ободрял, утешал и вознаграждал, — примечателен тот факт, что с момента его первого бегства из Покасета и до нескольких недель перед его смертью ни один англичанин не мог сказать, что видел его лицо или слышал его голос. Именно поэтому Черч описывает его всегда находящимся впереди при бегстве. Награда, назначенная за его голову, страшная сила, преследовавшая его, тот факт, что некоторые из его собственных знакомых выступали против него, и особенно жизненная важность его жизни для его дела — все это делало для него обязательным применение любых хитростей осторожной и коварной тактики ведения войны его народа.

Мы уже упоминали о представлениях Филиппа относительно собственного суверенного достоинства. Отсюда и судьба Сассамона, и судьба дикаря, предложившего мир. Существует прочно укоренившееся предание о том, что в 1665 году он переправился на остров Нантакет с намерением убить индейца по имени Джон Гиббс [Сноска]. Он высадился на западной оконечности, намереваясь пройти вдоль берега незамеченным под крутым берегом к той части острова, где жил Гиббс. По какому-то счастливому стечению обстоятельств тот получил намек о его приближении, бежал в английское поселение и уговорил некоего мистера Мейси укрыть его. Его преступление заключалось в том, что он произнес имя какого-то умершего родственника Филиппа (возможно, его брата), вопреки индейскому этикету, предусмотренному для таких случаев. Англичане провели переговоры с сачемом, и всех денег, которые они смогли собрать, едва хватило, чтобы удовлетворить его за жизнь преступника. Это было не просто личным оскорблением, но нарушением почтения, подобающего подданному по отношению к своему королю.



[Сноска] Сам факт этого визита подтверждается сохранившимися записями Нантакета.

Оказывается, когда он посетил Бостон перед войной, ему удалось убедить правительство — в чем, несомненно, заключалась правда, — что, несмотря на старый союз его отца, возобновленный им самим, или, вернее, в силу него, он по-прежнему независим от Плимута. «Эти последовательные соглашения были договорами о дружбе, а не о подчинении в какой-либо иной степени, как он это понимал». Затем он пожелал увидеть копию договора и попросил раздобыть ее для него. Он знал, добавил он, что индейцы-христиане подчинились англичанам; но поканокеты ничего подобного не делали, и они не были подданными. Письмо Массачусетса правительству Плимута, написанное сразу после этой встречи с сачемом, заслуживает всяческого внимания. «Мы не понимаем, — заявляют первые, — в какой степени он подчинил себя вам; но обращение, которое вы с ним оказали, не делает его таким подданным, чтобы при неявке по вызову следовало немедленно переходить к военным действиям».

У самого Филиппа было такое же представление о повестке из Плимута; и тем не менее политика или добрые чувства побудили его нанести визит плимутскому губернатору в марте 1675 года с целью рассеять подозрения колонии; против него ничего не обнаружили, и он вернулся домой. В частном порядке он сохранял ту же откровенную, но гордую независимость. Он противился христианству не меньше своего отца и не собирался идти на какие-либо уступки в этом вопросе. Возможно, память о Сассамоне занозой сидела в его сердце, когда достопочтенный Элиот однажды попытался обратить его в веру, а он взял один из его пуговиц между пальцами и сказал ему, что заботится о Евангелии не больше, чем об этой пуговице. Что в целом он был более вежлив, однако, можно заключить из слов Гукина: «Я слышал, как он говорил очень хорошие слова, утверждая, что его совесть убеждена и т. д.» В данном случае сачем явно проявил себя с приятной стороны.

Что касается его внешности, всегда вызывавшей любопытство, когда речь шла о великих людях, то существуют эскизы, выдаваемые за его портреты, но ни один из них, как полагают, не имеет большего сходства с оригиналом, чем гротескная карикатура на страницах старого повествования капитана Черча (образец этой серии); поэтому мы должны смириться с тем, что останемся в неведении относительно этого вопроса. Что касается его костюма, Джоселин, видевший его в Бостоне, говорит, что на нем был кафтан и лытники, густо расшитые бисером «в приятных диких узорах, и широкий пояс из того же материала»; его убранство оценивалось в 20 фунтов стерлингов. Считается, что одна семья в Сванзи (штат Массачусетс) до сих пор владеет некоторыми регалиями, которые сдал Анавон во время своего пленения Черчем. [Сноска] Имелись два рожка с блестящим порохом, одеяние из красной ткани и три искусно и красиво вышитых пояса вампум. Один из них был девяти дюймов в ширину и такой длины, что тянулся от плеча до лодыжек. Ко второму, который носился на голове, крепились два украшенных маленьких флажка. На третьем, самом маленьком, вышита бисером звезда на одном конце, которая приходилась на грудь.



[Сноска] Говорят, что Анавон был главным советником и капитаном Филиппа во время войны, а также воевал под началом Массасойта. Но последний не отличался воинственным характером; мы также не находим упоминаний об услугах Анавона под началом Филиппа до момента его падения в стычке на болоте, когда советник спасся бегством. Хабвард утверждает, что тот хвастался убийством десяти белых за один день; однако почти все, что известно о нем, мы почерпнули из живописного рассказа о его захвате Черчем, возглавлявшим экспедицию специально для этой цели. Анавон встретил свое несчастье и даже развлекал своего победителя весьма мужественно в том случае; и Черч ответил ему взаимной любезностью; но все было напрасно — старый воин вместе со многими другими членами своего племени вскоре после этого был обезглавлен в Плимуте. Путешественнику, следующему из Тонтона в Провиденс через юго-восточный угол Рехобота, по сей день показывают скалу Анавона — громадную глыбу высотой от двадцати пяти до тридцати футов на своего рода острове посреди болота площадью в несколько тысяч акров.

Филипп был далек от того, чтобы быть простым варваром по своим манерам и чувствам. Нельзя найти ни единого примера того, чтобы он хоть как-то плохо обращался с пленником, даже в то время, когда англичане продавали его собственный народ в рабство за море или пытали и вешали у себя дома. Знаменитая миссис Роулендсон рассказывает о встрече с ним во время своего горестного плена. Он пригласил ее зайти в свой вигвам и, когда она пришла, велел ей сесть и спросил, не хочет ли она покурить. При новой встрече он попросил ее сшить какую-то одежду для его ребенка и заплатил ей за это шиллинг. Позже он взял на себя труд навестить ее, чтобы заверить в том, что «через две недели она станет сама себе хозяйка». Ее последняя встреча, надо признать, показывает его проницательность с несколько более выгодной стороны, чем его честность. Впрочем, это была индейская военная хитрость; и полураздетый сачем в это самое время питался земляными орехами, желудями и лилейными корнями. «Филипп, почуяв дело [ее выкуп], позвал меня к себе и спросил, что я ему дам, если он расскажет мне хорошие новости и замолвит за меня словечко, чтобы я могла отправиться домой завтра. Я ответила, что не могу сказать — но [дам] все, что у меня есть, — и спросила, чего он хочет. Он сказал: два кафтана и двадцать шиллингов деньгами, полбушеля семенной кукурузы и немного табаку. Я поблагодарила его за проявленную любовь, но я знала эти хорошие новости не хуже этой хитрой лисы». Вероятно, он забавлялся с этой доброй женщиной примерно так же, как и с достопочтенным мистером Гукином; но во всяком случае, в этих простых анекдотах нет и следа злобных чувств.

Что еще более поразительно, мы обнаруживаем, что когда некий Джеймс Браун из Сванзи принес ему письмо из Плимута прямо перед началом военных действий, и молодые воины уже собирались убить его, Филипп вмешался и предотвратил это, сказав, что «отец завещал ему проявлять доброту к мистеру Брауну». Соответственно, в трудах Хабварда зафиксировано, что незадолго до своей смерти старый сачем навещал мистера Брауна, жившего недалеко от Монтаупа, и горячо желал, чтобы любовь и дружба, которую он познал, сохранились по отношению к детям. Именно это обстоятельство, вероятно, побудило самого Брауна пуститься в столь рискованное предприятие, спустя, пожалуй, около двадцати лет.

Не следует нам обходить вниманием и доброту Филиппа по отношению к семье Леонард, проживавшей возле Фолинг-Понда на территории нынешнего Рейнхема. Филипп, зимовавший в Монтаупе — возможно, ради удобства рыбалки, — имел обычаи проводить лето в охотничьем доме у этого пруда. Там он сошелся с Леонардами, торговал с ними и часто чинил у них свое оружие. С началом войны он отдал строжайший приказ никогда не причинять вреда этим людям, какового им и не причинили [Сноска]; и воистину весь город Тонтон — в его тогдашних границах — оставался практически совершенно нетронутым на протяжении всей войны, несмотря на все опустошения и резню, ежедневно происходившие прямо у его границ. Каких провокаций и унижений он сам терпел тем временем, мы уже видели. Все его родственники были убиты или захвачены в плен, а за его собственную голову была назначена цена.



[Сноска] На месте упомянутой здесь кузницы до сих пор работает горн. Первоначальный дом Леонардов, где, согласно преданиям, некоторое время хранилась голова Филиппа, изображен на виньетке в начале этого тома. В нем до сих пор проживает один из членов семьи в шестом поколении от строителя, и, насколько нам известно, это самый старый особняк из ныне стоящих в стране. На флюгере одного из щипцов крыши высечена дата 1700; однако нет практически никаких сомнений в том, что дом был возведен по меньшей мере на тридцать лет раньше. Качество работы, особенно внутри, поразительно массивно и надежно. Он, по-видимому, смоделирован по английской моде восемьнадцатого века с некоторыми изменениями, подходящими для защиты от индейцев. Во время войны в нем размещался гарнизон. Пруд Фолинг-Понд, так называемый до сих пор, превратился в густое болото. Еще не так давно был жив пожилой джентльмен, который в детстве часто отправлялся на каноэ ловить рыбу в его водах. На его берегах до сих пор находят индейское оружие и утварь.

С печальным интересом узнаешь, что сачем, каким бы несчастным и безнадежным он ни стал в свои последние дни, по-прежнему был окружен отрдом преданных и любящих последователей. В самый момент его рокового застижения врасплох англичанами он, как говорят, рассказывал им о своих мрачных снах [Сноска-1] и советовал покинуть его ради собственной безопасности. Спустя несколько минут после этого он был застрелен при попытке бегства с болота. Англичанин — некий Кук — прицелился в него, но его ружье дало осечку; индеец, приставленный караулить на том же месте, спустил курок своего мушкета и пронзил его сердце пулей. Известие об этом успехе было встречено, конечно, с великим удовлетворением; Черч говорит, что «вся армия издала три громких ура». К сожалению, честный капитан позволил своим предрассудкам зайти столь далеко, что отказал в погребальных обрядах своему великому врагу. Вместо этого он велел четвертовать его, а голову отправить в Плимут, куда, как старательно сообщает нам Мэтер, она прибыла в самый день, когда тамошняя церковь справляла торжественное благодарение. Нрав победителя был испорчен неблагодарностью правительства по отношению к нему самому. За этот поход он получил лишь по четыре шиллинга с полтиной за человека плюс по тридцать шиллинг за голову убитого. Он отмечает, что голова Филиппа шла по той же цене, и счел это «скудной наградой и слабым поощрением». Голова сачема пронесли триумфом по всей колонии [Сноска-2]; а убившего его индейца наградили одной его рукой. В завершение этого жалкого перечня несколько его главных регалий вскоре после этого были сданы одним из его главных капитанов; а затвор ружья, ставшего для него роковым, вместе с миской для сампа, найденной в его вигваме, до сих пор можно увидеть среди древностей Исторического общества Массачусетса. Монтауп, ставший предметом спора между колониями Массачусетс и Плимут, был в конце концов присужден последней специальным решением короля Карла.



[Сноска-1] Явная предвзятость по отношению к Филиппу, не смягченная даже его страданиями и смертью, странным образом проявляется в родительном предположении Хаббарда: «явился ли ему дьявол в ту ночь во сне, предвещая его трагический конец, не имеет значения». Так и Мэтер говорит, что его повесили, как Ахава, после того как пуля пробила его «ядовитое и кровожадное сердце». Черч, в общем-то честный и гуманный человек, отзывается о своем поверженном враге в выражениях, повторять которые не позволяет уважение к его репутации.

[Сноска-2] Она хранилась много лет в Плимуте, как говорит доктор Мэтер в 1700 году: «Не прошло и много времени с тех пор, как рука, которая пишет ныне, по определенному случаю сняла челюсть с выставленного напоказ черепа этого богохульного левиафана».

Хуже и страшнее всего то, что его единственный сын, девятилетний мальчик, которого мы уже упоминали среди английских пленников, был продан в рабство и отправлен на Бермудские острова. Следует, впрочем, заметить, что эта прискорбная мера принималась не без некоторых колебаний. Плимутский суд был настолько озадачен этим случаем, что решил обратиться за советом к духовенству колонии. Мистер Коттон высказал мнение, что «дети ночных предателей, бунтовщиков и убийц, особенно таких, которые были главными лидерами и участниками столь ужасных злодейств, могут быть вовлечены в вину своих родителей и могут, salva republica, быть приговорены к смерти». Доктор Инкриз Мэтер сравнил ребенка с Хададом, отец которого был убит Иоавом; и он намекает, что если бы сам Хадад не спасся, Давид принял бы меры, чтобы помешать ему докучать следующему поколению. Отрадно знать, что рекомендованный им курс был отложен даже ради того позорного и унизительного шага, который мы упомянули.

Таково было впечатление, которое неизменно внушался колонистам страшным духом Филиппа. И никогда еще цивилизованный или нецивилизованный враг не вызывал столь всеобщего и справедливого страха. Насколько большим мог быть его успех, если бы обстоятельства благоприятствовали ему, а не противодействовали, нам, к счастью, не дано оценить. Тем не менее признано, что если бы даже нарагансетты присоединились к нему в течение первого лета войны — чему помешало лишь внезапное ее начало, — вся страна от Пискатакуа до пролива Лонг-Айленд была бы сметена и опустошена. Но даже при том, как все обернулось, Филипп сделал и перенес достаточно, чтобы обессмертить себя как воина, государственного деятеля и, можем добавить, высокоидейного и благородного патриота. Какими бы ни были предрассудки против него в дни ужаса, порожденные его доблестью, в нынешние времена хватает и великодушия, и хладнокровия, чтобы воздать ему должное, которого он заслуживает. Он сражался и пал — жалко, поистине, но славно — как мститель за собственный дом, почитатель собственных богов, страж собственной чести, мученик за землю, бывшую его родиной, и за ту гордую свободу, которая была его правом от рождения.











ГЛАВА IX.








Племя нарагансеттов; территория и мощь — Главные сачемы ко времени основания английских поселений в Новой Англии — Каноникус берет в соправители Миантономо, своего племянника — Их обращение с Роджером Уильямсом в 1634 году — Враждебность к Плимутской колонии — Приглашение пекутов сражаться с англичанами — Договор, заключенный в Бостоне в 1636 году Миантономо — Война с пекутами и ее результат — Последующая враждебность между Миантономо и Ункасом — Секвассен — Битва на Сачемской равнине — Пленение Миантономо — Приговор английских комиссаров ему — Исполнение этого приговора.





После поканокетской конфедерации ни одно объединение не имеет столь веских прав на первоочередное внимание историка, как нарагансетты — народ, состоявший из различных мелких племен и населявший большую часть территории, которая впоследствии образовала колонию Род-Айленд. Их владения также распространялись на острова в заливе их собственного имени, а сагаморы части Лонг-Айленда, Блок-Айленда, Кавесита и Ниантика были либо их данниками, либо находились в иной зависимости от них. некогда они были способны выставить более четырех тысяч воинов; и даже во времена Филиппа, как мы видели, они могли собрать две тысячи, половина из которых была вооружена английским оружием и искусно владела им. С незапамятных времен они вели войну как с поканокетами на севере, так и с пекутами на западе.

Можно было ожидать, что правители такой конфедерации, оказавшиеся в подобном положении, будут людьми талантливыми и энергичными; и это ожидание нас не обманет. Во всей истории индейцев Новой Англии, поскольку мы не находим народа более решительного в отстаивании того, что они считали своими правами, или более грозного в их защите, мы также не находим сачемов более готовых и способных, чем их правители, при любых обстоятельствах поддерживать высокий дух своих подданных.

В информации, переданной некоторыми из наших лучших летописцев, наблюдается излишняя путаница относительно конкретной персоны, которая управляла нарагансеттами ко времени первых контактов между ними и англичанами. Губернатор Хатчинсон, например, в одном случае говорит о Каноникусе как об их главном сачеме. В другом, упоминая о смерти Миантономо, пока первый был еще жив, он отмечает, что хотя они и потеряли своего главного сачема, у них все же оставалось множество других доблестных правителей, таких как Каноникус, Пессакус и прочие.

Эта двусмысленность возникла из-за того обстоятельства, что, хотя Каноникус осуществлял верховную власть в стране, когда англичане только прибыли, вскоре после этого он разделил правление со своим племянником Миантономо. Каковы были конкретные условия этого монаршего сопартнерства или по какой причине оно возникло, сегодня определить невозможно. Некоторые писатели предполагают, что вся полнота власти принадлежала младшему из двоих, а старший действовал в качестве регента; однако, учитывая, что это объединение продолжалось в течение всего срока совместной жизни обоих, более вероятным представляется то, что Каноникус, обнаружив себя в преклонных годах [Сноска], а также будучи отягощен заботами об обширных владениях в период первых английских поселений, счел целесообразным произвести такие изменения в своем царственном положении, каких требовали обстоятельства времени. Поэтому он избрал своим соратником самого популярного и активного принца из собственного рода.



[Сноска] Роджер Уильямс сообщает нам в своем «Ключе к языкам индейцев», впервые изданном в 1643 году, что тому было около восьмидесяти лет. В другом месте утверждается, что «Каноникус, будучи единоличным правителем или главным сачемом, поручил своему племяннику Миантоному ведение своих военных дел в качестве генерала своей армии, а на склоне лет взял его в партнеры по управлению для помощи». История страны Нарагансетт. Исторические коллекции Массачусетса.

Сам мистер Хатчинсон в конце концов склоняется к выводу, который мы только что изложили. В части своей истории [Сноска], следующей за вышеприведенным отрывком, он ссылается на сведения из подлинных рукописей, в которых содержалось мнение самих нарагансеттов по этому вопросу. Старейшие представители этого народа сообщали, что во времена первого прибытия англичан у них некогда был сачем по имени Таштассак, несравненно превосходивший всех остальных во всей стране по своему могуществу и положению. У этого вождя, говорили они, было лишь два ребенка, сын и дочь; и не имея возможности подобрать им пару по их достоинству, он соединил их узами брака. У них родилось четверо сыновей; и среди них старшим был Каноникус, «который был сачемом, когда пришли англичане».



[Сноска] История Массачусетса, т. I, стр. 72 и 458.

Мистер Хатчинсон отмечает, что это единственное известное ему свидетельство по истории индейцев или предание любого рода от предков наших первых индейцев. Братья Каноника, о которых здесь идет речь, изредка упоминаются старыми авторами, но не как прославившие себя чем-либо заслуживающим внимания.

Тот факт, что Каноникус и его племянник управляли государством в согласии и единстве, яснее всего подтверждается письмами Роджера Уильямса. [Сноска] Общеизвестно, что в 1634 году, когда этот достопочтенный джентльмен был вынужден покинуть колонию Массачусетс (из-за своих религиозных взглядов), он бежал в Сиконк; но поскольку это место лежало в пределах юрисдикции Плимута, а жители той колонии не желали ссориться с Массачусетсом, губернатор Уинслоу сообщил ему о предвидимых трудностях и посоветовал занять участок на другом берегу реки, за пределами юрисдикции обеих сторон. После этого мистер Уильямс, совершенно потерянный, пересек реку и предался на милость Каноникуса.



[Сноску] См. т. I. Сборников Исторического общества Массачусетса, 3-я серия. Тот же автор говорит в своем «Ключе к индейским языкам»: «Их согласие в управлении поразительно. Старый сачем не обидится на то, что делает молодой сачем; а молодой сачем не сделает того, что, по его мнению, расстроит его дяди».

Дикий вождь — да будет записано это к его вечной славе — принял его с гостеприимством, достойным императора. Сначала он, правда, подозрительно отнесся к намерениям своего гостя; и его расположение к нему не усилилось из-за того, что его подданные недавно чрезмерно пострадали от грозной эпидемии, которую он, как предполагалось, завезли англичане. «Когда я впервые оказался среди них, — пишет мистер Уильямс, — Каунуникус [Сноска] (morosus aeque ac barbarus senex) был очень суров, обвинял англичан и меня в том, что мы напустили на них мор, и угрожал убить именно меня». Вскоре после этого, однако, он не только позволил беглецу и бедным бродягам, последовавшим за ним из Салема, обрести пристанище в его владениях, но и отдал им всем «полосу земли, лежащую между устьями рек Потакет и Мошасак, чтобы они могли мирно поселиться на ней и владеть ею вечно». Мистер Уильямс разделил эту землю поровну между своими последователями и основал город Провиденс. Поселение на Род-Айленде началось в Патуксе вскоре после этого, причем Каноникус передал Уильямсу почти всю территорию нынешнего округа Провиденс за один раз.



[FN] The following are but a few of the other modifications of this
 name in use.
 
	Cononicus, 	  	Trumbull's mss. Vol. 19th.

	Caunonicus, 	  	Baylies' History of Plymouth.

	Conaucus, 	  	Winslow's Good News from New England.

	Cannonicus, 	  	Gookin.

	Cananucus, 	  	Documents in Hazard's Collection.

	Coonoonacus, Canoonacus, Conownacus, 	  	Same.




Доброжелательность правителей нарагансеттов тем более делает честь их чувствам, что прежние отношения между ними и колониями Новой Англии были далеки от дружественных. В начале 1622 года их угрозы вражды были столь не прикрыты, что англичане получали постоянные сведения об их планах от индейцев собственного союза; и вскоре после этого Каноникус прислал в Плимут вестника, который оставил связку стрел, завернутую в кожу гремучей змеи, — обычный вызов на войну. Губернатор отправил в ответ гонца с той же кожей, начиненной порохом и пулями, заверив при этом вождя, что если бы у него были корабли, то вместо того, чтобы утруждать себя поездкой в Плимут ради удовлетворения своего желания подраться, он сам разыскал бы его в его собственной стране; — и более того, что когда бы он ни пришел, он найдет англичан готовыми к встрече с ним. Это решительное послание возымело желаемое действие, а суеверие сачема подкрепило его. Опасаясь какого-то мистического вреда, он отказался дотронуться до кожи и даже не позволил ей оставаться в своем доме. Она побывала в руках нескольких людей и в конце концов была возвращена в колонию невскрытой.

В 1632 году сачем совершил нападение на Массасойта, который бежал в поисках убежища в английский дом в Совамсе и отправил послания с просьбой о помощи к своим английским союзникам. Поскольку капитан Стендиш проявил особый интерес к этому делу, между сторонами вскоре разгорелся бы жаркий конфликт, если бы нарагансетты не отступили спешно из-за слуха о том, что пекуты вторгаются на их собственную территорию. Четыре года спустя, когда последнее из названных племен вынашивало замысел полностью искоренить англичан в Новой Англии, они обратились к своим старым врагам, Каноникусу и Миантономо, с предложением заключить мир и вовлечь их вместе с возможно большим числом других племен в общее дело против колонистов.

Говорят, что сачемы в тот раз колеблелись между удовлетворением сиюминутной мести пекутам и перспективой окончательного торжества над английской мощью путем объединения с последними. Их дружба с Роджером Уильямсом и влияние, которое он благодаря этому смог обрести, вероятно, склонили чашу весов. Миантономо сообщил ему об обращении пекутов; мистер Уильямс немедленно переслал эту новость губернатору Уинтропу в Бостон; а Каноникус через того же гонца передал весть о недавних опустошениях, которые, как он только что узнал, были совершены пекутами в Сейбруке. Губернатор, вероятно, последовав совету мистера Уильямса, послал за Миантономо, чтобы оказать ему честь визита.

Соответственно, в сентябре 1636 года он прибыл в Бостон в сопровождении двух сыновей Каноникуса, другого сачема и примерно двадцати санопов (то есть взрослых мужчин). Поскольку он предупредил о своем приближении за день до того, губернатор выслал ему навстречу отряд мушкетеров в Роксбери; и они около полудня сопроводили его в город. к этому времени мистер Уинтроп созвал большинство магистратов и священников Бостона, но поскольку наступило время обеда, церемонии и дела были отложены. Сачемы обедали отдельно в той же комнате с губернатором, в то время как санопы были щедро обеспечены угощением на постоялом дворе. Во второй половине дня Миантономо изложил свои мирные предложения и сказал, что в случае их принятия он через два месяца пришлет дар в подтверждение их. Губернатор, согласно их собственному обычаю, попросил времени на обдумывание этого предложения. На втором совещании, состоявшемся на следующее утро, были согласованы следующие условия, которые с одной стороны подписал губернатор, а с другой были отмечены знаками сачемов.

1. Прочный мир между колонией Массачусетс и другими английскими поселениями (с их согласия), а также их союзниками (с их согласия).

2. Ни одна из сторон не заключает мир с пекутами без консультации с другой.

3. Не укрывать пекутов.

4. Предавать смерти или выдавать убийц, а также возвращать беглых слуг.

5. Англичане уведомляют их, когда выступают в поход против пекутов, а они присылают проводников.

6. Свободная торговля между двумя народами.

7. Никому из них не посещать английские селения во время войны с пекутами без сопровождения кого-либо из англичан или известного индейца.

Договор распространялся на потомство обоих народов. По его заключении стороны отобедали вместе, как и прежде. Затем они официально распрощались друг с другом; сачемы были выпровождены из города и отпущены ружейным залпом. Обещанный Миантономо дар, судя по всему, был доставлен в начале 1637 года, когда в Бостон прибыла делегация из двадцати шести нарагансеттов с сорока саженями вампума и рукой пекута. Губернатор подарил каждому из четырех сачемов в составе делегации «плащ стоимостью в четырнадцать шиллингов, а вручение своего ответного дара отложил на потом, по их обычаю». [Сноска] Общеизвестно, сколь неукоснительно нарагансетты выполнили свои обязательства в экспедиции, предпринятой примерно в это время против пекутов. Они также предоставили через мистера Уильямса немало полезных сведений об общем враге, которыми экспедиция руководствовалась в самом начале, и предложили использовать гавани нарагансеттского побережья для английских судов.



[Сноска] Журнал Уинтропа, стр. 217.

Совместное вторжение союзников состоялось в мае. Английские силы, проходя через земли нарагансеттов, уведомили Каноникуса и Миантономо о своем прибытии и плане кампании. Последний встретил их на следующий день примерно с двумястами своими главными советниками и воинами. Мейсон обратился с официальной просьбой разрешить ему пройти через его территории по пути к фортам пекутов. Миантономо после торжественного совещания ответил, что он горячо одобряет экспедицию и пришлет людей, тем более что английские силы показались ему совершенно ничтожными для борьбы с пекутами, которые были великими воинами. Около пятисот воинов под командованием Мейсона выступили против врага; некоторые из них приняли активное участие в боевых действиях. Главные сачемы лично участия в кампании не принимали. [Сноска]



[FN] According to some writers they did not even meet Major Mason, in
 conference, as above related. Mr. Wolcott, (Gov. of Conn. from 1751 to
 1754,) in his poetical "Account of Mr. Winthrop's agency in obtaining
 a charter for Connecticut," gives the following notice of that interview:

Весть о сем нашем походе слава стремительно несет Ко двору великого Миантиномо. Тот скорбный царь еще не забыл утрат, Понесенных им от сил Сассакуса. Ободренные вестью, его военачальники, все как один, Смиренно обращаются к престолу И настаивают, чтобы царь дал им свое повеление Присоединиться к англичанам в этой экспедиции. Их просьбе жизнерадостный царь внемлет, И вот они заполняют и формируют свои полки Для войны: когорта, которая маршируя спустилась К нам, расположившимся лагерем перед городом. Их вожди идут к нашему генералу и заявляют О своем намерении и о том, чей они люди, и т. д.



В сентябре 1638 года, после полного разгрома пекутов, Ункас, главный сачем мохеганов (помогавших в войне), и Миантономо были приглашены на встречу с магистратами Коннектикута в Хартфорд для согласования раздела пленников. Их насчитывалось двести человек, не считая женщин и детей. Восемьдесят из них были выделены сачему нарагансеттов, двадцать — соседнему вождю Нинигрету, а остальные сто — Ункасу. Пекуты должны были выплачивать ежегодную дань вампумом в Хартфорде. Было также условлено, что между Миантономо и Ункасом установится вечный мир; что все прошлые обиды будут преданы забвению; что если в будущем возникнут новые, жалобы будут мирно передаваться на арбитраж англичан, причем обе стороны обязаны подчиниться их решению под угрозой навлечь на себя их враждебность. Никаких открытых врагов англичан не разрешалось укрывать, а всех отдельных преступников надлежало предавать в руки правосудия.

Условия этого договора оставались нерушимыми недолго. Каковы бы ни были мотивы Миантономо и какими бы оправданиями он ни пользовался, он вскоре воспылал глубокой враждебностью по крайней мере к мохеганам. Причиной для противостояния как им, так и англичанам для него могло послужить уже то обстоятельство, что любой из них являлся его врагом; поскольку он знал, что они связаны союзом о нападении и обороне. Но представляется вероятным, что он намеревался воевать лишь с мохеганами. Его старая обида на пекутов возродилась по отношению к ним как к ответвлению пекутского рода. Ункас к тому же был его главным личным соперником; и Миантономо жаждал оказаться во главе всех индейцев Новой Англии. Если же, как утверждали некоторые, его главной целью было противостоять растущему могуществу англичан из чисто патриотических побуждений, то было очевидно, что важнейшим шагом к достижению этой цели, и особенно к враждебному объединению всех племен, должна стать смерть Ункаса и подавление его племени. Другие причины вражды будут рассмотрены ниже.

Но каковы бы ни были рассуждения сачема, его действия носили недвусмысленный характер. Прилагались большие усилия для всеобщего объединения племен, особенно в Коннектикуте. Замечали, что они собирают оружие и боеприпасы и ведут всеобщую подготовку к войне. Колонисты сочли себя обязанными нести караул и стражу каждую ночь, от заката до рассвета, и защищать своих жителей от селения к селению и даже от одного места к другому в пределах той же местности.

Тем временем Миантономо, как утверждается, нанял пекута, подчиненного Ункасу, чтобы тот убил его. Убийца предпринял попытку весной 1643 года. Он прострелил Ункасу руку, а затем бежал к нарагансеттам, распространяя по индейским селениям слухи, будто он убил его. Однако, когда стало понятно, что рана не смертельна, пекут пустил слух, будто Ункас намеренно порезал себе руку кремнем, а затем обвинил пекута в том, что тот в него стрелял. Но вскоре после этого Миантономо отправился в Бостон в обществе беглеца, и губернатор с магистратами в ходе разбирательства обнаружили неопровержимые доказательства того, что последний виновен в инкриминируемом ему преступлении. Они предложили отправить его к Ункасу для наказания; однако Миантономо взмолился, чтобы ему позволили вернуться вместе с ним, и, как говорят, дал понять, что сам отправит его к Ункасу. Он воспользовался случаем, чтобы снять с себя всякую вину в этом деле, и убедил их настолько полно, что его просьбы были удовлетворены. Двумя днями позже он собственноручно убил пекута.

Примерно в то же время в другом месте произошло событие при обстоятельствах, которые недвусмысленно указывали на того же заказчика. Секвассен, сачем на реке Коннектикут, убил знатного индейца из племени мохеганов; он также устроил засаду на самого Ункаса, когда тот спускался вниз по реке, и выпустил в него несколько стрел. Ункас пожаловался губернатору и суду колонии, которые приложили немало усилий для урегулирования этого дела, но безрезультатно. В конце концов его уговорили принять одного из людей Секвассена в качестве возмещения за убитого человека, однако Секвассен не соглашался ни на какое подчинение или уступки. Он настаивал на войне. Ункас принял его вызов и вторгся на его территорию; Секвассен потерпел поражение, потеряв множество сожженных вигвамов и убитых соплеменников. [Сноска]



[Сноска] «Коннектикут» Трамбулла.

Поскольку побежденный сачем состоял в близком родстве с Миантономо и находился с ним в самых доверительных отношениях, всеобщее убеждение сводилось к тому, что он действовал по его наущению и с обещанием помощи в случае необходимости. Он даже открыто заявлял, что полагается на поддержку Миантономо.

Вождь нарагансеттов не был из тех, кто бросает союзника или отступает перед врагом. Поспешно разработав план кампании, он поставил своей следующей целью нанести задуманный удар с максимальной эффективностью, что подразумевало минимальное оповещение. Собрав армию численностью от пятисот до одной тысячи человек, он двинулся к территории мохеганов. Разведчики Ункаса обнаружили их приближение и предупредили его. Враг был уже близко, а Ункас не готов к бою; однако он второпях собрал четыре-пять сотен своих людей и, заявив им, что ни в коем случае нельзя позволить врагу застичь их в селениях врасплох, немедленно выступил им навстречу. На расстоянии трех или четырех миль обе армии сошлись на большой равнине. Тем временем Ункас, поняв, что вынужден полагаться на хитрость больше, чем на силу, поделился во время марша со своими воинами планом, который теперь и принялся претворять в жизнь.

Он потребовал переговоров, и обе армии остановились лицом друг к другу. Затем, выйдя вперед своего войска, он обратился к Миантономо: «У тебя много крепких мужей, и у меня со мной тоже. Весьма жаль, что столь храбрые воины должны гибнуть в личной ссоре лишь между нами двумя. Так выходи же как мужчина, каким ты себя называешь, и давай сразимся один на один. Если ты убьешь меня, мои люди станут твоими. Если я убью тебя, твои люди станут моими». Миантономо слишком отчетливо видел невыгоду, чтобы принять такое предложение. «Мои воины, — сказал он, — пришли издалека, чтобы сражаться, и они будут сражаться». Этот ответ был предсказуем, и едва он прозвучал, как Ункас рухнул на землю. Его люди обрушили поверх него град стрел на нарагансеттов; а затем, не теряя ни мгновения на раздумья, яростно бросились на них с ужасающим воплем и вскоре обратили в бегство.

Преследование велось с яростным рвением. Неприятеля гнали вниз по скалам и обрывам, подобно лани, убегающей от охотника. Около тридцати человек были убиты, а гораздо большее число — ранено. Миантономо невероятно прижали. Несколько самых храбрых воинов Ункаса в конце концов настигли его; но не осмеливаясь ввязываться с ним в открытую схватку или предпочитая оставить эту честь своему предводителю, они ухитрились замедлить его бегство, хватая его сзади за одежду, а затем пронеслись мимо. Тут подоспел Ункас и, бросившись вперед подобно алчущему добычи льву, схватил его за плечо. Нарагансетт понял, что его судьба решена: Ункас обладал огромной силой, а его воины тесным кольцом стояли вокруг. Он остановился, мрачно опустился на землю и не произнес ни слова. Ункас издал индейский клич и подозвал отряд своих людей, которые столпились вокруг царственного пленника, разглядывая его. Тот продолжал оставаться угрюмым и безмолвным. Несколько его сачемов были убиты на его глазах, но он не дрогнул ни единым мускулом. «Почему ты не говоришь? — наконец вопросил Ункас. — Захвати ты меня, я бы молил тебя о жизни». Но нарагансетт был слишком горд, чтобы просить о таком одолжении у своего врага, и особенно у соперника. Тем не менее Ункас пощадил его жизнь на данный момент и вернулся в Мохеган с великим триумфом, ведя за собой блестящее живое свидетельство своей победы.

Печально известный Сэмюэл Гортон, купив земли у Миантономо под юрисдикцией Плимута и Массачусетса и рассчитывая на его поддержку в своих претензиях против этих колоний и других индейских племен, немедленно передал Ункасу требование выдать его пленника и пригрозил ему гневом колоний в случае отказа. Но Ункас рассудительно помыслил о более безопасном пути. Он доставил пленника в Хартфорд и испросил совета у губернатора и магистратов. Поскольку между нарагансеттами и англичанами не было открытой войны, эти власти не пожелали вмешиваться в дело и порекомендовали передать весь вопрос на рассмотрение комиссаров Объединенных колоний на их предстоящей встрече в сентябре. Между тем к Миантономо вернулся дар речи. Вероятно, он ожидал лучшего обращения от англичан, чем от Ункаса, и теперь горячо умолял передать его под их стражу. Ункас согласился оставить его в Хартфорде, но настоял на том, чтобы его содержали как его пленника.

На заседании комиссаров все дело было представлено на их суд. По их мнению, было полностью доказано, что Миантономо покушался на жизнь Ункаса всеми упомянутыми ранее способами и мерами, а вдобавок с помощью яда и колдовства; что он собственноручно убил убийцу-пекута, вместо того чтобы предать его правосудию; что он являлся зачинщиком общего заговора среди индейских племен против колоний; и что он, более того, зашел так далеко, что заручился поддержкой мохоков, которые находились теперь всего в дне пути от английских поселений, ожидая лишь освобождения Миантономо, чтобы послужить ему по его усмотрению.

«Все сие будучи надлежащим образом взвешено и рассмотрено, — заявляют комиссары в своем докладе, [Сноска-1] — мы воочию видим, что Укус не может быть в безопасности, пока жив Мьантеномо [Сноска-2], но что жизнь его по-прежнему будет в опасности либо от тайного вероломства, либо от открытой силы. Почто мы полагаем, что он может по справедливости предать смерти столь лживого и кровожадного врага, но в собственной своей юрисдикции, а не в английских селениях; и советуем, дабы в способе умерщвления его были проявлены всякое милосердие и умеренность, вопреки обычаю индейцев, практикующих пытки и жестокость; а поскольку Укус доселе выказывал себя другом англичан и испрашивает здесь их совета, то если индейцы нанохигансетты или иные неправедно нападут на Укуса за сию казнь, англичане по извещении и просьбе обещают содействовать ему и защищать его, насколько могут, от такового насилия».



[Сноска-1] Сборники Хазарда, т. II, стр. 7.

[Сноска-2] Сборн. Хаз., т. II, стр. 7. — Читатель обратит внимание на разнообразие вариантов имени сачема, используемых здесь. В Хазарде есть и несколько других. Хатчинсон пишет Myantinomo и Miantonomo в пределах одного тома; Бейлис — оба варианта на протяжении одного; Трамбулл добавляет букву h. Уинтроп допускает такое написание с оговоркой, что вождя иначе называли Мекумах (как оно и было); но впоследствии он неизменно использует Miantunnomoh. Мейсон («Описание пекутской войны») пишет Myantonimo и Miantomo; Уолкотт — Miaatinomoh; Роджер Уильямс — Miantunnomu и несколько других вариаций. Мы приводим их столь подробно лишь в надежде позабавить любопытствующих.

Комиссары далее распорядились, чтобы к Ункасу немедленно послали в Хартфорд с несколькими его самыми надежными людьми и известили о приговоре, вынесенном его пленнику. Затем тот должен был отвезти его в ближайшую часть собственной территории и там предать смерти в присутствии благоразумных английских лиц, которые должны были сопровождать их, «и узреть казнь ради нашего большего удовлетворения, дабы англичане вовсе не прикасались к голове или телу». Хартфордское правительство должно было впоследствии снабдить Ункаса достаточными силами для защиты от всех его врагов.

Эти указания были незамедлительно выполнены. Ункас явился в Хартфорд, забрал своего пленника и отправился с ним на то самое место, где произошло пленение. В тот самый миг, когда они прибыли на место, шедший позади Миантономо мохеган расколол ему голову томагавком, убив его с одного удара; так что он, вероятно, не ведал о способе своей казни. Предание гласит, что Ункас вырезал кусок его плеча и съел его в диком торжестве. «Он говорил, что это самое сладкое мясо, какое он когда-либо ел — оно укрепляет его сердце». Царственный жертвенник был похоронен по приказу победителя на месте его гибели; а над его могилой была воздвигнута большая куча камней или столб. Поле битвы, расположенное в восточной части города Норвич, по сей день называется Равниной Сачема.











ГЛАВА X.








Рассмотрение справедливости приговора комиссаров над Миантономо — Их причины, как они заявлялись — Обвинение его в амбициозных замыслах — В привлечении мохоков — В нарушении договора 1638 года — «Касательно пекутских скво» — Во враждебности к англичанам — В хищениях — Доказательства его верности и дружбы — Поводы для жалоб со стороны его и Каноникуса на англичан — Характер обоих сачемов — Их обращение с Роджером Уильямсом — Письма этого джентльмена — Анекдоты — Смерть Каноникуса.





В настоящее время непросто определить справедливость приговора, по которому Миантономо был отправлен на бойню. В отношениях между ним и его врагом, с учетом индейских обычаев и характера, его можно было бы считать справедливым, и пострадавший уж точно оказался бы последним, кто стал бы на него жаловаться. Но хотя Ункаса, возможно, и не следует винить за использование привилегии победителя, в отношении вмешательства англичан сложилось иное мнение. Их оправдание, представленное нарагансеттской нации после смерти Миантономо, гласило следующее:

«Они могут воочию уразуметь, что сие учинено без нарушения какого-либо завета между ними и нами; ибо Ункус, находясь в союзе с нами и усердно соблюдая упомянутые нами ранее заветы, насколько нам ведомо, и испрашивая у нас совета, после серьезного рассмотрения предпосылок, а именно: его [Миантономо] предательского и убийственного нрава по отношению к Ункусу и пр. и того, сколь великим смутьяном общего мира всей страны он являлся, мы не могли ввиду справедливости сего дела, безопасности страны и верности нашего друга поступить иначе, кроме как одобрить законность его смерти. Поскольку сие столь хорошо согласуется с нравами самих индейцев и совпадает с практикой прочих народов, кои нам ведомы, мы убеждаем себя, что сколь бы тягостной ни казалась смерть его ныне, мирные плоды ее принесут не только безопасность индейцам, но и пользу всем обитателям сего континента».

Даже если предположить истинность всего, что утверждается здесь и в других местах, все равно можно усомниться в том, что колонии могли быть оправданы в роли, которую сыграли их комиссары; — однако дело обстоит не так.

Убийство пекута было одним из пунктов обвинения против него; но что могло быть естественнее для них, чем неверно истолковать его обещание в том случае, или для него — счесть, что отправление правосудия собственной рукой станет наиболее приемлемым шагом из всех возможных. Упор делается на «честолюбивые замыслы Миантономо сделать себя всеобщим сагамором или губернатором всех этих мест»; но это, сколь бы похвальным или предосудительным ни было само по себе, явно не являлось узурпацией по отношению к ним. Что же касается его враждебности к англичанам, то здесь достаточно сказать, что свидетельства о ней, судя по всему, поставлялись главным образом его недругами, в чьих прямых интересах было притеснять его, привлекая английские интересы на свою сторону. Что касается найма мохоков в частности, то максимум, что удалось выставить напоказ даже через этот источник, сводилось к тому, что они ожидали освобождения Миантономо — «а затем они осуществят свои замыслы, будь то против англичан, Ункуса или обоих сразу, что вызывает сомнения». [Сноска]



[Сноска] Сборники Хазарда, т. II, стр. 9. Доклад комиссаров.

Давайте рассмотрим свидетельство мистера Уильямса относительно этого дела, заимствованное из письма, написанного сразу после того, как оно произошло. «Две недели назад я слышал о приходе мауквавогов в Паукомтуккут, их место сбора; что они были спровоцированы тем, как Онкас обидел и обокрал некоторых паукомтукских индейцев в прошлом году, и что он [Ункас] бросил вызов мауквавогам, пригрозив в случае их прихода усеять его землю кусками их плоти и т. д.»

Он признает, что к мохокам присоединилась горстка нарагансеттов; но последние, как бы они ни были настроены по отношению к англичанам — дружелюбно или враждебно, — в любом случае считались предателями по отношению к Миантономо. В другом месте он заявляет: «Что нарагансетты и мауквавоги суть два великих индейских народа в стране, и они находятся в союзе, и пребывают в нем долгое время, и поныне оба народа дружественны и мирны по отношению к англичанам». [Сноска]



[Сноска] Рукописные письма в Архиве колонии Массачусетс. (Файл 10. № 45.)

Говорят, что Миантономо нарушил договор 1638 года, вторгнувшись на территорию Ункаса без предварительной передачи своих жалоб на суд англичан. Но разве он не считал себя освобожденным от обязательств по этому договору вследствие его нарушений со стороны англичан? Он, вероятно, относился к ним в ту самую пору точно так же, как они относились к нему. Роджер Уильямс пишет в одном случае, когда ему были направлены письма с жалобами из Массачусетса, что «они [Миантономо и Каноникус] думали, будто докажут свою честность и верность, когда мистер губернатор уразумеет их ответы; и что (хотя они не станут спорить со своими друзьями) они все же могли бы поведать о множестве подробностей, в коих англичане нарушили (после сих войн) свои обещания».

Касательно предполагаемого нарушения хартфордского договора в частности мы, пожалуй, можем смело отказаться от любых попыток оправдания, поскольку данное обвинение едва ли претендует на истинность. Губернатор Уинтроp приводит отчет об этом деле, полученный официально из Коннектикута, из которого следует, что Миантономо, прежде чем затевать план с Секвассеном, обратился к властям этой провинции за возмещением убытков, причиненных ему Ункасом. Ему ответили, что англичане не имеют никакого отношения к этому делу. Тогда он обратился также к самому губернатору Уинтропу и страстно желал узнать, не рассердится ли тот, если он пойдет войной на Ункаса. Наш губернатор ответил: если Онкас причинил зло ему или его друзьям и не хочет давать удовлетворения, мы оставляем за ним право идти собственным путем. [Сноска]



[Сноска] Журнал, т. II, и Записи колоний.

Следующий далее рассказ об объяснении, данном обвиненной стороной по одному из пунктов, достаточно характерен для их сообразительности, по крайней мере, чтобы привести его полностью. «Во-первых, значит, касательно пекутских скво. Канауникус отвечал, что он никогда не видел таковых, но слыхал о некоторых, кои прибыли в эти края, и он велел вернуть их мистеру губернатору; но поскольку он никогда не слыхал о них до моего прихода, то теперь он велит обыскать всю страну на предмет их обнаружения. Миантунному отвечал, что он не слыхивал ни о каких иных, кроме шести; и четырех он видел, коих привели к нему, каковому зрелищу он разгневался и вопросил, почему они не привели их ко мне, дабы я мог препроводить их домой. Затем он велел туземцам, приведшим их, отвести их ко мне, а те, удалившись, передали ему в ответ, что скво хромы и не могут путешествовать, на что он велел передать мне, чтобы я послал за ними. Должен признать, что сие послание я получил от него и ответил ему, что мы здесь немногочисленны и не можем ни забрать их, ни препроводить, а потому попросил его отправить с ними людей и отыскать остальных. Затем, говорит он, мы были заняты дней десять или двенадцать кряду, как они воистину и были заняты некоей странной разновидностью празднества, во время коего сачемы вкушают пищу лишь с наступлением ночи, и все туземцы окрест были пируемы. В каковое время, говорит он, он наказал некоторым присмотреть за ними, каковые тем не менее за это время сбежали, и теперь он немедля снарядит людей на поиски их повсюду и в два-три дня препроводит их домой. К тому же он исповедовал, будто вовсе не желал их и сожалеет, что губернатор думает иначе. Я возразил, что он присылал просить одну из них. Он отвечал, что Сассамун, отправленный губернатором с письмами к пекутам, захромал и, лежа в его доме, поведал ему об одной скво, коя была дочерью сачема и при жизни была его, Миантунному, великим другом. Он посему пожелал из дружеских чувств к своему умершему другу испросить ее или выкупить» [у мистера Уильямса].

В ответ на обвинение, касающееся его верности английскому союзу, Каноникус заявил, что нарагансетты «неотступно держались англичан в жизни и в смерти, без чего, как они были убеждены, Окас [Ункас] и мохиганеуки оказались бы фальшивыми, каковыми он опасается их увидеть и впредь». Затем он перечислил причины этого убеждения и этого страха. Он также заявил, что хотя мохеганы пока не доставили ни одного пленника, его собственный брат Юташ однажды «захватил Путтакуппуунка, Кваме и двадцать пекутов и тридцать скво; они убили троих и связали остальных, стережа их всю ночь, а наутро отправили за англичанами и передали их в их руки». Похоже, вскоре после этого Миантономо проходил мимо дома, где англичане держали пленных пекутов, и из любопытства пожелав взглянуть на одного из плененных сачемов — человека довольно известного, — обратился с этой целью к охране, но английские часовые несколько раз кололи его пикой и в конце концов прогнали. Мистер Уильямс предположил, что его, вероятно, не узнали; но тот считал, что узнали, и несколько нарагансеттов придерживались того же мнения, вопрошая, стали ли бы они так поступать с «мистером губернатором». Мистер Уильямс по-прежнему отрицал возможность того, что его могли узнать; на что Миантономо отвечал, что по крайней мере вся его свита [Сноска] деморализована, «и они все, равно как и Кутшамквен, пожелали уйти; и все же, говорит он, двое моих людей (Вакуоуквут и Маунамох) были их проводниками до Сескуанкета от речного устья».




[Сноска] Он возглавлял две сотни своих воинов, только что вернувшихся из похода против пекутов, в котором они взяли десять пленных и на сей раз добросовестно доставили их. См. «Жизнь Кутшамекина» в следующей главе.

На третье обвинение — в том, что он получал от врага пленных и вампум, принадлежавшие к общему фонду и тем не менее монополизированные им самим, — Каноникус отвечал, что хотя он и Миантономо выплатили собственным воинам много сотен саженей вампума, он никогда не получал ни единого пекута или яярда бусин. Миантономо добавил, что он не получал ничего, кроме одного скромного подарка от четырех женщин с Лонг-Айленда, которые не были пекутами, а происходили с того острова и ради собственной безопасности отдали себя под его покровительство.

В некоторых ранних летописях фигурируют и другие факты, если не мнения, которые привели бы к схожим выводам относительно верности нарагансеттских вождей. Губернатор Уинтроп говорит в своем журнале за февраль 1637 года: «Миантунному и др. прислали двадцать шестерых с сорока саженями вампума и рукой пекута». В марте он записывает сведения, полученные из того же источника, касательно передвижений пекутов, с предложениями новой помощи. 22-го числа месяца «Миантунному прислал нам весть, что Мейсон застиг врасплох и умертвил восьмерых пекутов» и т. д. Снова в течение того же лета «Миантунному прислал сюда несколько пекутских скво, сбежавших от нас»; а пять дней спустя «нарагансетты прислали нам руки трех пекутов» и т. д. Последние два утверждения согласуются с заявлениями сачемов мистеру Уильямсу, по всей видимости, по тем же вопросам.

Мы видели, что Каноникус обвинял англичан в нарушении их обещаний. Опуская доказательства этого утверждения, невозможно по меньшей мере сомневаться в том, что оно было высказано с величайшей, искреннейшей убежденностью. Упомянутый только что автор мимоходом сообщает в своем «Ключе к индейским языкам», что Каноникус в торжественной речи перед ним перед лицом большого собрания некогда произнес следующие слова: «Я никогда не позволял причинять зла англичанам с момента их высадки и никогда не позволю». «Если англичане говорят правду, — добавил он, — то я сойду в могилу с миром и надеюсь, что англичане и мое потомство будут жить в мире и любви друг с другом». Мистер Уильямс заметил, что, надеется, у него нет повода подвергать сомнению дружелюбие англичан. После этого сачем взял палку, разломил ее на десять частей и перечислил десять случаев, откладывая по палке на каждый случай, которые давали ему повод для опасений или подозрений. Относительно некоторых из них он впоследствии убедился в своем заблуждении и охотно признал это, но не по всем.

Правда, вероятно, заключается в том, что провокации того или иного рода исходили с обеих сторон; но определенно нельзя признать, что у англичан имелись какие-либо особые причины для жалоб и тем более для того, чтобы брать на себя насильственное отправление наказания или превентивных мер. Никаких существующих доказательств в поддержку такой позиции нет. Мистер Уильямс, правда, со своей обычной откровенностью признает, что отдельные нарагансетты время от времени совершали проступки в «денежных делах или мелком самоуправстве в отношении некоторых индейцев при крайней провокации»; но он же заявляет в том же абзаце, что «не смог еще узнать, доводилось ли когда-либо Господу позволять нарагансеттам запятнать свои руки английской кровью — ни в открытых военных действиях, ни в тайных убийствах, как то делали и пекуты, и жители Лонг-Айленда, а также мохигане в пекутских войнах». [Сноска]



[Сноска] Рукописные письма.

Это утверждение, как мы полагаем, никем не опровергнуто, а авторитет источника определенно заслуживает доверия. Давайте теперь на мгновение рассмотрим другую сторону вопроса, помня о том, как мало шансов у нас при сложившихся обстоятельствах получить из истории правду, а меньше всего — всю правду.

Некоторые уместные примеры уже приводились. Чрезмерная ревнивость и частые жалобы англичан сами по себе были способны породить, если не оправдать, то, на что они ссылались. «Губернатор Массачусетса, — пишет мистер Уинтроп в своем журнале за 1638 год, — писал также мистеру Уильямсу с тем, чтобы тот переговорил с Миантунному о возмещении или в противном случае пригрозил им войной». Это было суровое послание, мягко говоря, для отправки суверенному союзнику, который верой и правдой служил английскому делу. Единственная причина для этого, видимая в контексте, заключалась в том, что Жанемо, вождь ниантиков, как стало известно, совершил определенные грабежи на поселении лонг-айлендских индейцев, бывших данниками англичан. Но некоторые из того племени, как мы видели, отдали себя под покровительство Миантономо; и нет никакой возможности определить, не чувствовал ли этот вождь в данном случае себя обиженным Жанемо, подобно англичанам. Мы действительно находим запись о том, что летом 1637 года Миантономо приезжал в Бостон. Губернатор, заместитель и казначей провели с ним переговоры, и они расстались на справедливых условиях. Он признал по этому случаю, что вся территория пекутов и Блок-Айленда принадлежит англичанам, и пообещал не вмешиваться в их дела иначе как с их разрешения. «В конце концов, мы дали ему право самому вершить правый суд за обиды, причиненные ему Жанемо и Векуашем Куком; за обиды же, причиненные нам, мы отплатим сами в надлежащее время». [Сноска]



[Сноска] Журнал Уинтропа, т. I, стр. 243.

Вскоре после того, как вышеупомянутая жалоба, судя по всему, была высказана через мистера Уильямса, последний пишет губернатору Уинтропу следующее. «Сэр, во всех этих краях стоял великий галдеж, ибо всеобще было убеждение, будто настало время поголовной бойни туземцев из-за убийства, совершенного над туземцем [нарагансеттом] в двенадцати милях от нас четыре дня назад четырьмя отчаянными англичанами. . . . Приходит ко мне старый туземец и сказывает, что туземцы вокруг нас разбежались, повествуя, будто те четверо убили индейца, который нес три бобровых шкуры и бусины для сына Канауникуса, а вернулся домой с пятью саженями и тремя плащами; что три туземца, шедшие следом за ним, нашли его стонущим на тропе; что он поведал им и т. д.» Подробности этого вопиющего бесчинства — вплоть до христианских и фамилий четырех убийц — приводятся с такой тщательностью, которая исключает возможность ошибки. И тем не менее мы не находим упоминания об этой сделке в английских историях. Миантономо, возможно, подал свою жалобу надлежащим властям безрезультатно. Но скорее он снес обиду молча, как новое свидетельство того, что его союзники превратились в его врагов.

Тем не менее не следует упускать из виду, что Миантономо никогда не отказывался давать все объяснения, для которых ему предоставлялась честная возможность. [Сноска-1] Еще в 1642 году к нему были отправлены два посланца от правительства Массачусетса со списком жалоб; они требовали, чтобы он сам явился или прислал двух своих главных советников к губернатору для удовлетворения по поводу определенных заявленных обид. Он незамедлительно и лично откликнулся на этот вызов. По прибытии в Бостон он предстал перед судом и потребовал, чтобы его обвинителей привели к нему лицом к лицу; и если те потерпят неудачу в доказательствах, пусть понесут то же наказание, кое их обвинения могли навлечь на него самого. Все в этот раз было исполнено с важностью и достоинством. Его ответы давались с величайшей осмотрительностью и никогда иначе как в присутствии сопровождавших его советников, дабы те были свидетелями всего происходившего. На переговоры ушло два дня. Он отверг все возводимые на него обвинения и подтвердил — то, на что мы уже намекали, — что неблагоприятные для него слухи распускаются и распространяются либо Ункасом, либо кем-то из его людей. Такой эффект (следует заметить) уже произвели эти слухи, что коннектикутцы в это самое время настойчиво требовали открытой войны с нарагансеттами; и потребовалось все влияние властей Массачусетса (сомневавшихся, «достаточны ли у них доказательства замыслов индейцев для оправдания войны»), чтобы предотвратить немедленные военные действия. Существовала такая тревога, что в большинстве городов и поселений были подготовлены убежища для женщин и детей. Были установлены готовые к зажиганию маяки; а кузнецам приказали отложить прочие дела, пока все оружие в колонии не будет приведено в полную исправность. Огромное волнение поднялось в городах вокруг Бостона из-за бедняка на болоте в Уотертауне, который звал на помощь против стаи волков, чье завывание он слышал вокруг себя ночью. И хотя Массачусетс выступал против войны, «все же губернатор с магистратами до заседания суда сочли необходимым разоружить индейцев в пределах колонии, на что те охотно согласились». [Сноска-2]



[Сноска-1] «По прибытии гонцов к нему, он отвел их в сторону в леса, взяв с собой лишь одного из своих главных людей, и дал им весьма разумные ответы на все их предложения и т. д.» Журнал Уинтропа, т. II.

[Сноска-2] Хатчинсон, т. I.

Миантономо, как было вполне естественно, не только заметил эти симптомы ревности во время своего визита в Бостон, но и остро прочувствовал неприязнь, которую они подразумевали, и поинтересовался их причиной. Губернатор Уинтроп дал ему уклончивый ответ, которым он, впрочем, вежливо заявил себя удовлетворенным. Затем он пустился в обстоятельные рассуждения, чтобы доказать несправедливость питаемых к нему подозрений и их происхождение от происков его врагов. Он предложил встретиться с Ункасом либо в Хартфорде, либо в Бостоне и в их присутствии доказать его вероломство по отношению к англичанам. Он готов явиться в любое время, добавил он; и это несмотря на то, что ему советовали больше не навещать англичан, дабы те не захватили его особу. Он уповал на свою невиновность и навестит их всякий раз, когда это будет сочтено необходимым.

В конце концов признается, что на сей раз он дал совершенное удовлетворение. Учитывая оказанный ему прием и его великую гордость характером, это было ровно столько, сколько можно было ожидать. «Когда нам надлежало идти к обеду, — записано в Журнале Губернатора, — для индейцев был приготовлен стол, чтобы они обедали отдельно, и Миантунному оставили сидеть с ними. Этим он остался недоволен и ничего не ел, пока губернатор не прислал ему мяса со своего стола. Так что вечером и все время его пребывания он сидел в нижнем конце стола магистратов». Но он пренебрег этим унижением и расстался с ними в хороших отношениях. «Мы подарили ему и его советникам плащи и табак; а когда он пришел распрощаться с губернатором и присутствовавшими магистратами, то вернулся и снова пожал руку губернатору, сказав, что это для остальных магистратов, коих не было». Можно заметить, что разбирательство в данном случае, завершившееся столь удовлетворительно для Массачусетса, было обстоятельным и тщательным. Суд уже заседал, когда он прибыл в Бостон; и даже до его допуска все пункты и порядок дознания были согласованы заранее: «Ибо мы знали его, — говорит губернатор, — как человека весьма хитрого». [Сноска] Тот же авторитет признает, что в своих ответах он проявил «хорошее понимание принципов беспристрастия и справедливости, соединенное к тому же с сообразительностью».



[FN] Формулировка, которая, поскольку она подразумевает предвзятость, делает больше чести объекту описания, нежели автору. Хаббард описывает его как весьма видную персону высокого роста, «хитрую и коварную в своих замыслах, а также надменную в своих устремлениях».

Нападение Миантономо на Ункаса, независимо от заинтересованности в нем англичан, расценивалось как моральное, если не юридическое преступление — неспровоцированная, беспринципная агрессия, порожденная ненавистью, завистью или, в худшем случае, простым честолюбием. Но даже здесь мы располагаем не только вероятностью, но и свидетельствами в пользу обвиняемого. Более чем в одном случае, если не в целом, вина лежала на стороне Ункаса; и поскольку это так, у каждого читателя естественным образом возникает вопрос, сформулированный г-ном Уильямсом применительно к похожему случаю: «Если признать этих подданцев, то в какое положение поставила их недавняя резня нарагансеттов (с которыми они заключили мир) без согласия англичан, хотя они по-прежнему носят английское имя?» [FN] Весьма веский довод, надо признать; и чтобы показать его актуальность для нынешней темы, давайте вновь обратимся к некоторым фактам.



[FN] Письма в рукописи, датированные 1654 годом.

Вскоре после пекутской войны, когда вожди, помогавшие англичанам вести ее, собрались в Хартфорде для раздела добычи, г-н Уильямс сопровождал Миантономо в его поездке. «По пути, — рассказывает он (ночуя вдали от его дома три ночи в лесу), — мы встретили разных нанхиггонтиков [нарагансеттов], жаловавшихся на грабежи и насилия, которым они подверглись со стороны пекутов и мохеганов во время своего путешествия из Каннихтикута [Коннектикута]; кроме того, к нам пришли некоторые из вуннашоватакуогов [подданных Кананикуса] и сообщили, что за два дня до этого около шестисот шестидесяти пекутов, мохеганов и их союзников ограбили их, разорили около двадцати трех кукурузных полей и разграбили имущество четырех нанхиггонтиков, а также что они подстерегают Миантунному, чтобы помешать его проезду в Каннихтикут, и некоторые из них грозят сварить его в котле».

Поскольку эти известия подтверждались различными источниками, г-н Уильямс и другие англичане в группе были решительно за то, чтобы повернуть назад и отправиться в Хартфорд по воде. Но Миантономо заявил, что ни один человек не отступит; он будет строго караулить по ночам, а на опасных перевалах сачемы пойдут с личной стражей, но все они умрут, как умрет и он сам, а не повернут назад. Поэтому они продолжили путь: впереди шли англичане с Миантономо и его женой, а по обе стороны двигалось боковое охранение из сорока или пятидесяти человек для предотвращения внезапного нападения. Они благополучно прибыли в Хартфорд, и состоялось совещание. Ункаса обвинили в потворстве правонарушениям его людей против нарагансеттов, а он в ответ выдвинул обвинения того же рода против Миантономо. Результат этой бурной дискуссии был следующим: «Наконец мы заставили их пожать друг другу руки — Миантунному и Окаса; и Миантунному дважды настойчиво приглашал Окаса пообедать и поужинать с ним, его самого и всю его компанию (его люди добыли немного дичи), но тот не согласился, хотя магистраты также уговаривали его».

Великодушие, проявленное вождем в этом случае, неизменно составляло важнейшую черту его характера. Когда он посетил Бостон в 1640 году — как он всегда делал по просьбе властей Массачусетса, — его сначала приняли властями в Роксбери; но когда должны были начаться переговоры, он отказался вести их через пекутского переводчика. Поскольку губернатор не пожелал уступить ему в этом вопросе — хотя благоразумие, если не правила приличия, по-видимому, требовали этого, — он резко уехал в Бостон, даже не попрощавшись со своим хозяином. Последний сообщил суду об этом поведении «и не оказывал ему никакого уважения, и не допускал его к нашему столу, как бывало прежде, до тех пор, пока он не признал своей ошибки, что он охотно и сделал, как только смог ее осознать» [FN]. Он заметил, однако, с некоторым достоинством, что когда англичане будут навещать его, он с радостью разрешит им следовать их собственным обычаям, как они всегда поступали.



[FN] Журнал Уинтропа, т. II.

Перед походом против пекутов и Миантономо, и Кананикус выражали пожелание, чтобы, как бы ни поступили с воинами противника, их женщин и детей пощадили. В этой просьбе было нечто рыцарское — и она, похоже, не была скоро забыта, — что согласуется со всем, что известно об обоих этих вождях. Кананикус мог сокрушить плимутскую колонию в 1622 году одним ударом, но он счел более благородным заранее официально уведомить их о своих враждебных намерениях через посланца; и когда он убедился, что ему представили их в ложном свете, он по меньшей мере перестал быть их врагом, если не стал другом. В том же духе Миантономо, находясь под стражей у губернатора Коннектикута, предупреждал его усилить охрану. Он открыто заявлял — и это соответствовало действительности, — что его подданные-нарагансетты предпринимали и будут предпринимать попытки освободить его.

Поразительное свидетельство того же благородного нрава содержится в отчете комиссаров за 1644 год. Нарагансетты, постоянно жаловавшиеся на поведение Ункаса и его племени, выдвинули обвинение, в частности, в том, что последние присвоили значительное количество вампума, переданного им для выкупа Миантономо, пока вождь был еще жив. Сколько правды было в этом утверждении, установить трудно. Комиссары тем не менее сообщают, что они выслушали представителей «нарагансеттов» с одной стороны и Ункаса с другой. Результат изложен следующим образом:

«Хотя от Ункаса и его людей звучали речи о том, что за такие объемы вампума и такие партии других товаров большой ценности вполне можно было пойти на сохранение его жизни, однако никаких подобных партий доставлено не было. Но Ункас все отрицает; депутаты нарагансеттов не представили тогда и тем более не доказали, что какой-либо выкуп был согласован или что вообще начались хоть какие-то переговоры об освобождении их заключенного сачема. Что же касается посланных вампума и товаров, то они представляли собой лишь мелкие партии и едва ли заслуживали внимания для такой цели: часть из них сам Миантономо передал советникам и военачальникам Ункаса за некую услугу — прошлую или же ожидаемую в будущем, а часть была отдана и отправлена Ункасу и его скво за то, что они так долго сохраняли ему жизнь и обходились с ним учтиво во время заключения». Что может быть благороднее этого?

Теплая и неизменная дружба двух сачемов с самим Уильямсом служит достаточным свидетельством благородной натуры. Сначала Кананикус относился к нему с подозрением; «но с Миантунному, — пишет г-н Уильямс вскоре после своего переезда, — у меня гораздо лучшие дела. Недавно он держал свой варварский двор в моем доме. Ему доставляет некоторое удовольствие навещать меня, и он прислал мне весть, что приедет дней через восемь». Когда в 1636 году в Бостоне заключался договор, Миантономо, не будучи в состоянии досконально понять все статьи или, возможно, не вполне доверяя властям Массачусетса, пожелал, чтобы копия была отправлена его другу Уильямсу, — давая понять, что если тот останется доволен, с его собственной стороны не возникнет никаких возражений или трудностей. Передача земель, о которой говорилось ранее, была совершена в том же духе. «Никакая цена или деньги, — говорит получатель дара, — не смогли бы купить Род-Айленд; но он был получен благодаря любви — той любви и благосклонности, которыми этот почтенный джентльмен, сэр Генри Вейн, и я пользовались у великого сачема Миантунному в связи с союзом, который я заключил во время пекутской войны. Индейцы очень неохотно продавали земли кому бы то ни было и предпочитали делать их даром тем, к кому испытывали привязанность».

Можно было бы предположить, что у г-на Уильямса были исключительные возможности для наставления сачемов в христианском учении, однако он не преуспел в этом деле особо сильно, и причины этого он излагает в своем «Ключе к языкам» [FN]. Он замечает, что однажды слышал, как Миантономо беседовал с несколькими своими главными воинами о соблюдении английской субботы. В другой раз один коннектикутский индеец в присутствии Миантономо взялся оспаривать учение г-на Уильямса о том, что души праведных возносятся на небеса, а души грешников отправляются в ад. «Наши отцы говорили нам, — утверждал он, — что все отправляются на Юго-Запад, и я в это верю». — «И почему же так? — спросил сачем. — Разве ты когда-нибудь видел, как душа отправляется на Юго-Запад?» На это собеседник возразил, что доказательства индейского учения столь же надежны, как и учения г-на Уильямса. «Ах! — ответил Миантономо. — Но у него есть книги и писания, и одно из них создано самим Богом; он вполне может знать больше, чем мы или наши отцы». Этот анекдот несомненно свидетельствует о большом доверии сачема к своему английскому знакомому.



[FN] В 1654 году (Массачусетс) он пишет: «Перед моим последним отъездом в Англию нарагансеттские сачемы, и особенно Нанекуннат, настойчиво просили меня передать их петицию высшим сачемам Англии, чтобы их не принуждали отказываться от своей религии и чтобы за отказ сменить веру на них не шли войной; ибо, по их словам, их ежедневно навещали с угрозами индейцы, приходившие из окрестностей Массачусетса, заявляя, что если они не станут молиться, то будут уничтожены войной». Письма в рукописи.

Мы завершим наши замечания по этой части темы полным цитированием одного из писем, которому мы уже столь многим обязаны в отношении фактов. Оно достаточно характерно как для автора, так и для вождей-друзей, чтобы окупить труд его чтения. Предполагается, что оно было написано в октябре 1637 года.


Конец недели. Кажется, 28-е число 8-го месяца.

Сэр.

Поскольку сей податель, Миантунному, решил совершить свой визит [в Бостон], я дерзаю обратиться к вам за советом по поводу предложения, сделанного мне Кананикусом и им самим около полугода назад. Кананикус подарил остров в заливе мистеру Олдему по имени Чибачувес с тем условием, как представляется, чтобы он жил там неподалеку от них. Господь (в чьих руках находятся все сердца) обратил их привязанности ко мне, и они пожелали, чтобы я перебрался сюда и поселился ближе к ним. Я отвечал им неоднократно, что в настоящее время не помышляю о переезде. Но если бы я получил его от них, я возместил бы им это, построил небольшой домик и завел бы немного свиней, поскольку, как я понимаю, в том месте изобилие рыбы и хороший корм для свиней. Недавно я услышал, что мистер Гиббонс по случаю упоминал о вашем и его собственном желании завести свиней на каких-то из этих островов, что побудило меня с тех пор сильнее захотеть заполучить его. Я говорил об этом с этим сачемом, и он отвечает мне, что из-за изобилия рыбы Кананикус желает, чтобы я принял половину (он имеет форму очков и в окружности около мили или двух, насколько я могу судить), а другую он оставит за собой; однако я думаю, что если переправлюсь туда, то получу весь целиком. Буду рад вашему совету относительно того, насколько это может быть безобидно, поскольку некогда он принадлежал мистеру Олдему (на условиях, которые не были соблюдены). С надлежащими приветами вам и миссис Уинтроп, остаюсь

искренне преданный вашей чести во всем, в чем могу. Ро. Уильямс. Его высокопочтенному господину губернатору, сюда.



Любопытный абзац в предыдущем послании, адресованном тому же джентльмену, показывает, что автор приложил определенные усилия, чтобы отплатить за различные оказанные ему любезности. «Сэр, если вождям будет что-то послано [намекая на предполагаемые подарки], то я выясню, что Кананикус с радостью принял бы восемь или десять фунтов сахару, и он даже сказал мне, что будет благодарен мистеру губернатору за полную коробку».

В конце концов, мы не можем завершить жизнеописание Миантономо, не признавшись в чувстве скорби и даже стыда, возникающем при созерцании высоких и благородных черт, которые несомненно украшали его характер, в контрасте с позорной смертью, которую он встретил от рук своих союзников. Ученый издатель недавнего издания «Журнала Уинтропа» называет это случаем «вероломства, жестокости или того и другого вместе». Он также высказывает мнение, что доводом, который в действительности, хотя и тайно, склонил чашу весов у комиссаров против сачема, было его поощрение продажи Шаомета и Патуксета Гортонам и его соратникам. Не заходя столь далеко, мы можем позволить себе сказать, что этот случай требует всего того оправдания, которое можно почерпнуть из сильнейшего волнения тех времен, вызванного в особенности мощью и действиями индейцев.

Таково, судя по всему, было мнение губернатора Хопкинса [FN], который, как можно заметить, также намекает на новое объяснение поведения колоний по отношению к нарагансеттскому вождю. Мы не считаем себя вправе опускать или сокращать его красноречивую и благородную дань памяти последнему.



[FN] См. его «Описание колонии Провиденс», впервые опубликованное в «Провиденс Газетт» в 1765 году и сохраненное в «Сборниках Исторического общества Массачусетса». Он был губернатором Род-Айленда в течение девяти лет, но более известен как один из тех, кто подписал Декларацию независимости.

«Это, — говорит этот выдающийся ученый и патриот, — был конец Миантономо, самого могущественного индейского правителя, с которым когда-либо имели дело жители Новой Англии; и такова была награда, которую он получил за помощь, оказанную им семью годами ранее в их войне с пекутами. Разумеется, жителю Род-Айленда позволительно оплакивать его несчастную судьбу и уронить слезу на прах Миантономо, который вместе со своим дядей Каноникусом был лучшим другом и величайшим благодетелем колонии [Род-Айленд], какие у нее когда-либо были. Они любезно приняли, накормили и защитили ее первых поселенцев, когда те находились в бедственном положении, будучи чужеземцами и изгнанниками, в то время как все прочие люди были их врагами; и этой добротой по отношению к ним они навлекли на себя гнев соседних колоний и ускорили преждевременный конец молодого короля».

К истории Каноникуса после смерти его соправителя нельзя добавить ничего особенно интересного. В том же году к нему были отправлены гонцы, чтобы разъяснить обстоятельства этого события и принять меры для сохранения мира. Говорят, что в 1644 году он подчинил себя и свою территорию правлению короля Англии Карла I посредством акта от 19 апреля [FN]. В то время ему должно было быть около девяноста лет, и если он действительно осуществлял управление, то, вне всяких сомнений, был более чем когда-либо склонен жить в мире со своими английскими соседями.



[FN] Отчет комиссаров, назначенных в 1683 году Карлом II для расследования претензий и прав на Нарагансеттские земли. Том 5-й Сборников Исторического общества Массачусетса, 1-я серия.

Мистер Уинтроп утверждает, что он умер 4 июня 1647 года. Мистер Хаббард указывает 1648 год, и за ним повторяют более поздние авторы (включая Холмса); однако первая дата считается более достоверной из двух. Один или два историка, поистине, похоже, путают старого сачема с более молодым человеком, который был убит в войне короля Филиппа мохоками в июне 1676 года. Этот человек носил то же имя и вполне мог быть одним из его потомков. За двадцать с лишним лет до этого мистер Уильямс (лучший авторитет во всем, что касается нарагансеттов) писал, что «их покойный знаменитый и долговечный Каунноникус так жил и умер, и в той же самой почетной манере и торжественности (на свой лад), как вы предали сну вашего благоразумного миротворца мистера Уинтропа, — так они почтили этого своего благоразумного и миролюбивого князя» [FN].



[FN] Письма в рукописи.











ГЛАВА XI.








Каноникусу наследует Пессакус — Меххам — Нинигрет, сачем ниантиков — Предложения, сделанные ими англичанам, и ответные предложения англичан — Они начинают военные действия против Ункаса — Англичане решают пойти на них войной — Они идут на уступки — Их визиты в Бостон — Последующие действия против Ункаса. Вооруженный отряд, отправленный против Нинигрета и Пессакуса — Их обвиняют в союзе с голландцами против англичан.





Строго говоря, у Каноникуса не было преемника в управлении нарагансеттами: происхождение, таланты и возраст этого сачема давали ему особое влияние на соотечественников, которым не мог обладать никто другой среди них. Поэтому после его смерти власть, которой он в свое время монопольно владел, а впоследствии делил с Миантономо и другими, вернулась к той форме правления (средней между олигархией и демократией и временами колеблющейся в ту или иную крайность), которая обычна среди индейских племен.

Одним из нарагансеттских вождей после того периода был его сын Меххам, также называемый Мехамо, Миксамо, Мейхаммо, а Роджером Уильямсом также Мриксах и Меджсах. Учитывая множество его имен, он несколько менее известен, чем можно было бы предполагать. Однако мистер Уильямс приписывает ему заслугу унаследования «духа своего отца» — дружелюбия к англичанам. В другом отрывке, говоря о нипмуках, он отмечает, что «они несомненно подчинялись нарагансеттским сачемам и в особенности Меджсаху, сыну Каноникуса, и покойному мужу этой старой скво-сачем, которая ныне осталась единственной в живых» [FN]. Поскольку это письмо датировано 7 мая 1668 года, Меххам должен был умереть до того времени. Имя его вдовы и преемницы (которую иногда называют Куайапен, а чаще — Магнус), бывшей женщиной огромной энергии, немало фигурирует в истории войны короля Филиппа. Впоследствии у нас еще может представиться случай упомянуть как мужа, так и жену.



[FN] Письма в рукописи.

Более выдающейся личностью был Пессакус, которого обычно считают братом Миантономо [FN] и, следовательно, племянником Каноникуса — эта теория имеет больше подтверждений, чем версия Джонсона, который (в «Чудотворной Провидении») называет его сыном. Он родился примерно во время основания англичанами Плимута и потому был не старше двадцати лет, когда его брат был убит. Поскольку его имя связано с именем Каноникуса в акте 1644 года, упомянутом в предыдущей главе, можно предположить, что мантия Миантономо после его смерти пала на плечи Пессакуса. Вскоре станет очевидно, сколь сильно он заботился — как сачем и как брат — об отмщении за то оскорбление.



[FN] Уинтроп.

Невозможно проследить жизненный путь ни одного из этих вождей, сколь бы выдающимися в истории некоторые из них ни казались, не связав их не только друг с другом, но и с посторонней стороной, которую еще только предстоит назвать. Мы имеем в виду Нинигрета [FN], верховного сачема ниантиков, которых обычно считают нарагансеттским племенем и безусловно наиболее значительным из всех тех, кто извлек выгоду из союза с этим народом. Миантономо говорил о них губернатору Уинтропу в 1642 году как о «своей плоти, поскольку они связаны постоянными межплеменными браками»; и у губернатора, следовательно, возникли «некоторые трудности с тем, чтобы заставить его оставить их». На самом деле при жизни Каноникуса они были скорее конфедератами, чем данниками, и кровного родства при отсутствии каких-либо иных связей было бы вполне достаточно для поддержания тесных отношений и после его смерти. Принц утверждает, что Нинигрет был дядей Миантономо; однако другие авторы представляют его братом или шурином/деверем; и, особенно учитывая возраст участников, последнее предположение выглядит гораздо более правдоподобным. Любое из них объясняет то уважение, которое он, как выяснится, питал к памяти погибшего вождя и к персоне Пессакуса, оставшегося в живых брата.



[FN] Variously entitled by various writers.

   e g. 	Ninigrate, by     	  	Hutchinson.

	Nynigrett, 	  	Mason's Pequot war

	Ninicrite, 	  	Hubbard.

	Ninicraft, 	  	Same and others.

	Ninegrad, 	  	Prince.

	Nennegratt and Nennegrate, &c., 	  	Hazard.

	Nanekunat, Niniglud, &c., 	  	R. Williams and others.




Впервые мы слышим о Нинигрете в 1632 году; с этого времени и до 1635 года между нарагансеттами и пекутами велась жестокая война. Говорят, что он не принимал в ней никакого участия; и отсюда напрашивается справедливый вывод, что в силу своих отношений с первыми он не испытывал никакой необходимости, а вероятно, и не имел обязательств помогать им.

Подобный вывод можно сделать и из распределения пленных по окончании войны 1637 года, когда заслуги Нинигрета были отмечены пожалованием двадцати пекутов — точно так же, хотя и не в том же объеме, как заслуги Ункаса и Миантономо. Однако, подобно последнему, Нинигрет не принимал личного или активного участия в той войне; и, подобно ему же, он позволил своим подданным отправиться добровольцами под началом Мейсона. Мистер Уолкотт упоминает его по случаю прибытия Андерхилла на его территорию [FN] по пути к пекутам:



[FN] Основная резиденция Нинигрета и центр его владений находились в Векапауге, ныне Уэстерли, Род-Айленд. Ранее это была часть Стонингтона, Коннектикут.

«И маршируя через ту землю, вскоре они встретилинарагансеттского принца, гордого Нинигрета,Которому англичане говорят: мы ведем эти отряды,Вооруженные таким образом, прямо в ваши земли,Без намерения причинить вам вред,Но лишь для того, чтобы вторгнуться во врага;Вы, кто из-за изнурительного пролития кровиДолгое время терпели их дурное соседство,Приветствуете нас и с легкостью извините то,Что мы выбрали этот путь для нашего сбора, и т. д.» [FN]



[FN] «Краткое описание деятельности достопочтенного Джона Уинтропа-эсквайра при дворе короля Карла II в 1682 году, когда он получил хартию для колонии Коннектикут». Том IV Сборников Исторического общества Массачусетса.

Если то, на что здесь намекают, было правдой — а именно, что пекуты были скверными соседями для ниантиков, какими они несомненно были и для нарагансеттов, — то неудивительно, что многие из этих племен участвовали в английской экспедиции; с другой стороны, это свидетельствует о гордости, если не о великодушии, ни одной из сторон, поскольку ни та, ни другая не согласились воевать против общего врага обоих.

Судя по рассказу майора Мейсона об этом событии, англичане приняли такую независимость Нинигрета в штыки. «В среду утром, — говорит этот писатель, — мы выступили оттуда в место под названием Найантик, находившееся примерно в восемнадцати или двадцати милях оттуда, где в форту жил другой из этих нарагансеттов; это была пограничная с пекутами земля. Они вели себя с нами весьма надменно, не позволяя никому из нас войти в их форт». После этого Мейсон выставил вокруг них стражу, запретив индейцам входить или выходить, и расположился лагерем поблизости на ночь. Был ли этот «сачем» Нинигретом или кем-то из его подданных, поведение Мейсона едва ли могло оставить очень приятное впечатление в душе этого вождя. Возможно, если читатель запомлит это, оно прояснит некоторые последующие события.

С момента смерти Миантономо все упомянутые нами сачемы, унаследовавшие его власть, вступили в тесные контакты с англичанами. Нинигрет и Пессакус в особенности отличались чередой непрекращающихся столкновений попеременно то с этим народом, то с мохеганами, а очень часто — с обоими сразу. Они унаследовали сильную предвзятость истребленных нарагансеттов против Ункаса и его племени; и эта предвзятость была самым жестоким образом усилена самой резней.

Предвидя подобное волнение, комиссары сразу же после приведения приговора в исполнение отправили к Пессакусу гонцов с поручением сообщить ему, что они слышали о распре между ним и Ункасом, и предложить ему отправить делегатов в Хартфорд; те должны встретиться с делегатами от Ункаса, и таким образом все разногласия будут урегулированы. Соответственно, была достигнута договоренность о проведении совещания, которое и состоялось, как предполагалось. Результат был изложен в отчете комиссаров: «Они потребовали, чтобы ни они сами [нарагансетты], ни найантики не предпринимали никаких военных действий или вредоносных нападений на Ункаса или кого-либо из его людей до тех пор, пока они не представят доказательств в отношении вменяемого в вину выкупа и т. д.» — намекая на утверждение о том, что Ункас присвоил деньги, переданные ему на хранение для выкупа Миантономо.

Следующее соглашение было подписано четырьмя «нарагансеттскими депутатами», как их называют в Отчете. Следует заметить, что хотя «найантикские сачемы» здесь явно представлены, единственным свидетельством, оправдывающим такую формулировку, насколько нам известно, является предшествующее утверждение (в Отчете) о том, что, когда английские гонцы были отправлены с предложением этого совещания, нарагансеттские сагаморы, «посовещавшись между собой и с Киенемо, одним из найантикских сачемов, отправили сагамора и т. д.». Мы приводим текст буквально и со всеми знаками препинания:

«Уетувиссе, один из нарагансеттских сачемов, Пуммумш (он же) Пумумше и Паупианет, двое нарагансеттских капитанов, будучи отправлены вместе с двумя нарагансеттскими индейцами в качестве депутатов от нарагансеттского и найантикского сачемов для представления доказательств выкупа, который, как они утверждали, был дан за жизнь их покойного сачема, а также чтобы заявить о некоторых других обидах, которые они имели на Ункаса, сачема мохигнов, в заключение пообещали и обязались (в соответствии с возложенными на них полномочиями), что никакие нарагансеттские или найантикские индейцы не начнут никакой войны против мохеганского сачема или его людей до окончания следующей стравы, а после этого, прежде чем начать войну или прибегнуть к каким-либо враждебным действиям против них, они уведомят об этом за тридцать дней правительство Массачусетса или Коннектикута».

           "Hartford the XVIIth of September, 1644


	"(Signed with the marks of) 	  	Weetowisse

	 	  	Pawpianet

	 	  	Chimough

	 	  	Pummushe."



Если считать это соглашение санкционированным Пессакусом, оно, безусловно, было всем тем, чего можно было от него разумно ожидать; ибо таково было его стремление отомстить за смерть своего брата, что он сам отправлял гонцов для обсуждения этого вопроса с правительством Массачусетса. Всего месяц или два спустя после того события они привезли от него подарок: выдру в виде плаща и вампум на сумму пятнадцать фунтов. Были высказаны предложения о мире и дружбе, но также добавлена просьба, чтобы губернатор не помогал Ункасу, с которым он (Пессакус) намеревался вскоре начать войну. Губернатор ответил, что он желает мира, но хочет, чтобы все индейские племена, включая мохеганов, стали его участниками; и что если Пессакус не согласится на эти условия, его подарок не может быть принят. Гонцы сказали, что у них нет инструкций на этот счет; однако они вернутся и посовещаются с Пессакусом; тем временем губернатора попросили оставить подарок у себя, что он и сделал.

После этого (в апреле 1644 года) и перед Хартфордским совещанием губернатор отправил к нарагансеттам гонцов от себя лично, вероятно, чтобы прозондировать настроения Пессакуса. Сначала они пришли к вигваму старого сачема Каноникуса, которого застали в столь дурном расположении духа, что он, по их словам, не принимал их в течение двух часов, каковые они провели не слишком уютно, вынужденные терпеть удары дождевой бури. Войдя, они обнаружили его лежащим на ложе. Он обратил на них внимание — не слишком сердечно, — лишь для того, чтобы перенаправить их к Пессакусу; и его они прождали еще четыре часа. Когда он явился, он отвел их в обшарпанный вигвам и заставил беседовать с собой большую часть ночи. В целом он казался полным решимости незамедлительно начать войну против Ункаса; не так, как Миантономо, а путем отправки небольших отрядов воинов для уничтожения одиноких мохеганов и чинения препятствий их охоте и рыбной ловле.

Есть основания полагать, что он либо уже предпринял, либо собирался предпринять кое-какие шаги во исполнение этого замысла; и что послание комиссаров, таким образом, стало скорее следствием, чем предвосхищением его действий. 23 апреля в Бостон прибыли гонцы от Помхама (вождя, о котором подробно будет сказано ниже и который отдал себя под защиту Массачусетса) с известием, что нарагансетты захватили и убили шестерых мохеганских мужчин и пять женщин и прислали ему две кисти рук и стопу, чтобы вовлечь его в войну. Если это утверждение было правдой — а у нас нет особых оснований сомневаться в этом, — комиссары вполне могли считать себя счастливчиками, что приостановили военные действия в той мере, в какой им удалось в сентябре.

В начале 1645 года они снова собрались в Бостоне, и гонцы были вновь отправлены к нарагансеттам с инструкциями затем навестить мохеганов и призвать всех сачемов встретиться с ними для нового урегулирования разногласий. Инструкции, данные этим людям [FN], подразумевают, что комиссары предполагали, будто Пессакус в то время находился в состоянии войны с Ункасом — миновало ли теперь время «стравы» или нет, — но те же записи показывают, что гонцы привезли обратно «письмо от мистера Роджера Уильямса, в котором он уверяет нас, что война вот-вот вспыхнет и что нарагансеттские сачемы недавно заключили нейтралитет с Провиденсом и городами на Акуиднетском [Род-] острове».



[FN] См. протоколы Объединенных колоний. Хазард.

Следовательно, казалось, что договор еще не был нарушен, когда гонцы были отправлены. Пессакус сначала сказал им, что примет участие в собрании по вызову комиссаров и что тем временем никаких операций против Ункаса предприниматься не будет; но вскоре после этого он заявил, что передумал. Тогда они отправились к Нинигрету. Тот выразил крайнее недовольство в связи с определенной военной помощью, которую англичане направили на защиту Ункаса, и высокомерно пригрозил (как передавали гонцы), что если эти силы не будут отведены, он сочтет это нарушением договора. «Он добудет столько мохоков, сколько англичане смогут выставить против них [встретить], и те сложат английский скот в кучи высотой с их дома, и ни один англичанин не сможет высунуть нос за дверь, чтобы его тут же не убили».

Получив такой прием, гонцы побоялись отправляться в земли мохеганов и потому вернулись к Пессакусу с просьбой предоставить им проводника. Он предложил им старую пекутскую скво — издевательски, как они полагали, — и даже пока они говорили, несколько его индейцев, стоявших прямо за его спиной, судя по всему, хмурились довольно мрачно, к тому же угрожающе размахивая топориками.

«Вследствие чего» [по возвращении гонцов], гласит Отчет, «комиссары, приняв во внимание учиненные великие провокации и необходимость, перед лицом которой мы можем оказаться, начав войну против нарагансеттов и т. д.», постановили: «Первое: наше обязательство обязывает нас помогать и защищать мохеганского сачема. Второе: эту помощь нельзя понимать лишь как защиту его самого и его людей в его форте или жилище, но (согласно общему принятию таких пактов или обязательств с учетом обмана или повода к ним) — как оказание помощи таким образом, чтобы он мог быть сохранен в своей свободе и достоянии. Третье: эта помощь должна быть быстрой, дабы он не был поглощен тем временем и помощь не припозднилась».

Упомянутое здесь обязательство было заключено в Хартфорде следующими словами: «Если они нападут на Ункаса, англичане обязаны прийти к нему на помощь». Напали они на него или нет — если напали, то произошло ли это при обстоятельствах, породивших такой casus foederis, который оправдывал бы вмешательство англичан, — и могли ли англичане при любых обстоятельствах оправдать отправку экспедиции, нацеленной «не только на помощь мохеганам, но и на нанесение ущерба нарагансеттам, найантикам и другим их конфедератам» [FN], — обсуждать сейчас нет необходимости. Не станем мы также выяснять, падает ли какая-либо вина, с другой стороны, на самого Ункаса в том, что он тайком спровоцировал военные действия, — что, как можно заметить, в силу своей природы не поддается легкому определению.



[FN] «Инструкции сержанту-мажору Эдварду Гиббонсу, главнокомандующему нашими военными силами, и тем, кто придан ему в качестве военного совета». Хазард.

Шла подготовка к войне; но по предложению некоторых членов правительства Массачусетса было решено сделать нарагансеттам еще одно предложение о компромиссе, вернув при этом в качестве манифеста подарок вампумом, «давным-давно присланный и оставленный гонцами от Пискуса [Пессакуса]». Состоялось совещание между некоторыми из гонцов и некоторыми из сачемов, на котором мистер Уильямс выступал в качестве переводчика, и результат почти неизбежно оказался мирным: несколько обвинений со стороны англичан (которые Бенедикт ранее подтвердил под присягой [FN]), как говорится в Отчете комиссаров, были отвергнуты, а другие — извинены; и поскольку англичане желали дальнейших переговоров, было решено, «что Писсикус, главный сачем нарагансеттов, Миксано, его старший сын Каноунакус, и другие должны незамедлительно прибыть в Бостон для переговоров с комиссарами о восстановлении и установлении мира».



[FN] Отчет комиссаров, 1645 г. Здесь имеется в виду Бенедикт Арнольд, человек, долгое время использовавшийся в качестве гонца. Он, по-видимому, был в данном случае единственным свидетелем против сачемов; и какова была цена его показаний, мы уже видели.

Это обещание было сдержано честно. Упомянутые сачемы вместе с найантикским депутатом появились в Бостоне несколько дней спустя, за ними следовала длинная вереница сопровождающих. Между ними и комиссарами произошла некоторая словесная перепалка, в ходе которой последние обвинили их (как следует из Отчета) в том, что, вопреки Хартфордскому договору, «они этим летом (1645 года) в несколько приемов вторгались к Ункасу и т. д.». Наконец, с большим нежеланием и «после долгих дебатов и некоторых частных переговоров, которые они вели с сержантом Калликаттом, они признали, что нарушили обещание или завет в вышеупомянутых войнах». Затем они предложили заключить новое перемирие, но поскольку это не удовлетворить комиссаров, они пожелали узнать, что же их удовлетворит. На это комиссары, «желая показать свою умеренность, потребовали от них для собственного удовлетворения лишь две тысячи саженей белого вампума», помимо возвращения лодок и пленных, захваченных у Ункаса, и возмещения всего ущерба. Был составлен договор, содержавший эти и другие условия и предусматривающий, что выплата первого взноса должна быть произведена в течение двадцати дней, и в конце концов он был подписан всеми депутатами. В качестве гарантии были выданы четверо заложников, включая сына Пессакуса; английская армия была распущена; сачемы вернулись домой; и 4 сентября, назначенное было для поста, теперь предписано было праздновать как день благодарения.

Мы сочли тем менее необходимым детализировать все положения этого «договора», поскольку обстоятельства, при которых он был заключен, представляют собой, как нам кажется, такое принуждение, которое не только должно было озлобить сачемов, но и явно аннулировало сам договор. Этот вопрос мы, впрочем, оставим на усмотрение каждого читателя, который потрудится ознакомиться с теми подробностями, которые здесь не могут быть изложены. Достаточно добавить, что сам Отчет, как цитировалось выше, свидетельствует о том, что вознаграждение (если можно так выразиться), на котором строилась вся сделка, не состоялось или, вернее, никогда и не существовало. «Признания», поистине, как и соглашения, в сложившихся обстоятельствах мы ни во что не ставим; но даже они, в изложении комиссаров, лишь намекают на то, что нарагансетты вторгались к Ункасу «этим летом» — то есть (насколько нам известно) после «стравы», когда истек срок действия предыдущего договора, — и при этом не иначе как после предварительных и неоднократных заявлений англичанам, как мы видели, о своих намеченных действиях. Никаких комментариев по поводу вторжения англичан или требований к депутатам в Бостоне делать не требуется.

Одним из положений договора было требование, чтобы нарагансетты встретились с Ункасом в Нью-Хейвене в 1646 году, чего они сделать не исполнили, хотя сам Ункас присутствовал на встрече комиссаров в том месте. Не внесли они и выплаты вампума согласно обещанию. Поскольку теперь было просрочено три взноса на общую сумму одна тысяча триста саженей, они прислали в Бостон сто саженей — по большей части, как говорится, в «старых котлах», — оправдываясь бедностью и отказом ниантиков внести свою долю. Комиссары не пожелали принять столь малую сумму, и доставившие ее гонцы продали свои котлы бостонскому меднику, а деньги сдали на хранение в его руки, с тем чтобы выдать их, когда они принесут остаток долга. К Пессакусу были отправлены гонцы, но он не явился.

Когда 31 июля 1647 года вызовы были повторены, «Томас Стэнтон вернулся со следующим ответом Пессакуса. Когда Пессакуса обвинили в том, что он не явился на встречу с комиссарами в Нью-Хейвене в прошлом году, его ответ был таков: он не получал предупреждения. Правда, сказал он, я нарушаю свой завет последние два года, и это есть и было постоянной скорбью моего духа. Во-вторых, причина, по которой он не приходит в этот раз, заключается в том, что он болел и болен сейчас; будь я хоть немного здоров, сказал он, я бы явился к ним». Он также заявил, что при заключении последнего договора он действовал в страхе перед английской армией [FN], и предложил незамедлительно отправить в Бостон Нинигрета с полными полномочиями вести переговоры от собственного имени.



[FN] Отчет комиссаров за 1647 год. «Он действительно говорит, что когда заключал свой завет, он делал это в страхе перед армией, которую видел, и хотя англичане сдержали свой завет с ним там и отпустили его от себя, армия должна была немедленно отправиться в Нарагансетт и перебить его там; поэтому, сказали комиссары, подпишите такие-то и такие-то бумаги, иначе армия выступит против нарагансеттов». Прекрасно сказано!

Нинигрет прибыл соответственно 3 августа. Когда комиссары потребовали объяснений по поводу его прошлых неплатежей, он сначала притворился незнающим, какие именно соглашения были заключены нарагансеттами. Затем он пустился в рассуждения и поинтересовался, на каком основании первоначально возник предполагаемый долг. Ему напомнили обо всех старых предметах жалоб, включая его собственные заявления ораждебности по отношению к англичанам. Относительно последних он сказал, что гонцы сами спровоцировали его. Что касается денег, то он считал невозможным выплатить их когда-либо, но тем не менее пожелал узнать, как обстоят дела с расчетами на данный момент. В ходе разбирательства выяснилось, что в первый год Пессакус выплатил семьдесят саженей вампума. Что до котлов, проданных медникам, то это имущество было впоследствии арестовано неким Уодди, бостонским жителем, за товары, похищенные у него нарагансеттским индейцем. Нинигрет выразил протест против этой процедуры. Это не было имуществом ни Пессакуса, сказал он, ни вора; оно было передано на хранение в качестве частичной оплаты долга и должно было приниматься именно так. Добившись успеха в этом вопросе, он далее предложил засчитать ему сто пять саженей, пересланных через индейца по имени Кучамакин [FN-1]. Ему возразили, что упомянутая сумма предназначалась в подарок губернатору. Нинигрет, «будучи принужден сам внести ясность в этот вопрос, ответил, что его язык не станет лгать его сердцу, пусть долг погашается как угодно — он предназначал это губернатору». Он отправил Кучамакину десять саженей за его хлопоты; но тот алчный индеец, не удовлетворившись столь щедрыми комиссионными, присвоил все, кроме сорока пяти саженей, и «солгал» насчет остатка. Эти факты вскрылись в ходе перекрестного допроса, устроенного Нинигретом в присутствии комиссаров [FN-2].



[FN-1] Которого мы считаем сачемом Брейнтри (недалеко от Бостона), столь известным своим яростным противодействием проповедям мистера Эллиота и называемым также Китчмакиным и еще доброй полуюбкой других имен. Он подчинился правительству Массачусетса в 1643 году. Нил пишет, что вскоре после своего появления на лекции мистера Эллиота и протеста против строительства города для христианских индейцев в том месте, которое он считал своими владениями, «он сам обратился в христианство». Но сам этот преподобный миссионер сообщает не совсем то же самое. В том старом трактате «Явление света и т. д.» он говорит, что после определенной прочувствованной речи, которую он счел нужным направить против сачема, и вскоре после упомянутого протеста «наблюдение старейшины Хита за ним состоялось в том, что в нем произошла большая перемена, дух его значительно посветлел, и это сильно проявилось как в его выражении лица, так и в поведении, и с тех пор он вел себя во всем безупречно». Мы рады оставить его в таком состоянии — вскоре после своего обращения он умер.

[FN-2] Хазард, т. II, стр. 80 (кварто, 3-е изд., Филадельфия, 1794). «Вследствие этого Кучмакин был вызван и допрошен в присутствии Нинигрета и т. д. Сначала он упорствовал и прибавлял к своим лживым словам новые, но в конце концов был изобличен Нинигретом и т. д.» Прекрасная иллюстрация неумения выказывать слепое доверие в подобных случаях.

Затем он попросил дать ему время на раздумья перед окончательным ответом, и комиссары выделили ему сутки. Посовещавшись тем временем со своими спутниками, на следующее утро он снова явился перед ними. Ему было прискорбно обнаружить, сказал он, что бремя этого дела переложили с плеч Пессакуса на его собственные, но он решил сделать все от него зависящее; и потому он отправит некоторых из своих людей домой для сбора задолженности перед англичанами. В течение трех дней он узнает результат, а через десять дней, по его мнению, вампум сможет быть отправлен. Сам он останется в Бостоне до того времени и пошлет нарагансеттам весть о договоренности. «Но если сбор, — добавил он, — окажется меньше суммы долга, он просит проявить некоторую снисходительность, будучи уверен, что остаток вскоре будет выплачен и что англичане во всяком случае увидят его великое стремление доставить им полное удовлетворение». Комиссары приняли эти предложения, и Нинигрет отпустил своего гонца.

Они вернулись 16-го числа того же месяца, но привезли лишь двести саженей вампума. Комиссары выразили недовольство по поводу этой новой неисправности, и Нинигрет был несколько смущен. Он сказал, что это должно быть связано с его собственным отсутствием; но как бы то ни было, он пожелал, чтобы вампум, предназначавшийся в качестве подарка губернатору, но еще не полученный, пошел в частичное погашение долга. В отношении остатка он попросил отсрочки до следующей весны, когда, если долг не будет полностью выплачен, англичане смогут забрать его страну и его голову. [Сноска] Соответственно, комиссары разрешили ему вернуться домой и отвели ему двадцать дней на отправку тысячи саженей; если он потерпит неудачу, ему придется претерпеть последствия. Если же он сделает все, что в его силах, а Пессакус потерпит неудачу, как он делал это прежде, они накажут его и будут рассчитывать на помощь Нинигрета.



[FN] The account, which may be considered a curiosity, now stood thus.


	Mr. Pelham received allmost two yeares since,  }	

	above what was given Vncus  }	   70 fathoms.

	Left by the Narraghansetts in Mr. Shrimpton's  }	

	hands, in kettles and wampum  }	   70 fathoms.

	In Cutchamaqua's hands by Ninegrett  	  105     do.

	Received of Ninegrett 16. Aug. 1647.            	 243 1/2 do.

	The sum being                           	         443.




На своей встрече в 1648 году комиссары получили сведения о новых передвижениях Пессакуса и Нинигрета, нарушавших всеобщее спокойствие. Говорили, что оба сачема отводят своих стариков, женщин и детей в болота, прячут кукурузу и готовятся к приему мохоков, которых они привлекли себе в помощники. Вторгшаяся армия должна была насчитывать восемьсот человек. У мохоков было четыреста ружей и по три фунта пороха на ружье. Нинигрет наводил справки о том, станут ли англичане защищать Ункаса, и в таком случае, судя по всему, рассчитывал на необходимость сражаться с ними. Племя покомтоков также было привлечено к оказанию ему помощи. Но как они, так и мохоки в конце концов отказались от мысли предпринять этот поход из-за перспективы столкнуться с англичанами.

Однако вскоре после этого некоторые из нарагансеттов совершили грабежи против англичан; а что касается Ункаса, то враждебность против него зашла так далеко, что он едва не лишился жизни от рук индейца, нанятого для его убийства, будучи пронзен мечом в грудь, когда он поднимался на борт судна на реке Темзе. На встрече комиссаров в 1649 году он явился туда, изложил им свои жалобы и потребовал защиты своего союзника. Нинигрет также предстал перед ними. Что касается найма индейца для убийства Ункаса, он заметил, что признание самого преступника было единственным доказательством в этом деле, причем оно было исторгнуто из него мохеганами. Относительно задолженности по вампуму, о которой было сказано так много, он считал, что в измерении произошла ошибка и что причиталось всего две сотни саженей, в то время как англичане на тот момент признавали получение лишь одной тысячи пятисот двадцати девяти с половиной саженей в общей сложности. Но комиссары остались недовольны его ответом и потому в очередной раз принялись за энергичные приготовления к войне.

Меры, принятые в 1650 году, можно узнать из следующего отрывка из протокола заседаний комиссаров за тот год: «Принимая во внимание различные враждебные действия нарагансеттов, посредством которых они нарушили свои договоры и попытались нарушить мир между англичанами и самими собой; и то, как они до сих пор задерживают выплату вампума, который был так долго должен [поскольку после последней встречи в Бостоне было прислано всего сто саженей;]; поэтому было сочтено целесообразным уберечь колонии от падения в глазах индейцев и предотвратить использование ими упомянутого вампума для найма других индейцев с целью объединения с ними против нас или Ункаса, чтобы двадцать хорошо вооруженных людей были отправлены из юрисдикции Массачусетса к Пессикусу для требования упомянутого вампума, составляющего триста восемь саженей, а в случае отказа или задержки — для изъятия оного или его эквивалента в наилучших товарах, которые они смогут найти; вместе с тем количеством, которое покроет их расходы и т. д.»

Посланникам было дополнительно поручено отправиться к Нинигрету и предъявить следующие жалобы. 1. Что комиссарам донесли, будто он выдал свою долю за брата старого вождя пекутов, Сассакуса, и предъявил некие претензии на территорию пекутов. 2. Что Уэкваш Кук пожаловался им на определенные притеснения, перенесенные им от его рук. 3. «Что около двенадцати лет назад кобыла, принадлежавшая Элти Помари из Виндзора в Коннектикуте, была умышленно убита Пекиамом, индейцем из ньянтиков, братом Нинигрета, и эта кобыла стоила двадцать девять фунтов стерлингов, за что неоднократно требовалось возмещение» и т. д. Затем они должны были потребовать уплаты всех расходов, причитающихся англичанам, а также категорических ответов на определенный перечень вопросов.

Отряд, отправленный Массачусетсом во исполнение этих приказаний, находился под командованием майора Атертона. При встрече с Пессакусом и изложении целей своего визита возникла некоторая перепалка. Поскольку воины нарагансеттов тем временем начали собираться вокруг него, Атертон зашагал прямо к двери его вигвама, выставил там охрану, вошел внутрь сам с пистолетом в руке, схватил Пессакуса за волосы и, вытащив его из-за спин его приближенных, заявил, что немедленно прикончит его при малейшей попытке его спасти. Этот смелый шаг произвел такое впечатление, что все задолженности были выплачены на месте. Затем Атертон навестил Нинигрета и, изложив обвинения, подозрения и угрозы комиссаров — хотя и не добившись какого-либо дальнейшего удовлетворения — вернулся домой. [Сноска]



[Сноска] Выражение Трамбулла таково: «Совершив свое дело в столь решительной манере, он благополучно вернулся». История Коннектикута, т. I.

В 1653 году комиссары направили посланников с требованием от Нинигрета, Пессакуса и Мексама дать ответы на следующие вопросы. Они приводятся полностью как любопытная иллюстрация как политики первых, так и характера последних. Цель и повод вполне очевидны из их содержания.

«1. Вовлек ли голландский губернатор его [Нинигрета] и прочих помочь им воевать против англичан, и скольких именно?»

«2. Разве голландский губернатор не замышлял подобного заговора?»

«3. Не получил ли он [Нинигрет] от голландского губернатора ружей, пороха, пуль и мечей или какой-либо амуниции с этой целью; и сколько именно из упомянутых припасов для войны?»

«4. Какие еще сачемы или индейцы, насколько ему известно, вовлечены в это?»

«5. Решились ли он сам или остальные, согласно своему обязательству, воевать против англичан?»

«6. Если он определился со своим путем, то что, по его мнению, станут делать англичане?»

«7. Не безопаснее ли для него и его людей быть верными англичанам?»

«8. Обязались ли голландцы помочь ему и остальным индейцам против англичан?»

«9. Если он обязался выступить против нас, то спросить: на каких основаниях и какое зло мы ему причинили?»

«10. Считает ли он уместным прийти или прислать своих посланников для дачи объяснений по поводу этих вопросов?»

«11. Нанял ли он мохоков в помощь против нас?»

«Ответ Мексама на первый вопрос, переданный посланниками, был таков: „Я говорю искренне от всего сердца без лицемерия, что мне не ведомо ни о каком подобном заговоре, который замышляется или готовится голландским губернатором против англичан, моих друзей. Хотя я беден, не товары, ружье, порох или свинец толкнут меня на такой заговор“». Пессакус сказал: «Я весьма благодарен этим двум людям, которые прибыли из Массачусетса, и тебе, Томас, и тебе, Пол, и вам, мистер Смит, которые проделали такой путь из Залива, чтобы принести нам это сообщение и известить нас о том, чего мы прежде не знали».

На второй вопрос Мексам ответил «Нет». Пессакус сказал, «что касается голландского губернатора, мы не желаем вымышлять о нем какую-либо ложь, хотя и находимся далеко от него, ради угождения англичанам или кому-либо еще, кто приносит эти вести. Голландский губернатор никогда не выдвигал подобной вещи». Он также указал на очевидное безумие своего союза с отдаленным народом против своих ближайших соградушек. Он дал отрицательный ответ на пятый вопрос. Шестой, как он полагал, уже получил ответ. На седьмой он сказал: «Мы желаем хранить его [мир] твердо до нашего смертного часа, насколько это возможно». Восьмой и девятый вопросы Мексам и Пессакус сочли уже разрешенными. Что касается десятого, они ответили, что Пессакус слишком стар [Сноска], чтобы «путешествовать два дня подряд, но они отправят нескольких людей в Массачусетс, чтобы поговорить с [сказать] сачемами, что они послали к мистеру Смиту и его человеку Поллу, чтобы переговорить с мистером Брауном, что они любят английских сачемов и всех англичан в Заливе». Обвинение, подразумевающееся в последнем вопросе, они категорически отвергли.



[Сноска] Вероятно, подразумевалось: слишком болен.

Ответы Нинигрета, данные им отдельно, заслуживают тем большего внимания, что, как было известно, прошлой зимой он побывал в Нью-Йорке и был обвинен различными индейцами, включая некоторых мохеганов, в заключении союза с голландцами против англичан. Он решительно открестился от подобного поведения. «Но, — добавил он, — пока я находился там у индейских вигвамов, пришли какие-то индейцы и сказали мне, что прибыл корабль из Голландии, который передавал, будто англичане и голландцы воюют между собой в своей собственной стране, и что идут несколько других кораблей с амуницией для войны против англичан здесь, и что по ним будет нанесен сильный удар, но это (сказал он) я услышал от индейцев, и я не могу сказать, насколько это верно». Далее на четыре вопроса были даны отрицательные ответы. Что касается шестого: «Что мне отвечать на эти вещи снова и снова? Что думают англичане, неужели я считаю, будто они спят и позволят мне чинить им зло? Разве мы не знаем, что они не спящий народ? Англичане расспрашивают о порохе, свинце и мечах. Неужели они думают, что мы безумны, чтобы продавать наши жизни, жизни всех наших жен и детей и всей нашей родни, и допустить разрушение нашей страны ради нескольких ружей, пороха, свинца и мечей? Разве они сделают нам что-то хорошее, когда мы будем мертвы?» Восьмой, девятый и одиннадцатый были отвергнуты. На седьмой он ответил, что не видит причин нарушать свой союз со своими старыми друзьями англичанами; и зачем ему вступать в союз с какими-то голландцами, столь далекими, когда он живет с ними по соседству? Ответ на десятый поставил бы в тупик самого изощренного политика современности. «Поскольку было высказано двусмысленно, может ли он поехать или отправить [людей], при этом сам он не знает за собой ничего такого, чем он обидел бы англичан, так что он мог бы поехать, однако, поскольку все было высказано двусмысленно, он отправит [людей] поговорить с англичанами». [Сноска]



[Сноска] Мы копируем текст буквально, пунктуация сохранена, из Записей Объединенных колоний, хранящихся в Собраниях Хазарда. Возможно, в этом сомнительном предложении был виноват переводчик.

Поскольку комиссары также направили сачемам письма, Пессакус и Мексам передали в ответ, что они желают доброго согласия и надеются, что оно сможет сохраниться. Кроме того, они просили англичан огласить имена их обвинителей и другие источники информации относительно их предполагаемого союза с голландцами. Нинигрет ответил следующее:

«Добро пожаловать к нам, и я сердечно благодарю сачемов [магистратов] Массачусетса за то, что они назвали мое имя среди прочих, дабы потребовать моего ответа на предложения; будь кто-либо из других сачемов у голландцев, я опасался бы, что их легкомыслие могло бы причинить какой-нибудь вред так или иначе, но они там не были. Я тот самый человек, который сам там побывал, поэтому я должен отвечать за то, что я совершил. Я решительно отрицаю и протестую против любых подобных деяний, совершенных мной или с моего ведома у голландцев или совместно с ними. Что это за история с этими великими слухами, которые я слышу в Покатоке, будто меня должны уничтожить и что у англичан есть враждебность ко мне? С моей стороны я не знаю для этого никакой причины. Или это потому, что я ездил туда лечиться для своего здоровья? Или какова причина, что я не встретил у голландского губернатора такого приема, когда был там, который дал бы мне какое-либо ободрение или побудил меня к такому союзу против англичан, моих друзей? Была зима, и я простоял большую часть дня, стуча в дверь губернатора, а он не пожелал ни открыть ее, ни позволить другим открыть, чтобы впустить меня. Я не привыкал к такому обращению со стороны англичан, моих друзей». Посланник, которого обещали прислать Пессакус и Мексам, был отправлен соответственно. Англичане допросили его с пристрастием, но ничего нового не выяснили.











ГЛАВА XII.








Продолжение жизней Нинигрета и Пессакуса, с 1653 года — Различные обвинения, депутации и враждебные движения между ними и англичанами — Споры между Нинигретом и Гармоном Гарреттом — Обращение за правосудием в 1675 году — Поведение Нинигрета в войне Филиппа — Последствия этого — Его смерть — Смерть Пессакуса — Рассмотрение некоторых обвинений против первого — Его враждебность к Ункасу, жителям Лонг-Айленда и «союз с голландцами» — Замечания о его характере.





В сентябре 1653 года были выдвинуты новые жалобы против нарагансеттского и ньянтикского сачемов. Комиссарам донесли, что они напали на индейцев Лонг-Айленда и убили двух сачемов и еще тридцать человек. Это было сочтено случаем, требующим их вмешательства; и посланники были незамедлительно отправлены, как обычно, с требованием объяснений и удовлетворения под угрозой того, что в противном случае комиссары «поступят так, как сочтут нужным». Эти люди выполнили свое поручение и вернулись 19-го числа того же месяца. Согласно их собственному рассказу, их приняли не слишком любезно, чего, впрочем, едва ли стоило ожидать.

Они заявили под присягой, что при входе в ньянтикскую землю они увидели около сорока или пятидесяти индейцев, все при оружии, которые подошли к ним, когда те проезжали мимо; и предводитель, имея в руке ружье, «в присутствии Томаса Стонтона, сержанта Уэйта и Валентайна Уитмана отвел руку назад, словно собираясь взвести курок; Ричард Уэйт сказал, что этот человек будет стрелять; после чего англичане повернули коней лицом, подъехали к упомянутым индейцам, спросили, что они намереваются делать, и велели им идти впереди, что некоторые из них сделали, но другие отказались; и в особенности упомянутый капитан отказался. Англичане поехали дальше по дороге к Нинигрету, но когда они поднялись в леса, прежняя компания индейцев сначала принялась кричать торжествующим образом. После того как английские посланники подошли к большей компании индейцев, все вооруженные, которые приказали им остановиться, спешиться и привязать своих лошадей к указанному дереву, чего посланники делать отказались. Тогда индейцы попытались окружить англичан, чего те не позволили, но, будучи проинформированы, что Нинигрет прибудет туда, они немного подождали, но так как Нинигрет не пришел, англичане сказали индейцам, что если они не могут ни пройти, ни Нинигрет не приходит, то они вернутся домой. Индейцы ответили, что он придет сию минуту, но так как он не шел, англичане поехали вперед и встретили Нинигрета; индейцы бежали с обеих сторон с улюлюканьем, английские посланники остановились, когда встретили Нинигрета, у которого было много вооруженных людей, а у него самого пистолет в руке. Нинигрет сел и попросил их спешиться, что они и сделали. Затем индейцы окружили их, и некоторые из них зарядили свои ружья порохом и пулями, а некоторые взвели курки. Английские посланники тем временем передавали свое послание Нинигрету, и его люди были столь шумны в разговорах, особенно один, который, по их словам, был мохоком, что они были сильно встревожены». [Сноска]



[Сноска] Этот Валентайн, по-видимому, является тем самым лицом, которого Нинигрет фамильярно называл «Волл», а другой вождь — «Поллом».

Впоследствии посланникам сообщили один из главных людей Нинигрета, «что вышеупомянутый мохок приходил посмотреть, какие новости, ибо они слышали, что англичане идут войной против нарагансеттов, и если это правда, то мохоки воспринимают то, что совершено против нарагансеттов, как совершенное против них самих». Покинув Нинигрет, двое индейцев с луками и стрелами в руках выбежали из лесу и грубо потребовали у Стонтона, куда он направляется, когда он возвращается и какой дорогой он поедет.—Услышав этот доклад, комиссары решили немедленно начать войну, за исключением одного лишь мистера Брэдстрита (члена от Массачусетса), который запротестовал против такого шага и тем самым предотвратил его.

В 1654 году комиссарам сообщили, что Нинигрет не только продолжает военные действия против индейцев Лонг-Айленда, как и прежде, но и нанял мохоков, покомтоков и вампаноагов себе в помощь. Они немедленно направили посланников с требованием его явиться в Хартфорд и выплатить дань, столь долго причитавшуюся, как они утверждали, за пекутов, находившихся под его властью. Один из пунктов в инструкциях посланников был выражен следующим образом: «Что если он либо сам незамедлительно не явится в Хартфорд, либо не предоставит комиссарам какую-либо удовлетворяющую гарантию правдивой и постоянной уплаты упомянутой дани, комиссары помыслят о каком-либо способе незамедлительного распоряжения упомянутыми пекутами иным образом». 18 сентября был представлен следующий отчет о результатах собеседования.

«1. Когда Нинигрету сказали, что комиссары ознакомились с письмом, которое он отправил губернатору Массачусетса [Сноска] касательно своих подозрений в отношении Ункаса, он ответил, что ничего не знает о таком письме, и выразил великое удивление по поводу того, что это возводится на него».



[Сноска] Мы не видим никакого предшествующего упоминания об этом письме. Это должно было быть одним из многих случаев, когда комиссары были обмануты ложными показаниями.

«Опять же, относительно вмененного ему нарушения договора он пожелал узнать, кто может сказать, что у него есть какие-либо пекуты в подчинении. 2. Мистер Итон и мистер Хопкинс, оба находясь в Нью-Хейвене, говорили ему, что он должен платить за пекутов только в течение десяти лет. И 3. Эти десять лет истекли за три года до этого». [Сноска]



[Сноска] Такое соглашение было заключено в 1651 году между комиссарами, Ункасом и некоторыми людьми Нинигрета. Десять лет должны были начаться с 1650 года; но, вероятно, Нинигрет либо не был осведомлен, либо был дезинформирован относительно этого условия. Зачастую договоры не понимали даже те, кто их подписывал.

«3. В отношении жителей Лонг-Айленда он ответил примечательным образом: с какой стати ему ставить комиссаров в известность об этом, когда жители Лонг-Айленда умертвили сына сачема и шестьдесят других его людей; и посему он не заключит мир с жителями Лонг-Айленда, а желает, чтобы англичане оставили его в покое, и желает, чтобы комиссары не просили его ехать в Хартфорд; ибо он не причинил никакого зла, зачем ему отправляться туда; он много раз бывал в Заливе, и когда Ункас бывал там; Джонатан [посланник] спросил его, не пошлет ли он двух или трех своих людей, которые могли бы действовать на его месте и вместо него, если он не пожелает ехать сам, на что он ответил: зачем ему или его людям делать что-то в Хартфорде; добавив: если бы сын вашего губернатора был убит вместе с несколькими другими людьми, стали ли бы [вы] спрашивать совета у другого народа о том, как и когда восстановить свою справедливость; и вновь сказал, что не поедет и не пошлет в Хартфорд».

«4. Касательно внутренних индейцев его ответ был таков: они мои друзья и пришли помочь мне против жителей Лонг-Айленда, которые убили нескольких моих людей; зачем мне ставить комиссаров в известность об этом; я лишь вершу собственную вражду, которую жители Лонг-Айленда начали со мной».

Этот исполненный достоинства ответ, сам по себе достаточный для того, чтобы обессмертить Нинигрета, привел к открытой войне. В трех объединенных колониях был набран отряд войск и отправлен в ньянтикскую землю под началом майора Уилларда из Массачусетса с приказами потребовать от Нинигрета подчиненных ему пекутов, причитающейся с них дань, а также прекращения военных действий против индейцев Лонг-Айленда. В случае отказа подчиниться этим условиям они должны были силой принудить его к покорности и дани, а также взять заложников для безопасности. Местом общего сбора был назначен дом Стонтона в нарагансеттской земле. Прибыв туда, майор Уиллард обнаружил, что Нинигрет бежал на болото в десяти или пятнадцати милях от армии, оставив свою страну, кукурузу и вигвамы на милость захватчиков. К нему были посланы гонцы, приглашавшие его на переговоры и гарантировавшие безопасность его личности. Он ответил, что на его территорию и имущество уже было совершено нападение и он не считает для себя безопасным навещать майора. Он также хотел узнать, чем вызвано нынешнее вторжение. Что он сделал англичанам, что они осаждают его подобным образом?—Каковой бы ни была трудность, он был готов урегулировать ее через посланников, но не лично.

День или два спустя, поскольку он все еще находился в тесном укрытии, к нему были направлены шесть новых посланников, из которых лишь двое после долгих дебатов с его стражей и дозорами были допущены в его присутствие. Они начали с требования выдать пекутов; на что он ответил, что большая часть этого народа уже покинула его — почти сто человек дезертировали в английскую армию —; а те немногие, что остались, охотятся и бродят по стране. Тем не менее он поставил свой знак на следующем соглашении, датированном 18 октября 1654 года.

«Поскольку комиссары объединенных колоний требуют через своих посланников, чтобы я выдал англичанам всех пленных пекутов в моей стране, я настоящим обязуюсь сдать упомянутых пекутов в течение семи дней мистеру Уинтропу или капитану Мейсону. В удостоверение чего ставлю свою руку».

«Свидетели: Томас Стонтон и Валентайн Уитман, переводчики. Также свидетельствует Томас Блай».

Затем посланники потребовали дань, причитающуюся за пекутов. Он ответил, что никогда не обязывался ее платить. «Почему же тогда, — сказали они, — вы платили ее, или часть ее, в Нью-Хейвене?» «Потому что, — с готовностью ответил он, — я опасался, что их отнимут у меня, если я этого не сделаю, и поэтому сделал подношение из собственного вампума, чтобы угодить вам». Поскольку теперь ему под страхом имени комиссаров запретили продолжать военные действия против индейцев Лонг-Айленда, он некоторое время молчал, а затем спросил, справедливо ли, что его люди — именно такие люди — теряют свои жизни и кровь и не получают отмщения. Англичане заметили, что ему следовало предъявить свои жалобы комиссарам; но на это он ничего не ответил; равно как и на церемонное, если не сказать неучтивое, заявление посланников о том, что в случае причинения им каких-либо дальнейших хлопот кому-либо из друзей англичан они немедленно возьмут на себя смелость водрузить его голову на шест. Переговоры завершились тем, что они потребовали от него оплатить расходы на экспедицию, от чего он отказался; «Он не был тому причиной, но жители Лонг-Айленда убили ему человека у Коннектикута». На этом дело закончилось. Командир был подвергнут порицанию комиссарами за то, что упустил хорошую возможность усмирить хлопотного врага, но никаких дальнейших строгих мер не последовало. [Сноска] Они ограничились тем, что разместили вооруженное судно на рейде между Ниантикутом и Лонг-Айлендом с приказами предотвращать враждебные движения со стороны Нинигрета и ободряли его индейских противников обещаниями английской помощи. На следующий год, поскольку Нинигрет продолжал свои нападения, они сочли себя обязанными ее предоставить.



[Сноска] Существует рукописное частное письмо майора Уилларда (находящееся во владении мистера Шаттука, автора весьма ценной «Истории Конкорда», публикацию которой мы надеемся вскоре увидеть), в котором, упоминая об этой экспедиции, он несколько загадочно говорит о том, что его «руки были связаны». Касается ли это его общих инструкций или чего-то более тайного, каждый читатель решит для себя.

С этого времени и впредь в жизни как Пессакуса, так и Нинигрета остается мало интересного. Мы слышим о них время от времени, но едва ли больше того, что необходимо для указания на их существование. Давали ли они меньше повода для жалоб, чем прежде, или же англичане в конце концов устали отправлять к ним посланников, установить невозможно; но в обоих предположениях наверняка есть доля правды.

Одна из последних депутации к Нинигрету в 1656 году была вызвана жалобами, которые он предъявил англичанам на притеснения со стороны жителей Лонг-Айленда. Он не смог доказать их должным образом, и комиссары воспользовались этим случаем, чтобы в своем обычном манере напомнить ему о его собственных обязанностях и нарушениях. Этот урок повторили в 1657 году, поскольку тем временем произошли некоторые стычки и нападения, грозившие вызвать новые серьезные неприятности между индейскими племенами. Самым примечательным обстоятельством, связанным с этой депутацией сезона, стало особое мнение комиссаров Массачусетса, у которых часто были поводы расходиться во мнениях со своими соратниками относительно сношений с индейцами. Формулировки этого мнения, отраженные в протоколах, заслуживают внимания, поскольку проливают случайный свет на обвинения, выдвинутые против Нинигрета.

«Поскольку, — говорят они, — от комиссаров к индейским сачемам ранее направлялось множество посланников с этой целью, но они редко соблюдались ими, так что возобновлять это снова, когда было вынесено много жалоб на Ункаса различными сачемами и другими индейцами по поводу его гордых, дерзких и провокационных речей и предательских поступков, к тому же с большой вероятностью правды, помимо его враждебных попыток в Потунке и т. д., — представляется несвоевременным; и по логике вещей не может привести ни к чему иному в конечном счете, кроме как сделать нас ничтожными и презренными в глазах индейцев, либо втянуть нас в защиту нашей чести в опасной и ненужной войне из-за индейских распрей, причины которых мы едва ли когда-либо сможем удовлетворительно уразуметь и т. д.» В этом заявлении явно содержится немалая доля правды, а также некоторая суровость. Возможно, в дальнейшем мы вновь упомянем то, что сказано относительно Ункаса.

Теперь мы обращаемся к инструкциям посланников, отправленных два года спустя после названного выше посольства, исключительно для того, чтобы проиллюстрировать стиль дипломатии, который по-прежнему продолжал использоваться. Им было предписано «отправиться к Нинигрету, Пессикусу, Вокнокануту и остальным нарагансеттским сачемам и отчетливо и ясно передать им следующее послание». Один из пунктов жалобы гласит:

«Комиссары требуют девяносто пять саженей вампума, предписанных к выплате ими в прошлом году за дерзости, совершенные у ног госпожи Брюстер к ее великому испугу, а также за кражу кукурузы и т. д. и прочие оскорбления».

Далее: «Комиссары обвиняют Нинигрета в нарушении договора и глубоком пренебрежении их распоряжением, переданным им через майора Уилларда шесть лет назад, не вторгаться к индейцам Лонг-Айленда; и расценивают это нападение на индейцев Лонг-Айленда у Галл-Айленда и их убийство как дерзкое поведение по отношению к англичанам и варварский и бесчеловечный поступок; поэтому комиссары подготовили для него прием на Лонг-Айленде, если он осмелится и дальше совершать нападения на них, прежде чем удовлетворит комиссаров в справедливости своей распри, приказав находящимся там англичанам помочь индейцам и изгнать его оттуда». Напомним, что Нинигрет всегда отрицал право англичан вмешиваться в этот конфликт с его соседями, хотя и объяснял им свою позицию ровно настолько, чтобы оправдать себя тем фактом, что он первым подвергся обиде и нападению со стороны своего неприятеля. В последнее время он предпочитал — вероятно, ради поддержания мира с англичанами — обращаться к ним с жалобами; но поскольку он не смог доказать их (— и вне всякого сомнения, по самой своей природе они в большинстве своем не поддавались доказательству —), комиссары не обратили на его иск никакого иного внимания, кроме как направили Томаса Стонтона и прочих отчитать его разом за его нынешнюю дерзость и старые прегрешения.

Тем не менее он не был окончательно обескуражен, ибо правосудие не всегда обходило его стороной. В 1662 году комиссары, будучи извещены о его намерении продать определенный участок земли, находившийся в его фактическом владении, на который тем не менее претендовал некий Гармон Гарретт, прислали ему — вовсе не угрожающее послание от Томаса Стонтона — а «письмо за их подписями, удостоверяющее притязания упомянутого Гармона Гарретта; будучи с этим ознакомлен, упомянутый Нинигрет через своих посланников к комиссарам на их последней встрече в Плимуте заявил права на упомянутую землю и передал ее определение на следующее заседание суда в Бостоне, пожелав, чтобы упомянутому Гармону Гарретту было вынесено уведомление явиться на упомянутое заседание комиссаров».

Это почтенное предложение было принято. Гарретт явился, а Нинигрет прислал своего поверенного встретить его в Бостоне. Гарретт заявил, что его отец был великим сачемом и владел спорными землями, а Нинигрет был младшим братом названного сачема. С другой стороны, Корнман от лица Нинигрета показал, что его господин владел упомянутыми землями согласно индейскому обычаю, признаваясь главным сачемом и будучи женат на сестре Гармона Гарретта; и что упомянутый Гармон не был полноценным [ньянтикским] кровным родственником, поскольку его мать была чужеземкой. Эти показания были представлены устно различными нарагансеттскими и пекутскими индейцами, а также Ункасом и другими в письменном виде. Комиссары постановили, что «не подобает ущемлять титул Нинигрета, находящегося во владении, какими-либо их действиями, и чтобы письмо, выданное за их подписями в Нью-Хейвене касательно Гармона Гарретта, не понималось и не использовалось во вред титулу и владению Нинигрета, но советуют всем англичанам воздерживаться от беспокойства Нинигрета». [Сноска]



[Сноска] Записи колоний. Хазард, т. II.

Благотворный эффект этого решения заметен по почти полному молчанию истории относительно Нинигрета в течение последующих двенадцати или тринадцати лет, когда мы вновь находим его выступающим вперед, уверенно и дружелюбно, в аналогичном деле. Подробности лучше всего почерпнуть из письма, написанного мистером Джоном Истоном (вероятно, магистратом, жившим неподалеку от сачема) губернатору Плимутской колонии. В нем говорится следующее:

«Нинигрет, один из двух главных сачемов нарагансеттов в нашей колонии, настойчиво просил меня написать вам следующее: по его словам, у индейцев существует обычай или закон, согласно которому, когда люди какого-либо сачема или их товары гонимы бурей и выброшены на берег в юрисдикции любого другого сачема, либо подобраны людьми какого-либо другого сачема, эти товары должны быть возвращены тому сачему, чьими людьми они являлись; и этой весной двенадцать индейцев одновременно утонули в море, возвращаясь с острова, и часть их товаров прибило к берегу в вашей юрисдикции в Дартмуте; и он просит вас известить тех индейцев [в Дартмуте], чтобы они возвратили ему все вещи утонувших, которые они заполучили». [Сноска]



[Сноска] Шестой том Собраний Массачусетского исторического общества, 1-я серия.

Это письмо было написано в марте 1675 года, как раз накануне великой войны короля Филиппа. Дружественное расположение Нинигрета подверглось испытанию. Нипмаки, нашаваи, покомтоки, индейцы Хэдли и Спрингфилда, поканокеты Филиппа, племена штата Мэн и, еще ближе к дому, нарагансетты — все они оказались вовлечены в общий конфликт того времени. Но Нинигрет остался верен англичанам; и хотя он не принимал личного участия в войне, некоторые из его воинов не раз отличились своим ревностным сотрудничеством со своими союзниками. Нинигрет был одним из подписавших июльский договор, в котором нарагансетты обязались сохранять нейтралитет; а в октябре его советник Корнман подписал в Бостоне подтверждение того же документа от его имени с дополнительным соглашением выдавать тех беглецов-поканокетов, которые могут обнаружиться на его землях. Несколько нарагансеттских сачемов поступили так же, но один лишь Нинигрет, судя по всему, сохранил верность. Во всяком случае, он один стяжал себе славу за это и вытекающие из нее блага. Нарагансетты были полностью покорены, а их земля — разгромлена и подчинена. Племя и территория Нинигрета были пощажены; и несколько их потомков проживали в этих местах еще в 1738 году, тогда как в пределах Род-Айленда уже едва ли можно было отыскать кого-либо с нарагансеттской кровью, если вообще это удавалось. [Сноска]



[Сноска] Столетняя проповедь Каллендера.

Точное время смерти Нинигрета не зафиксировано. Маловероятно, что он прожил долго после войны Филиппа, по двум веским причинам. Впоследствии он упоминается редко, если вообще упоминается; к тому же он должен был быть уже весьма преклонных лет. К моменту пекутской войны, упоминаемой Принсом, прошло уже более сорока лет. Пессакус, должно быть, умер до войны Филиппа. Мы не находим его имени в колониальных записях после 1658 года, хотя оно непременно оказалось бы среди подписей под последним из упомянутых договоров, если бы он был жив на момент его заключения. Англичане считали его ведущим человеком своего племени.

Тремя главными жалобами на Нинигрета и поводом для дурного обращения с ним со стороны англичан были его враждебность к Ункасу, его связи с голландцами и войны, которые он вел с жителями Лонг-Айленда. О последней уже было сказано достаточно. Одного лишь протеста массачусетских комиссаров достаточно, чтобы показать: у англичан были весьма слабые резоны для столь безрассудного вмешательства. Они едва заявляли, что эти индейцы — их друзья; но нет ничего очевиднее того, что подобные резоны, сколь бы удовлетворительными они ни казались им самим, могли лишь выставить их, говоря словами протеста, «ничтожными и презренными в глазах индейцев».

«Поскольку не представлено и не доказано никакого соглашения, — говорил мистер Брэдстрит из Массачусетса в 1653 году, — в силу которого колонии обязаны защищать индейцев Лонг-Айленда против Нинигрета или кого-либо еще, а следовательно, нет никаких оснований втягивать их в их распри, причины которых они не могут должным образом уразуметь: посему я не вижу достаточного света для этого голосования».

Очевидно, что даже «обязательство» по соглашению защищать тех индейцев могло не подразумевать права делать это по отношению к другим сторонам — но даже если признать такое право как следствие достаточной провокации, по-прежнему остается доказать, на чьей стороне лежала вина за первое нападение. Нинигрет неизменно утверждал, что действовал в целях самообороны, и вне всякого сомнения, таково было его подлинное мнение. Англичане же лишь отчитывали его по старым счетам, когда он представлял им свои обиды, а затем направляли вооруженное судно и отряд войск воевать за его врагов. Жители Лонг-Айленда рассказывали другую историю; но это было в худшем случае лишь одно индейское свидетельство против другого; а насколько можно было полагаться на их свидетельства в частности, явствует из того факта, что год или два спустя после этого самого дела они сами совершили самые вопиющие грабежи против англичан. Трамбулл говорит, что в 1657 году, «после всех хлопот и расходов, понесенных англичанами ради своей защиты, те стали буйными и причинили большой ущерб жителям Саутгемптона».

В завершение этого обсуждения мы приводим отрывки из рукописного письма Роджера Уильямса правительству одной из колоний, которое уже цитировалось. Оно датировано 5 октября 1654 года и было написано с целью предотвратить войну. [Сноска]



[Сноска] Колониальные записи Род-Айленда.

«Причиной и корнем всего нынешнего зла является гордыня двух варваров: Аскассасотика, сачема Лонг-Айленда, и Ненекуната из Нарагансетта. Первый горд и глуп. Второй горд и верен. Я не видел его много лет, однако от их благоразумных людей я слышу, что он утверждает:

Во-первых, что Аскассасотик, весьма невысокого полета сачем (опираясь на англичан), умертвил 3 или 4 человек из его народа, а с тех пор шлет ему вызовы и дерзкие приглашения сразиться и постоять за себя.

Во-вторых, что он, Ненекунат, советовался посредством официальных посланников с главными из английских губернаторов, причем майор Эндикотт был тогда губернатором Массачусетса, который направил ему молчаливое согласие восстановить свою справедливость.

В-третьих, после того как он учинил отмщение жителям Лонг-Айленда и привел с собой около 14 пленников, он все же возвратил их всех обратно по посредничеству и желанию англичан».

«4. После заключения этого мира жители Лонг-Айленда, притворившись, будто наносят визит Ненекунату на Блок-Айленде, вырезали среди ночи около 30 человек из его нарагансеттов, причем двое из них были весьма знатными, в особенности сын Вепитеаммока, которому Ненекунат приходился дядей».

Впоследствии мистер Уильямс говорит:

«1. Я знаю, говорят, что жители Лонг-Айленда являются подданными; но я слышал, как это подвергалось великому сомнению, и в самом деле я сомневаюсь, могут ли какие-либо индейцы в этой стране, оставаясь варварами и язычниками, правдиво или с честью называться английскими подданными.

2. Но допустим, что они подданные, в какое положение поставила их недавняя резня нарагансеттов (с которыми они заключили мир) без согласия англичан, хотя они по-прежнему находятся под английским именем?»

Что касается союза между Нинигретом и «голландским губернатором», его собственный ответ на это обвинение уже приводился. Некоторое развлечение, по меньшей мере, доставит беглый просмотр частей тех доказательств, на которых оно основывалось. Нинигрет и Пессакус отправили индейца по имени Авашоу к комиссарам во исполнение своего соглашения дать все возможные объяснения по этому поводу; «который, будучи спрошен, почему Нинигрет ездил к Манхатосам прошлой зимой, ответил, что Нинигрет сказал ему, будто он ездил туда исцелиться от своей болезни, услышав, что там есть француз, способный его вылечить; что мистер Джон Уинтроп знал о его поездке; что он вез тридцать саженей вампума, из коих десять отдал доктору, а пятнадцать — губернатору; и губернатор выдал ему взамен обшитые тесьмой кафтаны, но ни единого ружья, однако тамошние индейцы пожаловали Нинигрету два ружья». Это происходило в 1653 году.

Незадолго до того, судя по всему, Ункас — последний человек, чьи показания вообще следовало бы принимать во внимание — заезжал к губернатору Хейнсу в Хартфорд и известил его о визите Нинигрета к голландцам; а также о том, что он заключил с ними союз, скупил большое количество амуниции и договорился с нью-йоркскими индейцами о войне против Ункаса и англичан. Более того, говорилось, будто Нинигрет посылал к соседнему сачему за человеком, искусным в отравлении, и обещал ему за это сто саженей вампума. Вампум был отправлен в каноэ, которое перехватил Ункас; в нем находилось семь индейцев, одного из которых его люди убили (согласно его собственному рассказу), а двое других признались во всем заговоре Нинигрета. Мы склонны считать, что это свидетельство следует принимать лишь постольку, поскольку оно направлено против самого Ункаса, показывая, что он взял на себя смелость на основании одних лишь своих подозрений напасть на каноэ, принадлежавшее Нинигрету, и умертвить одного из его подданных. Когда эти обвинения были изложены комиссарами Авашоу, только что упомянутому посланнику, и его особо допросили о том, кто и что находилось в каноэ, он ответил, «что в том каноэ, которое было отослано обратно и захвачено людьми Ункаса, он отправил шестьдесят саженей вампума в уплату за два ружья, кои он получил от индейцев, пребывая у Монхатосов, и в уплату за остальное лечение, которое он там прошел». На вопрос о том, какую кукурузу Нинигрет послал голландцам на судне, захваченном англичанами [ещё одно проявление агрессии, судя по всему], он ответил, «что он не намеревался посылать никакой кукурузы голландскому губернатору, но то, что оказалось на борту голландского судна, предназначалось в плату за наем судна, доставившего его домой». Выяснилось, что он возвратился по воде, в то время как некоторые из его людей шли пешком; и за свой проезд он расплатился кукурузой.

В этот раз Авашоу сопровождал индеец по имени Ньюком Матуксес. Средства, к которым прибегали для получения доказательств обвинения, дополнительно иллюстрируются сведениями, с серьезным видом сообщенными нам в записях, о том, что этот малый «беседовал с неким Джоном Лайтфутом из Бостона, англичанином, который, как утверждает Лайтфут, говорил с ним по-голландски о том, что голландцы уничтожат англичан на Лонг-Айленде. Ньюком также признается, что Нинигрет говорил, будто он слышал, будто из Голландии к Монхатосам должны прибыть некие корабли для истребления англичан; и что, когда упомянутый Ньюком жил в Саутхолде, некий индеец рассказывал ему, что голландцы пойдут войной на англичан и перебьют их, но сберегут для себя женщин, детей и ружья; однако капитан Симкинс и упомянутый Лайтфут оба утверждают, что упомянутый Ньюком сказывал им то же самое о намерениях голландцев, хотя теперь он от этого отпирается и говорит, что это ему поведал индеец. Кроме того, он, упомянутый Ньюком, сказывал капитану Симкинсу (как тот с уверенностью утверждает), что если бы он пожелал поступить на службу к голландцам, голландцы давали бы ему по сто фунтов в год». Нам думается, имеет мало значения, правильно ли вспомнил капитан Симкинс или нет, поскольку его воспоминания в любом случае сводятся к ничему. Сам Нинигрет разъяснил это дело гораздо полнее, чем все эти свидетели вместе взятые.

Но допрос все же продолжался, причем «там присутствовал и Томас Стэнтон [переводчик], чтобы выдвинуть против него обвинение». Поскольку вышеупомянутый Ньюком не смог очистить себя от вины по этому обвинению, комиссары тогда заявили Авашоу, что, если бы этот Ньюком не был посланником, отправленным Нинигретом, он бы не избежал некоторого наказания, и поэтому они велели Авашоу сказать Нинигрету, что он поступил бы хорошо, снова прислав этого Ньюкома к нам, чтобы тем лучше очистить себя от всяких подозрений. Этот маневр слишком сильно отдает предлогом для того, чтобы получить новую возможность перекрестно допросить и запутать беднягу Ньюкома; до сих пор он был способен составить на удивление ясное изложение.

Перед отъездом из города Авашоу обратился к комиссарам с просьбой о новой встрече; когда она была предоставлена, он поинтересовался, кто сообщил им эти сведения против Нинигрета. В ответ они упомянули «нескольких индейцев и, в частности, мохеганского индейца и нарагансетта, захваченного людьми Ункаса». Тогда Авашоу потребовал вернуть вампум, захваченный этими людьми. Комиссары лишь ответили, что они еще не выяснили правду об этом деле; но когда они обдумают его лучше, он узнает их решение.

Следующий забавный документ представляет собой прекрасный образец показаний, данных против Нинигрет другими индейцами. Это показание под присягой, взятое в мае 1653 года у некоего Адама, о котором ничего более не известно. Упомянув о том, что голландский губернатор сделал среди индейцев, что не относится к нашему делу,

«Далее он говорит, что Нинигрет, фискал [казначей], и голландский губернатор провели два дня в закрытой комнате с другими сагаморами; и с ними нельзя было ни о чем поговорить, кроме как когда они приходили за углем, огнем или чем-то подобным, и в то время в руках у Нинигрета видели много севама [вампума], и он не унес его с собой; далее он говорит, что Ронессок, сагамор с Лонг-Айленда, сказал упомянутому Адаму, что голландский губернатор велел ему бежать спасать свою жизнь, ибо заговор теперь раскрыт; кроме того, он ежедневно присылает вести о том, что им лучше выступить сейчас, ибо, когда он будет уничтожен, англичане уничтожат их всех».

«Это было засвидетельствовано на борту корабля „Тусон“ близ Белого Камня»

«перед Джоном Левереттом, Уильямом Дэвисом».


Другим свидетельством, на которое в значительной степени опирались, был рассказ индейской скво некоему лицу в Везерсфилде (Коннектикут) — утверждение в общих чертах о том, что голландцы и индейцы объединились против англичан. Короче говоря, комиссары заявляют: «...мы слышим, что некоторые из голландцев в Манхатосе или около них говорят англичанам, что вскоре им предстоит получить ост-индский завтрак, под коим, как полагают, они имеют в виду то ужасное, вероломное и жестокое злодеяние и казнь в Амбоине... И чтобы не множить индейские показания, которые со всех концов страны давят на колонии — [мы приводим единственное определенное заявление, которое нам удалось обнаружить] — девять индейских сагаморов, живущих вокруг Манхатоса, добровольно, без какого-либо побуждения или вознаграждения со стороны англичан, направили своих посланников в Стэмфорд, заявляя и утверждая, что голландцы подстрекали их, обещая им ружья, порох, мечи, оружие, боевые кафтаны и кафтаны, чтобы истребить англичан» и т. д. Не имеет никакого значения, во всяком случае что касается Нинигрета, сговорились ли эти сагаморы лгать или говорили правду. Мы также не намерены вдаваться в подробности этого давнего спора между колониями и голландцами. Достаточно отметить, что обвинения первых были официально и определенно отвергнуты последними. Губернатор Стёйвесант в письме к комиссарам от 26 мая 1653 года, написанном по приказу Совета Новых Нидерландов, говорит:

«Что касается того, что произошло в амбоинском деле в Ост-Индии, то нам это неизвестно, и никто из нас там не был, поэтому мы воздерживаемся от ответа на сей счет или от утомления оного вашими или нашими хлопотами».

«Отчасти дело обстоит так, как ваши милости заключают, что около января месяца пришел странный индеец с Севера по имени Нинигрет, вождь нарагансеттов. Но он прибыл сюда с пропуском от мистера Джона Уинтропа, в коем пропуске, насколько мы помним, была выражена цель его прибытия, а именно: излечиться и исцелиться» и т. д. В целом, читатель наших дней, знакомясь с этими записями, вряд ли может зайти дальше комиссаров в оправдании их суровости по отношению к Нинигрету, подобно их обращению с Миантономо, ссылаясь на их преувеличенные страхи.

О распре с Ункасом мы не будем тратить лишних слов. Нинигрет и Пессакус, несомненно, сочли обстоятельства дела Миантономо достаточной причиной для войны против англичан. Но от этого они отказались и даже обязались по их настоянию воздерживаться от военных действий против Ункаса в течение нескольких месяцев, выразив при этом сильное желание поддерживать дружеские отношения с англичанами, если им позволят заниматься своими делами своим собственным путем. Нет ни необходимости, ни возможности определять, с чьей стороны начались провокации между этими сачемами и Ункасом. Как уже отмечалось, последний позволял себе многое, в чем англичане никогда не привлекали его к ответственности, равно как и кое-что из того, за что привлекали; но о еще большем они неизбежно оставались в неведении. Истина же представляется изложенной наиболее ясно Хатчинсоном, который говорит, что, по-видимому, было бы мудрой политикой не вмешиваться в эту индейскую распрю; но англичане боялись успеха нарагансеттов, и поскольку они в целом приняли сторону мохеганов, опасались, что сразу после их разгрома, если не в ходе самой войны, нарагансетты и их союзники нападут на английские плантации, против которых они тогда были особенно озлоблены из-за смерти Миантономо. Тот же историк признает, что нарагансетты с величайшим нежеланием подчинились суровым условиям договора 1645 года и сделали это лишь вследствие вооруженной силы, которая уже вторглась в их страну. Они, должно быть, считали дань оскорбительным, насильственным навязыванием.

Оставляя в стороне изложение обвинений, которые Нинигрет выдвигал или мог бы выдвинуть, со своей стороны, против англичан, мы лишь заметим в заключение, что, каково бы ни было мнение о его политическом курсе, в его личном характере есть черты, заслуживающие уважения и даже восхищения. Благородно было с его стороны, согласно принципам воина и короля, отомстить, насколько это было в его силах, за хладнокровную резню своего родственника и предшественника. Эту цель он преследовал с неустрашимым мужеством и неутомимой энергией. Он с радостью избежал бы столкновения с англичанами, но не стал бы приносить свою честь в жертву ни дружбе, ни личным интересам. Дух, с которым он давал отпор их попыткам вмешаться в его распрю с жителями Лонг-Айленда, свидетельствовал о душе того же покроя. Его рассуждения по тому случаю — если принять истинность его посылок, которые у нас нет возможности ни доказать, ни опровергнуть — кажутся нам совершенно неоспоримыми.











ГЛАВА XIII








Племя пекутов — Их первый верховный сачем, известный англичанам, Пекоат — Ему наследовал Сассакус — Посольство, направленное в Бостон в 1631 году — Местопребывание и оплоты Сассакуса — Его первые сношения с англичанами — Убийство капитана Стона — Оправдание этого Сассакусом — Он предлагает мирный договор в 1634 году — Дважды отправляет депутатов в Бостон — Договор заключен — Анекдоты — Его войны с нарагансеттами — Новые разногласия с англичанами — Они отправляют вооруженный отряд для требования возмещения ущерба — Поведение отряда и его последствия — Война с пекутами в 1636 году — Потические шаги Сассакуса — Английская экспедиция против него в 1637 году — Он потерпел поражение — Изгнан из своей страны — Убит мохоками — Краткое рассмотрение английской политики в отношении него.





Пекуты, или пекуоды, населяли ту часть южного побережья Новой Англии, которая ныне входит в пределы Коннектикута. Говорят, что изначально они были племенем из внутренних районов и завоевали силой оружия ту прекрасную территорию, которую занимали ко времени своего первого знакомства с англичанами. Они находились в расцвете своей славы и могущества примерно за сорок лет до того периода и были тогда самым значительным племенем в Новой Англии, насчитывающим до четырех тысяч лучников. Их главные поселения находились тогда вокруг Нью-Лондона и Гротона; первая из этих гаваней была их главной и носила их собственное имя. Индейцы нипмук на севере все еще платили им дань. Часть жителей Лонг-Айленда и большинство индейцев на реке Коннектикут — тоже. Лишь нарагансетты из числа соседних племен сумели оказать им успешное сопротивление, и против этого народа они вели непримиримую и почти непрекращающуюся войну.

Первым великим сачемом пекутов, известным англичанам, был Пекоат, от которого они, вероятно, и получили свое национальное имя. Он предстает великим воином. Он шел от победы к победе, когда на побережье Массачусетса появились первые английские поселения. Племя за племенем отступало перед ним по мере его продвижения, пока его ужасные мирмидоны в конце концов не обосновались со всеми удобствами на лучших землях и под самыми благодатными небесами Новой Англии.

Еще в 1631 году Вагинакут, сачем одного из только что упомянутых изгнанных или зависимых племен, прошел через дикую местность в Бостон и в сопровождении массачусетского сагамора и некоего Джека Стро (индейца, который некогда жил с сэром Уолтером Рэли в Англии) обратился за союзом или помощью к массачусетскому правительству против Пекоата. Он дал яркое описание своей родной земли и пообещал, что если кто-нибудь из англичан отправится туда и поселится там, он будет снабжать их кукурузой и ежегодно выплачивать по восемьдесят бобровых шкур. Когда это предложение было отвергнуто, он попросил разрешить хотя бы двоим людям сопровождать его с целью осмотра страны. Он выказывал величайшее беспокойство, стремясь добиться этой цели, но все безрезультатно; губернатор заподозрил какую-то уловку и вежливо отбыл гостя, угостив его обедом за своим собственным столом. [FN]



[FN] Журнал Уинтропа. Вагинакут тем не менее упорствовал и преуспел. Он отправился в Плимут, и губернатор Уинслоу по его предложению выслал отряд, который, как считается, впервые открыл реку Коннектикут и прилегающие земли.

Преемником Пекоата и последним, а также первым великим сачемом своего племени, лично известным белым, был Сассакус — воин высокой славы, который, когда англичанки начали свои поселения в Коннектикуте вскоре после вышеупомянутых событий, имел под своей властью не менее двадцати шести сачемов или военных вождей и мог в то время выставить, по самым скромным подсчетам, семьсот лучников. Место его главной крепости и резиденции находилось на прекраснейшей возвышенности в селении Гротон, откуда открывался один из лучших видов на пролив и окрестные земли, какие только можно найти на побережье. Другой оплот располагался немного восточнее, возле реки Мистик; он также прекрасно расположился на зеленом холме, полого спускающемся к югу и юго-востоку.

Сассакус и его воинственные пекуты — едва ли не единственный американский вождь и племя, которые в свете истории с самого начала были расположены к непримиримой вражде ко всем чужеземцам. Они были, как отмечает Трамбулл, людьми великого и независимого духа и покорили народы вокруг себя и управляли ими безраздельно. Они рассматривали англичан прежде всего не просто как чужеземцев, а как чистейших пришельцев, не имеющих ни права, ни притязаний на эту страну, которые тем не менее взяли на себя смелость делать поселения и строить форты в их самом близком соседстве, не спросив их согласия, — и даже возвращать индейских королей, которых те покорили, на их прежние земли и к их прежней власти. При таких обстоятельствах неудивительно, что белые едва успели обосноваться в границах Коннектикута, как «этот великий, полный духа и воинственный народ, пекуты, начал убивать и гранить их, а также ранить и убивать их скот». [FN]



[FN] Трамбулл.

И тем не менее — если отбросить общее преступление, совершенное или во всяком случае понятое Сассакусом как таковое в самом акте основания поселений без разрешения — не вполне ясно, с чьей именно стороны была дана первая конкретная провокация. Известно лишь, что летом 1633 года некий капитан Стон во время плавания из Мэна в Виргинию зашел в устье реки Коннектикут и был там вместе со всем своим экипажем убит туземцами. Трое из них, сошедшие на берег поохотиться на птицу, были сначала застигнуты врасплох и уничтожены. Затем сачем с несколькими своими людьми поднялся на борт и оставался с капитаном Стоном в его каюте, пока тот не заснул. После этого сачем проломил ему голову; и поскольку члены экипажа в это время находились в камбузе, индейцы захватили заряженные ружья, которые смогли найти, и напали на них. В этот момент весь порох на борту судна в спешке внезапной тревоги случайно взорвался. Палубу разнесло; но большинство индейцев спаслось, вернулось, завершило резню и сожгло обломки.

Таковой была английская версия происходящего. У пекутов была иная история. В октябре 1634 года Сассакус отправил посланника к губернатору Массачусетса с пожеланием мира и союза. Этот человек принес с собой две связки палочек, которыми он обозначил, сколько бобровых и выдровых шкур его господин готов отдать, помимо большого количества вампума. Он также принес небольшой подарок. Губернатор принял его и возвратил лосиный плафт равной стоимости, но при этом передал Сассакусу, что договор не может быть заключен до тех пор, пока тот не пришлет надлежащих людей для переговоров и в достаточном количестве. [FN]



[FN] Уинтроп, т. I.

Соответственно, всего две недели спустя (хотя расстояние до пекутской земли составляло пятидневный путь), в Бостон прибыли еще два посланника, привезшие очередной дар из вампума. В ответ на их возобновленную просьбу им было сказано, что англичане охотно придут к мирным условиям с Сассакусом, но поскольку его люди убили капитана Стона, он должен сперва выдать преступников правосудию. Посланники с готовностью возразили, что сачем, причастный к тому делу, с тех пор был убит голландцами; а все остальные преступники, за исключением двоих, умерли от оспы. Они предполагали, что этих двоих Сассакус выдаст, если их вина будет доказана. Они утверждали, что капитан Стон, войдя в их реку, захватил двух их людей, задержал их силой и заставил провести судно вверх по реке. Затем капитан и двое его матросов высадились на берег, приведя с собой проводников со все еще связанными за спиной руками. Туземцы напали на них и перебили. Судно же с остальной частью экипажа на борту взлетело на воздух — они не знали как и почему.

Это — словами летописца, излагающего подробности — было рассказано с таким убеждением и важностью, что англичане были склонны поверить этому, тем более что у них не было способов доказать ложность сего. Договор был заключен на следующих условиях.

1. Англичане получали в Коннектикуте столько земли, сколько им потребуется, при условии, что они основат там поселение; а пекуты оказывали им всю возможную помощь.

2. Пекуты передавали англичанам четыреста саженей вампума, а также сорок бобровых и тридцать выдровых шкур; и выдавали двух убийц по первому требованию.

3. Англичане должны были немедленно отправить судно «для торговли с ними как с друзьями, хотя и без обязательства защищать их», и пекуты предоставляли им всю свою «клиентуру».

Соглашение было оформлено письменно и подписано обоими посланниками их знаками. Главной целью, которую преследовал Сассакус, заключая его, была, судя по всему, не помощь англичан в его войнах, а их торговля в мирное время. Он считал себя способным вести собственные битвы и, возможно, даже не стал бы пытаться задобрить англичан, если бы не поссорился с голландцами из Нью-Йорка, которые до тех пор снабжали его всем необходимым, и в результате не лишился их торговли, а также не нажил себе их вражды.

Между тем он, как водится, вел смертельную войну с нарагансеттами. На следующее же утро после заключения договора, когда посланники все еще оставались в Бостоне, пришли вести, что отряд в двести или триста человек из упомянутого племени подошел к самому Непосетту (граница между Милтоном и Дорчестером) с целью устроить засаду и перебить пекутов на их обратном пути. Англичане немедленно снарядили небольшой вооруженный отряд, чтобы запросить визита нарагансеттов; и два сачема с примерно двадцатью своими людьми подчинились вызову. Они заявили, что охотились по всей округе и пришли навестить индейцев в Непосетте по старому обычаю. Как бы то ни было, они показали себя вполне готовыми удовлетворить просьбы англичан, и пекутам было дозволено беспрепятственно вернуться домой.

Отрывок из «Журнала» Уинтропа, относящийся к этому случаю, иллюстрирует дух Сассакуса и его подданных. Нарагансеттам было конфиденциально передано губернатором, что если им случится заключить мир с пекутами, они получат изрядную часть только что присланного вампума. — «Ибо пекуты считали для себя бесчестием предлагать что-либо от собственного имени, однако были согласны, чтобы это сделали мы от своего лица, и поистине сами предложили нам столь много ради этой цели».

Так дела обстояли до 1636 года. В течение того сезона некий Олдхэм, англичанин, занимавшийся торговлей в Коннектикуте, был убит отрядом индейцев с Блок-Айленда; несколько из них, как утверждается, нашли убежище у пекутов и были ими защищены. Опираясь на этот факт и это предположение, губернатор Массачусетса — поскольку мистер Олдхэм был жителем Дорчестера — направил отряд из девяноста человек под командованием капитана Эндекотта, которому было поручено (как сообщает нам мистер Уинтроп) предать смерти мужчин с Блок-Айленда, а женщин и детей пощадить и увезти с собой, завладев островом. Оттуда они должны были отправиться к пекутам, «чтобы потребовать убийц капитана Стона и других англичан, а также одну тысячу саженей вампума в качестве возмещения ущерба и т. д. и нескольких их детей в качестве заложников; в случае же отказа получить оное силой».

События, последовавшие за попыткой исполнить эти приказы, не должны быть упущены из виду. С Блок-Айленда англичане поплыли к гавани пекутов. Здесь к ним в каноэ подплыл индеец и потребовал назвать себя и объяснить, зачем они прибыли в земли пекутов. Эндекотт ответил, что он прибыл от губернатора Массачусетса для переговоров с пекутскими сачемами. На ответ индейца, что Сассакус уплыл на Лонг-Айленд, ему было предложено передать послание Эндекотта другому сачему. Он вернулся на берег, а англичане тем временем высадились. Посланник возвратился, и индейцы начали собираться вокруг англичан. Несколько часов прошло в беседах наотмашь, пока Эндекотт, теряя терпение, не объявил о своих полномочиях толпе, окружившей его, и одновременно не передал сачему, что если тот не явится к нему или не удовлетворит его требования, он прибегнет к силе. Посланник, несколько раз бегавший туда и обратно между сторонами, сказал, что сачем выйдет вперед, если англичане сложат оружие, а индейцы также оставят свои луки и стрелы на некотором расстоянии.

Эндекотт был разгневан этим предложением, сочтя его предлогом для выигрыша времени. Поэтому он велел пекутам убираться и заботиться о самих себе; они сами вызывали англичан на бой, заявил он, и теперь он готов к сражению. Пекуты мирно отошли на безопасное расстояние. Когда они оказались вне досягаемости мушкетного выстрела, «он двинулся за ними, полагая, что они постоят за себя некоторое время, как они это делали против голландцев» [FN] — но они все бежали, пустив в сторону англичан несколько стрел, которые не причинили никакого вреда. Двое из них были убиты и еще несколько ранены; после чего англичане подошли к их селению и сожгли все их вигвамы и циновки. К ночи, завершает историк, они вернулись на свои суда, а на следующий день высадились на западном берегу реки, сожгли все тамошние вигвамы и уничтожили каноэ, после чего подняли паруса и прибыли в землю нарагансеттов. Там они высадили своих людей, «и 14 сентября все они благополучно прибыли в Бостон, что было удивительным проявлением божественного промысла: ни у одного из них не упал с головы волос, и не было среди них ни больных, ни немощных».



[FN] Уинтроп.

Продолжение этой трагедии приходится собирать по другим источникам. Отряд из состава людей Эндекотта был назначен для усиления английского гарнизона в Сейбруке. Застряв из-за встречного ветра у гавани пекутов после его отбытия, часть этих людей сошла на берег, чтобы разграбить пекутов и забрать их кукурузу. Их опустошения были прерваны нападением этих индейцев. Схватка продолжалась почти до вечера, после чего обе стороны отступили: англичане — с одним раненым, а пекуты — с неизвестными потерями. Мы привели подробности этой операции (согласно английской версии, разумеется), поскольку она проливает свет на последующие отношения между Сассакусом и англичанами.

Каковым бы ни было отношение пекутов до этого момента, после него в нем не оставалось никаких сомнений. Они решили истребить белых в пределах Коннектикута; и этой великой цели Сассакус отныне подчинил всю мощь своих владений и всю энергию своей души. Форты и поселения подвергались нападениям со всех сторон. В октябре пятеро солдат из гарнизона Сейбрука были захвачены врасплох, когда перевозили домой сено. Неделю спустя капитан небольшого английского судна был схвачен и подвергнут пыткам; и несколько других — в течение того же месяца. Упомянутый гарнизон перед самой зимой (1636-1637) оказался настолько прижат к стене, что был вынужден держаться почти исключительно в пределах досягаемости своих орудий. Их хозяйственные постройки были разрушены, а скирды сена сожжены; и уцелевший скот часто прибегал по ночам со стрелами врага, торчащими в телах. В марте они убили четверых из гарнизона и, одновременно окружив форт со всех сторон, вызывали англичан выйти и сразиться, издевались над ними стонами и молитвами их умирающих друзей, захваченных в плен, и хвастались, что могут убивать англичан «как мух». Ничто, кроме пушки, заряженной картечью, не могло помешать им разнести самые ворота своими палицами.

Затем трое людей были убиты на реке Коннектикут и девять — в Везерсфилде. Ни одна лодка больше не могла безопасно подняться или спуститься по реке. Дороги и поля были повсюду блокированы. Поселенцы не могли ни охотиться, ни рыбачить, ни обрабатывать землю, ни путешествовать дома или в дальних краях иначе как под угрозой жизни. День и ночь не прекращался дозор. Люди ходили вооруженными на повседневную работу и на общее богослужение, а церковь охранялась во время церковной службы. Вероятно, ни одна часть первых колонистов Новой Англии не страдала столь ужасно от индейской войны, как поселенцы Коннектикута в этот мрачный и страшный период.

Применение сил собственных подданных было далеко не единственной мерой, принятой Сассакусом против своего цивилизованного врага. Он знал их слишком хорошо, чтобы презирать, сколь бы сильно ни ненавидел. Он видел, что с его стороны требуется вся изобретательность политика вкупе с доблестью воина, а потому вступил в испытание дипломатическим искусством с теми же хитростью и мужеством, на которые опирались его сподвижники на поле брани. Предложение о наступательном и оборонительном союзе, которое он сделал своему давнему сопернику и врагу, верховному сачему нарагансеттов, было замыслом, достойным великой и благородной души. И таково было глубокое мастерство, с которым он отстаивал разумность этой политики, что (как мы видели ранее) сам Миантономо поколебался в своей преданности английскому делу. Если бы не присутствие и влияние Роджера Уильямса, [FN] безупречное красноречие пекута наверняка принесло бы ему победу.



[FN] Этот джентльмен в одном из своих писем, сохранившихся в Массачусетских архивах, пишет: «...что в пекутских войнах вашему почтенному правительству было угодно задействовать меня в опасном и ответственном деле заключения союза между вами и нарагансеттами; когда пекутские посланники (искавшие союза нарагансеттов против англичан) чуть было не покончили разом и с моей работой, и с моей жизнью».

Меры, принятые другими колониями вследствие описанного нами положения дел, и подробности знаменитой экспедиции Мейсона слишком хорошо известны, чтобы повторять их во всех деталях. Борьба продолжалась недолго, но потребовала самых серьезных усилий со стороны англичан; и не только Массачусетс и Плимут сочли себя обязанными помочь Коннектикуту в подавлении этого общего и страшного врага, но и многие нарагансетты также были призваны на помощь наряду с ниантиками, мохеганами и другими племенами на реке.

Сассакус, должно быть, чувствовал, что день расплаты и возмещения действительно настал для него за все его прежние победы и добычи. Каждый народ в его окрестностях, пострадавший или ожидавший пострадать от его гордыни или могущества, теперь с радостью наблюдал за натиском нового врага против него; и множество людей воспользовалось возможностью послужить лично. Не менее пятисот индейцев из различных племен сопровождали Мейсона в его походе против великой пекутской крепости. Немало их, вне всякого сомнения, помнили былые времена так же хорошо, как и сам Миантономо, хотя поступили в результате совершенно иначе.

Эти доблестные союзники так рвались в бой против пекутов, что ничто меньше чем авангард армии не могло удовлетворить их притязания на собственное место. «Мы надеемся», — говорили они (— или нечто в этом роде —)

«Мы надеемся, не оскорбим мы ни вас, ни ваших, Коль станет постом чести авангард наш».

На что

«Мейсон их увещевает с высокой похвалой И согласно кивает им правов голоса. „Дерзайте, смельчаки, — говорит он, — как начали; Я прост и легок: авангард ваш“» Но («как из опыта мы знаем всякий раз, Морозцем тронутый лист не выносит ветряных фраз»)

Эти грозные ветераны прошли всего несколько миль, как каждый из них скатился в арьергард, да к тому же на такое несчастливое расстояние, что ни одного нельзя было отыскать. Они находились на вражеской территории, и правда заключалась в том, что они

«— Столь часто себе во вред Ощущали мощь десницы Сассакуса прежних лет, Что теперь опять предчувствие беды, Грозный гул великого Сассакуса имени Словно бил им ежеминутно в уши, И наполнил сердца столь ужасающей стужей, Что пустились они бежать стремглав, Искать укрытья быстрее листьев в осенний сплав». [FN]



[FN] «Хроника» Уолкотта.

Это было вечером. Когда англичане приблизились к крепости около рассвета, они остановились у подножия большого холма, и Мейсон велел передать своим союзникам, чтобы они «подтягивались». Спустя долгое время появились только Ункас и Векуаш. [FN] «Где форт?» — поинтересовался Мейсон. «На вершине этого холма», — ответили они. «А где остальные индейцы?» Ункас сказал, «что они позади и ужасно напуганы»; и все, чего Мейсон смог от них добиться, — это выстроиться полукругом на почтительном расстоянии, чтобы наблюдать за атакой англичан на вражеский форт и перехватывать тех пекутов, которым удастся ускользнуть из их рук.



[FN] См. «Краткая история пекутской войны: особенно памятного взятия их форта в Мистике в Коннектикуте в 1637 году, написанная майором Джоном Мейсоном, главным участником оной, как старшим капитаном и командующим сил Коннектикута: Бостон: Напечатано и продается С. Ниландом и Т. Грином на Куин-стрит, 1736». Эпиграф к этому трактату гласит: «Ушами нашими слышали мы, Боже... как Ты рукой Твоей изгнал народы, а их насадил; как сокрушил людей и вывел их» и т. д.

Автор труда «Первые плоды Новой Англии» называет этого человека знаменитым капитаном, статным мужчиной весьма степенного и трезвого нрава. Он обратился в христианство после пекутской войны, некоторое время жил среди белых, а затем проповедовал своему народу вплоть до самой смерти, которая последовала от дозы яда, коей некоторые из них отплатили ему за его труды. Один массачусетский священник говорит о нем в 1648 году: «Он любил Христа, он проповедовал Христа повсюду, а затем претерпел мученичество за Христа; и умирая, отдал свою душу Христу, а единственного ребенка — англичанам, радуясь в той надежде, что ребенок узнает о Христе больше, чем его бедный отец когда-либо знал».

Сопротивление было мужественным и отчаянным, но вся работа по разрушению завершилась чуть более чем за час. Масштабы и ярость пожара, разожженного нападавшими, отражение этой пирамиды пламени в окружающем лесу, вспышки и грохот оружия, визги и вопли находившихся внутри мужчин, женщин и детей, а также крики союзников снаружи являли собой одну из самых жутких сцен, описанных перьями ранних историков. Было сожжено семьдесят вигвамов и убито пять или шесть сотен пекутов. Родители и дети, санопы и скво, седовласые мужи и младенцы — все были погребены в общей беспорядочной руине.

У Мейсона было намерение напасть на оба главных форта врага одновременно; однако, находясь в невозможности сделать это, он говорит: «мы сильно опечалились, главным образом потому, что там находился самый великий и кровожадный сачем, имя которого Сассакус». Осуществление этого замысла избавило бы его от множества дальнейших потерь и трудов. Этот великий воин был настолько мало обескуражен ужасным разгромом, уже учиненным среди его подданных, что сразу по получении известий он отправил — а возможно, и возглавил лично — подкрепление из трехсот воинов, которые преследовали англичан по пятам на протяжении шести миль их марша к гавани пекутов.

Но тот прием, который этот отряд встретил со стороны англичан, довел их до отчаяния. Все оставшиеся силы народа направились к оплоту Сассакуса и выплеснули на его голову все свои жалобы и обиды. В исступлении они даже угрожали уничтожить его самого и его семью; и, пожалуй, лишь уговоры его главных советников, остававшихся верными ему в беде, спасли его от расправы со стороны собственных подданных в его же собственном форте. Тем не менее большое число людей дезертировало и нашло убежище среди индейцев Нью-Йорка. Форт был сожжен, а сам Сассакус с семьюдесятью или восемьюдесятью своими лучшими людьми отступил в сторону реки Гудзон.

Убить или захватить его было отныне главной целью войны; пекутов преследовали на запад, пощадив жизни двум захваченным сачемам на условии, что те помогут англичанам внезапно напасть на их царственного господина. Наконец враг был настигнут, и в болоте в Фэрфилде произошла великая битва, в которой около двухсот пекутов были взяты в плен, не считая убитых и раненых. По подсчетам, к тому времени в ходе войны было уничтожено семьсот человек. Как выражается Мейсон, они стали «добычей для всех индейцев; и счастливы были те, кто мог принести их головы англичанам — каковые приносились в Виндзор или Хартфорд почти ежедневно». Так писал Уинтроп в конце лета 1637 года: «Остальные индейцы по-прежнему присылают много голов и рук пекутов с Лонг-Айленда и других мест» и т. д. [FN]



[FN] «Журнал», т. I.

Но Сассакусу не суждено было пасть от рук англичан, хотя тринадцать его военачальников уже были убиты, а сам он изгнан из одного болота в другое днем и ночью, пока жизнь едва ли стоила усилий по ее сохранению. Даже его собственные люди искали его смерти, до таких крайностей они дошли под страхом перед англичанами. Один пекут, которому даровали свободу в обмен на обнаружение и предательство Сассакуса, в конце концов преуспел в поисков. Он настиг его в одном из уединенных укрытий; но, заметив, что его замысел раскрыт, и не имея мужества, необходимого для нападения на воина, которого даже враги-нарагансетты называли «единым целым с Богом» [FN], он оставил его среди ночи и вернулся к англичанам.



[FN] «История» Мейсона.

Сачем в конце концов был вынужден покинуть свою родину. Прихватив с собой пятьсот фунтов вампума и в сопровождении нескольких своих лучших военачальников и храбрейших воинов, он искал убежища у мохоков. У этих дикарей не хватило великодушия приютить или хотя бы пощадить грозного соперника, оказавшегося теперь в их власти из-за своих несчастий. Он был застигнут врасплох и убит их отрядом, а большинство верных спутников, все еще следовавших за его уединенными странствиями, разделили с ним ту же жалкую участь. Скальп Сассакуса был отправлен в Коннектикут осенью, а прядь волос с него вскоре после этого доставлена в Бостон «как редкое зрелище» (по выражению Трамбулла) и верное доказательство гибели смертного врага.

Так погиб последний великий сачем пекутов; и так сама эта гордая и воинственная нация, за исключением небольшой горстки остатков, была стерта с лица земли. Этот случай требует лишь краткого комментария. Каковы бы ни были предрасположения этого племени и их вождя к обращению с англичанами и как бы они ни обращались со своими соседями-индейцами, свои отношения с белыми они начали, по крайней мере внешне, столь же дружественно и достойно, сколь и независимо. В самом деле, до заключения договора возникали жалобы из-за убийства Стона; однако у англичан не было никаких улик по тому делу, в то время как доказательства пекутов были, по их собственному признанию, весомыми, если не убедительными, в пользу их невиновности.

Мы можем добавить, что это подтверждалось тем, что случайно известно о характере Стона. Губернатор Уинтроп, рассказывая о его прибытии в Бостон в июне 1633 года на небольшом судне с грузом «кукурузы и соли», добавляет, что «губернатор Плимута отправил капитана Стендиша для судебного преследования его в пиратстве». Подробности обвинения приводить не стоит, ибо всего несколько месяцев спустя мы находим того же человека упомянутым в связи с другим позорным преступлением: «и хотя выяснилось, что он был пьян и никакого деяния доказать не удалось, все же было сочтено уместным, чтобы он предстал перед судом» и т. д. Он был оштрафован на сто фунтов и изгнан из юрисдикции Массачусетса.

Что касается следующего описанного события — экспедиции англичан 1635 года — нам остается лишь заметить: 1. Требование тысячи саженей вампума без всяких уважительных или даже заявленных причин было вымогательством и оскорблением. 2. Англичанам следовало по меньшей мере потратить время на то, чтобы увидеть самого Сассакуса, поскольку его подданные не имели ни полномочий, ни желания вести переговоры без него. 3. Англичане без видимой провокации не только оскорбили, но и атаковали пекутов просто для того, чтобы посмотреть, «покажут ли те зубы», а затем сожгли их селения и лодки, причем ни один волос не упал с голов самих нападавших, а сам Сассакус все еще отсутствовал.

При таких побуждениях вождь начал войну на истребление; и тогда действительно стало необходимым полностью обезвредить одну из двух противоборствующих наций. Ни один цивилизованный читатель не сомневается в том, какой исход при такой альтернативе был более желанным. Но у него тем не менее может быть свое мнение относительно как моральной правомерности, так и государственной целесообразности мер, приведших к этой ужасной необходимости. Пусть же вся правда будет обнажена. Если окажется (как мы полагаем, это неизбежно), что под воздействием сильного и искреннего, хотя и рокового волнения опрометчивость цивилизованной стороны стала первопричиной гибели дикаря, давайте признаем эту несправедливость, пусть даже со стыдом и слезами. Давайте искупим ее — насколько это теперь возможно — непредвзятым судом потомства и истории о достоинствах и несчастьях обеих сторон.











ГЛАВА XIV








Территория пекутов, оспариваемая Ункасом — Его племя, семья и ранняя история — Услуги в пекутской экспедиции, вознагражденные англичанами — Последствия их благосклонности — Его борьба с Миантономо и ее результат — Последующие войны и распри с различными племенами и вождями — Помощь, оказанная ему англичанами — Жалобы на него, поданные им — Рассмотрение его христианства — Его мораль — Свидетельства его мошенничества, лживости, насилия, тирании, амбиций — Его заслуги и заслуги его племени перед англичанами — То, как он реагировал на обвинения против него — Хитрость и раболепие — Его обращение с соседними сачемами — Различные переговоры с англичанами — Его смерть — Судьба его племени.





После разгрома пекутов вся их территория размером примерно тридцать квадратных миль была заявлена мохеганами. Наиболее обоснованное мнение заключается в том, что это племя изначально было частью пекутской нации, а их последующее название произошло от места их позднейшего проживания. Первым верховным сачемом мохеганов, лично известным англичанам, был Ункас [FN], который по рождению был пекутом и происходил из королевского рода как по отцовской, так и по материнской линии. Его жена была дочерью Татобама, одного из пекутских сачемов. Вероятно, он сам был военачальником при Сассакусе. Но когда англичанин начал свои поселения в Коннектикуте, он находился в состоянии мятежа против него вследствие какого-то недопонимания между ними, из-за которого он либо сам удалился в изгнание, либо Сассакус изгнал его из своих владений. В то время его влияние было незначительным, но его великое искусство и честолюбие вскоре сделали его ведущим сагамором мохеганов, как впоследствии они сделали это племя ведущим в Коннектикуте. — [См. Приложение № 1].



[FN]
	Onkos.     	  	Mason's Pequot Expedition.

	Uncass.    	  	Wolcott.

	Okack.     	  	Roger Williams.

	Onkus and Okoko.     	  	Winthrop.

	Uncus, Unquas, Unkowah, &c.    	  	Hazard.




Англичане были обязаны Ункасу за его усердную службу в пекутской войне больше, чем всем остальным индейцам вместе взятым, хотя поначалу они питали сомнения в его верности. Губернатор Уолкотт говорит:

«Там Ункас повстречал отряд в пути, С вождями мохеганов во плоти. Он к генералу [Мейсону] шел, чтоб объявить, Что прибыл в бой помощь нам явить. Был сагамором он, кого изнемогал Свирепый гнет, что Сассакус держал. Но, утомлен жестокостью большой, Восстал он и пошел к английской рачливой вольнице прямой. С улыбкой капитан его встречает, Титулами вождей и самого венчает; Но зоркий глаз над ними сохранял, Чтоб коварства он во всем не угадал».

Но он вскоре убедился, что его подозрения были несправедливы. Мохеганы поднялись на борт пинки или шнявы и шлюпки вместе с девяноста людьми Мейсона, причем оба судна из-за мелководья в реке несколько раз садились на мель. Индейцам не нравился этот новый способ судоходства, особенно та его часть, которая касалась мелей и песчаных отмелей; и Ункас тем более нетерпеливо стремился зарекомендовать себя активным началом войны. Поэтому он попросил высадить его и его людей на берег, пообещав снова присоединиться к Мейсону в Сейбруке. Его просьба была удовлетворена, и он не только сдержал слово, но, встретив по пути значительный отряд пекутов, с большим энтузиазм атаковал их и уничтожил семерых — «что, — по словам капитана Мейсона, — мы расценили как особый Промысел; ибо до того мы несколько сомневались в его верности».

Это благоприятное мнение ежедневно подтверждалось беседами и поведением сачема. «Поистине, — добавляет наш автор в другом месте, — он был великим другом и оказал великие услуги — я никогда его не забуду». В начале кампании различные участвовшие в ней индейцы находились в приподнятом настроении. Они собрались в круг и по очереди торжественно клялись, сколь доблестно они себя поведут и сколько врагов убьют. Но Ункас молчал до тех пор, пока Мейсон не поинтересовался у него, что, по его мнению, сделают эти индейцы. «Ничего, — сурово ответил он. — Нарагансетты оставят вас до единого человека. Могу лишь сказать за себя, что я никогда этого не сделаю». И он никогда не делал. Нарагансетты, которые хвастались тем примером, который они якобы обязаны подать англичанам для воодушевления их в атаке на врага, вскоре остались позади, и многие из них вернулись домой.

Англичане продолжали свой марш через леса при лунном свете, пока, обнаружив себя совершенно покинутыми этими пылкими союзниками, не остановились и не послали гонцов узнать, что с ними стало. Наконец

«— Дождавшись их, примчались вновь Надежный Ункас, храбрый Векуаш сготовь, У коих генерал в строжайших строках Спросил про форт, в каких они пороках Иль мнениях об этом предприятии? И в чем их выход из военного объятия [покинули авангард вопреки воинским законам]?»

Судя по ответам на эти вопросы, выходило, что, каково бы ни было положение сачемов, рядовые индейцы смертельно боялись пекутов. Оправдание тем не менее было весомым: «как только они оказались втянуты в дело», говорили они,

— трудно добиться
От них помилованья иль отсрочки,


Но ничто подобное не повлияло на решимость и верность Ункаса. Даже после великого успеха, сопутствовавшего нападению, большинство индейцев дезертировало или, по крайней мере, исчезло из-за опасения столкнуться со странствующими пекутами. Однако Ункас остался непоколебим. Впоследствии он также принимал активное участие в боевых действиях против отряда неприятеля, обосновавшегося у Павкатука вопреки условиям своего подчинения англичанам; в том случае он присоединился к своему другу Мейсону со ста воинами и двадцатью каноэ.

Небольшая гавань в южной части города Гилфорд (в Коннектикуте) до сих пор носит название, происходящее от одного из его подвигов. Он и его мохеганы вместе с несколькими англичанами предприняли попытку прочесать берега у моря вблизи гавани для перехвата отставших, когда неприятель бежал на запад, и настигли сачема пекутов с несколькими людьми неподалеку от этого места, после чего бросились в погоню. Поскольку южная сторона гавани образована длинной узкой полосой суши, пекуты вышли на этот мыс в надежде, что преследователи пронесутся мимо. Но Ункас, разгадав хитрость, приказал части своих воинов продолжить преследование, заметив которое, неприятель переплыл устье гавани. Там на них устроили засаду и захватили при выходе на берег. Когда был собран совет и сачема приговорили к смерти, сам Ункас, как говорят, застрелил его из лука, отрубил ему голову и водрузил ее на развилке крупного дуба у воды. Череп провисел там много лет, и с тех пор за гаванью закрепилось название «Голова Сачема». [FN]



[FN] История Гилфорда, Сборник исторических материалов штата Массачусетс.

Наградой Ункасу за участие в этой войне стали часть территории пекутов (которую он впоследствии продал англичанам) и сто пленных из этого племени; это обстоятельство наряду с честью победы над своим великим соперником из числа пекутов и репутацией человека, поддерживающего самые лестные и благоприятные отношения с англичанами, сразу сделало его фигурой высокого достоинства и немалого влияния. Индейцы стали собираться вокруг него из соседних племен, и теперь он мог выставить четыре-пять сотен воинов. Власти Коннектикута вели с ним переговоры, делали ему подарки и позволяли осуществлять власть и выдавать земельные акты во всех отношениях как независимая и суверенная инстанция, в то время как он одновременно пользовался благами их личного покровительства и защитой своего племени от врагов.

В июле 1638 года Ункас лично нанес визит властям Массачусетса в Бостоне — это единственный зафиксированный в истории визит чисто церемониального характера, совершенный им. Пожалуй, следовало бы сказать: показной церемониальный; ибо, учитывая время, общество и особенно поведение в том случае, не может быть почти никаких сомнений в том, что у сачема была цель, которая скрасила тяготы его долгого путешествия.

Он прибыл в сопровождении тридцати семи человек, в сопровождении губернатора Хейнса, к которому заехал по дороге. Он преподнес губернатору Массачусетса дар в двадцать саженей вампума, но поскольку это происходило в открытом суде, Совет счел уместным отказаться от него, «пока он не даст удовлетворения насчет пекутов, которых он укрывает», и т. д. [FN] После этого он выглядел сильно упавшим духом и даже делал вид, что опасается за свою жизнь. Но он недолго пребывал в растерянности. Были представлены доказательства, опровергшие главные подозрения, павшие на него; и он пообещал передать свой спор с нарагансеттами на арбитраж англичан и подчиниться любому соглашению, которое они вынесут в отношении его пекутов.



[FN] Уинтроп.

Теперь дар был принят, и примерно полчаса спустя он направился к губернатору и обратился к нему со следующими словами: «Это сердце, — произнес он, полагая руку на грудь, — принадлежит не мне, а вам. У меня нет людей. Они все ваши. Прикажите мне любое трудное дело — я выполню его. Я не поверю словам ни одного индейца против англичан. Если кто-нибудь убьет англичанина, я предам его смерти, будь он мне хоть трижды дорог». Губернатор подарил ему красивый красный мундир, оплатил расходы по его визиту, снабдил его провизией на обратную дорогу и общей охранной грамотой — и так «он удалился весьма радостный».

Эта сделка проливает некоторый свет на самый примечательный момент в истории хитрого сачема, а именно: он неизменно поддерживал одновременно наилучшие отношения со своим цивилизованным союзником и наихудшие — со своими соседями-индейцами. Последнее обстоятельство, разумеется, естественным образом вытекало из первого; в силу этого, а также по другим причинам, частично разъясненным ранее, закоренелая ненависть, столь долго существовавшая между мохеганами и нарагансеттами до их союза с англичанами или подавления общего для всех врага, вспыхнула вновь вскоре после договора 1638 года и продолжалась с тех пор до тех пор, пока гордые нарагансетты в свою очередь не пали под ударами англичан. Как мы видели в жизнеописании Миантономо, война началась под предлогом ссоры Ункаса с Секвассеном, на чье буйство он жаловался губернатору и Суду колонии. Высокая оценка, которую он давал собственному достоинству, видна из того факта, что он потребовал выдать ему шестерых людей Секвассена за убийство своего подданного. С большим трудом его наконец уговорили удовольствоваться одним лишь обидчиком. Но Секвассен возражал даже против этих условий, ибо не желал ничего, кроме битвы. Завязалась схватка, и победителем вышел Ункас.

Его последующая война с Миантономо и события, последовавшие за его победой над этим грозным вождем, были описаны подробно. С этого периода, пока нарагансетты сохраняли способность выставлять армию в поле, Ункасу и его народу не было покоя ни днем, ни ночью. Между сторонами при посредничестве англичан заключались перемирия и давались обещания; но стоило власти, навязавшей эти обязательства, или влиянию, побудившему к ним, чуть ослабнуть, как неугасимое пламя вспыхивало с новой силой — тем яростнее от своего кратковременного затихания. Нарагансетты неоднократно вторгались на земли мохеганов в течение 1645 года, штурмовали форт Ункаса, убивали и захватывали в плен многих из его людей и в конце концов прижали его до такой степени, что Коннектикут и Нью-Хейвен были вынуждены отправить войска ему на помощь, как это ранее делал Хартфорд, чтобы не допустить полного разгрома его и его страны врагом.

В 1648 году мохоки, покомтоки и другие племена были подбиты выступить против него. Девять лет спустя он снова оказался в осаде в своей крепости и вновь был спасен силами Коннектикута; и еще в 1660 году та же крайняя необходимость привела к тем же мерам. В том случае он был осажден до тех пор, пока его припасы почти не истощились, и он понял, что без скорой помощи он и его люди вскоре погибнут от голода или меча. В этот критический момент он нашел способ передать весть о грозящей ему опасности английским разведчикам, отправленным из форта Сейбрук. Ситуация была неотложной: некий Лефингвелл, прапорщик гарнизона, человек смелый и предприимчивый, нагрузил каноэ говядиной, кукурузой и горохом и под покровом ночи переправился из Сейбрука в реку Темз, где сумел хитростью доставить все это в осажденный форт, стоявший у кромки воды. Враг вскоре узнал, что Ункас получил подкрепление, и снял осаду. Говорят, что сачем отблагодарил Лефингвелла за его услуги дарственной на город Норвич. [FN]



[FN] Трамбулл.

Против Ункаса применялись не только открытые и честные военные действия (каковыми их сочли бы цивилизованные противники). В 1643 году один из пекутов прострелил ему руку из ружья по наущению, как всеобще полагали, Миантономо; а война с тем вождем была спровоцирована аналогичными покушениями со стороны Секвассена. Сачемы нарагансеттов наняли индейца для его убийства в 1649 году, и тот преуспел настолько, что нанес ему удар мечом в грудь, который долгое время считался смертельным. Также в ход шли колдовство и яд.

Тем временем предпринимались попытки подорвать его авторитет в глазах англичан: его недруги справедливо полагали, что лишение покровительства англичан станет для него губительным. Секвассен, питавший к нему неугасимую ненависть, дошел до того, что в 1646 году составил план убийства губернатора Хартфорда и других видных жителей города с тем расчетом, чтобы возложить вину на Ункаса. Исполнить это дело был нанят варанокийский индеец Ватохиброу; он и Секвассен после подготовки всех дел должны были укрыться среди мохоков. Плата за кровь в виде поясов вампума была уже внесена, но у Ватохиброу не хватило мужества довести до конца то, на что его толкнула лишь алчность. Изменив свое решение в этом вопросе, он вскоре вспомнил, что англичане выдавали награды тем, кто раскрывал аналогичные заговоры в прошлом; решив, что они поступят так же и теперь, он отправился в Хартфорд и выложил все, что знал. Немедленно были отправлены гонцы с требованием явиться Секвассену для оправдания по предъявленному обвинению; однако тот счел за благо уклониться от встречи с посланцами и таким образом избежал наказания.

Власти Массачусетса неизменно обращали внимание на все подобные разбирательства; и нет сомнений, что без их вмешательства и ожидания такового произошло бы гораздо больше инцидентов того же рода, которые в итоге могли бы завершиться успехом. Таким образом, необычайным счастьем для Ункаса было то, что он из года в год оставался любимцем своих ранних союзников. Он жаловался на любые притеснения не впустую; и, как следствие, он неизменно жаловался по вескому поводу, а также нередко — по незначительному или вовсе без оного. Мохансикский сачем с Лонг-Айленда чинил ущерб его людям, и он незамедлительно «просит комиссаров о восстановлении справедливости»; и тут же назначаются четыре лица для допроса мохансикского сачема, «и если доказательства будут очевидными, постараться убедить его в этом, потребовать сатисфакции, а в случае разумного согласия постараться уладить дело мирным путем; но если никакой сатисфакции за причиненный ущерб дано не будет, тогда дать ему понять, что они дают англичанам веский повод для недовольства и навлекут беду на самих себя».



[FN] Записи Колоний: 1649 г.

Сама возможность того, что он может дать ложные показания против своих врагов и соперников, судя по всему, едва ли приходила на ум комиссарам. Услышав слухи о новых нападениях нарагансеттов на жителей Лонг-Айленда в 1653 году, они отправили посланцев к первенцам с требованием явиться в Бостон для урегулирования распри. Этим посланцам также было поручено уведомить не только жителей Лонг-Айленда, но и Ункаса, что если они или кто-либо из них обнаружат что-либо «для предъявления обвинения или изложения в упомянутом деле или любом другом», им надлежит направить соответствующих свидетелей — «и через Томаса Стонтона или иным образом вы должны уведомить капитана Мейсона, Ункаса и т. д., чтобы не было никаких промахов из-за отсутствия свидетелей или улик». Неудивительно, что Нинигрет спросил посланцев по случаю их визита, выслушав их поручение: «Почему англичане пренебрегают мной и уважают жителей Лонг-Айленда и мохеганов, учитывая, что все вокруг меня любят меня и являются моими друзьями?» [FN]



[FN] Там же за 1653 год.

В 1654 году поступили серьезные жалобы на самого Ункаса. В том случае тот же гонец, который был направлен к мохеганскому сачему, был отправлен и к Нинигрету; но хотя первый являлся обвиняемой стороной, можно заметить, что для него были созданы особые условия удобства, тогда как единственное требование в отношении визита Нинигрета заключалось в том, «чтобы он не приводил с собой более двадцати или тридцати человек; и чтобы с ним не приходил Ньюком, или, как называют его индейцы, Маттакист, который в прошлом году причинил беспокойство в Бостоне». Понятно, что истец в этом деле не пользовался особой любовью; примечательно также, что гонцу было предписано воспользоваться нынешним случаем, чтобы напомнить ему о его старых долгах и неплатежах и (как бы предотвращая его появление) потребовать сатисфакции во время его визита. Ниже приводятся инструкции посланцам:

«Вы должны сообщить и Ункасу, и его брату Вовеку, что комиссары получили сведения об их намерении вторгнуться к нарагансеттам или Нинигрету; до них также дошли слухи о некоторых разногласиях, недавно возникших между Ункасом и его братом, а также между ними и их людьми. Они не желают принимать донесения без надлежащего расследования; поэтому они вызвали Нинигрета, чтобы надежнее оградить лонг-айлендских индейцев, выслушать его обвинения против мохеганов и уладить все прочие разногласия. Комиссары поэтому желают и ожидают, что и Ункас, и его брат немедленно прибудут в Хартфорд и т. д. Вы также должны сообщить Ункасу, его брату [FN] и их людям, что англичане поддерживают Ункаса до тех пор, пока он ведет себя хорошо, и не допустят, чтобы он терпел несправедливость» и т. д.



[FN] Вовек, весьма докучливый малый, упоминаемый в других источниках под десятком или полутора другими именами.

Далее следуют «Инструкции для Джона Гилберта и Джона Бейли, которые были отправлены оставаться в форте Ункаса во время его отсутствия».

«Вы отправитесь в Мохеген и уведомите Ункаса и всех прочих индейцев, что вы направлены в его форт комиссарами всех колоний с тем, чтобы Ункас и все остальные знали о неизменности намерений англичанок оставаться его друзьями, пока он хранит верность англичанам; а поскольку комиссары ныне вызвали Ункаса для беседы по некоторым важным делам, касающимся его самого, Нинигрета и Вовека, и, будучи извещены, что в его отсутствие к его ущербу могут возникнуть некие волнения, вы приложите усилия для поддержания всеобщего спокойствия и разъясните индейцам, что подобные попытки будут неприятны англичанам» и т. д.

Похоже, не было никаких опасений, что «волнения» возникнут в ниантикских землях во время отсутствия Нинигрета, хотя само послание основывалось на слухах о готовящемся против него нападении со стороны других участников. Так, когда капитану Мейсону в прежние времена было поручено выступить против Нинигрета с вооруженной силой, ему приказали «особо позаботиться о том, чтобы форт Ункаса был защищен всякий раз, когда против врага направляются какие-либо силы, дабы он и мы не понесли больший урон от какой-нибудь индейской хитрости, чем от самого врага». Можно процитировать множество других решений и указаний того же толка.

Ункас пользовался меньшей благосклонностью англичан во второй половине своей жизни, чем прежде, по причинам, о которых будет сказано вскорости. Тем не менее он никогда не доходил до открытого разрыва с ними; и его подданные, хоть и бывали зачастую дерзки, никогда не враждовали. Напротив, они выручали своего союзника во многих случаях: комиссары никогда не колеблясь извещали их, когда их услуги были желанны, а те никогда не колебались в ответах на призыв. Для такого рвения, неизменно направленного против их соседей-индейцев и, как правило, их давних врагов, легко назвать не одну причину. Они считали себя счастливчиками, получая эти безопасные и дозволенные возможности для мести и грабежа, даже если бы они не были столь щедро вознаграждены защитой англичан, отвечавших им взаимностью во всех их собственных критических ситуациях. Последние их боевые выходы при жизни Ункаса пришлись на время войны короля Филиппа, когда отрядом из них командовал Онехо, сын Ункаса, и другие сачемы. Сам отец к тому времени был слишком стар, чтобы выносить новые тяготы и лишения.

Утверждалось, будто Ункас по меньшей мере проникся истиной христианства и умер в вере; однако мы опасаемся, что к этим сведениям вряд ли стоит относиться с доверием. Единственное известное нам доказательство проистекает из следующего анекдота.

Летом 1676 года по всей Новой Англии свирепствовала великая засуха, которая в землях мохеганов проявилась с особой силой. К августу кукуруза высохла, а плоды и листья осыпались с деревьев, как осенью. Индейцы были встревожены, но не знали, что делать. По обычаю они обратились к своим поа (шаманам), чтобы те на свой лад умолили Великого Духа послать дождь, но те старались впустую. Тогда они отправились в английское селение Норвич, и Ункас пошел с ними. Он сказал мистеру Фитчу, тамошнему священнику, что они попали в тяжелое положение: поа ничем не могут им помочь — им необходимо обратиться к английскому Богу. По этим и другим предложениям мистер Фитч назначил день поста. Погода в тот день стояла ясная, но около заката, по окончании религиозных служб, появились тучи. На следующий день тоже было пасмурно. Тогда Ункас пришел к дому мистера Фитча со многими индейцами и вновь посетовал на острую нехватку дождей. «Если Бог пошлет его, — сказал мистер Фитч, — разве вы не припишете это вашим поа?» — «Нет, — ответил сачем, — мы сделали все возможное, но все тщетно». Тогда священник сказал ему, что если он сделает такое заявление перед индейцами, то они увидят, что Бог сделает для них. После этого Ункас произнес речь перед индейцами, с особым подчеркиванием признавшись, что если Бог дарует эту милость, то она произойдет не по причине их камлания, а должна быть отнесена на счет молитв священника. Из последующих событий нам известно лишь то, что на следующий день прошел столь обильный дождь, что река поднялась более чем на два фута.

Это свидетельство доказывает немногое. С другой стороны, сам мистер Фитч в письме, процитированном Гукином, высказывает весьма определенное мнение:

«...С тех пор как Бог призвал меня трудиться на ниве просвещения близлежащих индейцев, первое время я провел среди них в Мохике, где сачемами являются Ункас, его сын и Ванухо. Поначалу они вели себя послушно и сговорчиво, пока наконец сачемы не осознали, что религия не сводится к простому принятию даров и что практическая религия сокрушит их языческих идолов и тираническую власть сачемов. Осознав это, они не только ушли сами, но и увели за собой своих людей, не позволяя им оказывать даже внешнего почтения служению слова Божию... В настоящее время Ункас и его сыновья выглядят так, будто намереваются вернуться. Но это делается лишь из зависти к новообращенным и ради продвижения какого-то собственного сиюминутного замысла».

Когда мистер Гукин вместе с апостолом Эллиотом посетил селения молящихся индейцев Массачусетса в 1674 году, он рассказывал, что однажды большая часть ночи прошла в вигваме сагамората в обществе главных индейцев поселения за молитвами, пением псалмов и наставлениями. Там присутствовал человек, который сохранял молчание во время всех этих упражнений. Наконец он поднялся и заявил, что является поверенным Ункаса, мохеганского сачема, и от его имени заявляет права на владение этими людьми Вабквиссита и верховную власть над ними. [FN] «Ункасу неприятно, — добавил он, — что англичане переходят реку Мохеген, чтобы призывать его индейцев молиться Богу». Мистер Гукин возразил, что Вабквиссит находится в пределах юрисдикции Массачусетса и опасаться нечего вовсе; англичане лишь желают приобщить индейцев к познанию Христа и искоренить среди них грехи пьянства, идолопоклонства, шаманства, колдовства, убийств и тому подобного.



[FN] Юго-восточный угол Вудстока, до сих пор называемый Вабеквассет. По сути, он был и остается частью Коннектикута, хотя на него претендовал Массачусетс, равно как и Ункас.

Это было явное поучение, предназначенное для блага самого Ункаса, и его поверенного особо попросили передать ему ответ на его протест. В другом контексте мнение мистера Гукина выражено столь же прямо, без лишних обиняков. «Я склонен опасаться, — таковы его слова [FN], — что серьезным препятствием для его [мистера Фитча] трудов является сачем тех индейцев по имени Ункас; старый, нечестивый и упрямый человек; пьяница и вообще весьма порочный; который всегда был противником и подрывателем молитв Богу — на что я уже намекал в вышеупомянутом рассказе о моем путешествии в Вабквиссит». Сачем однажды взял на себя труд посетить Хартфорд специально для того, чтобы пожаловаться властям колонии на попытки обратить его подданных в христианство.



[FN] Исторический сборник, глава X.

Таким образом, его благочестие вряд ли выдержит строгую проверку. Едва ли можно легко решить, была ли его нравственность столь же предосудительной, как полагал мистер Гукин, или же этот достойный муж испытывал чрезмерную предвзятость к нему за его противодействие духовенству. Имеется, однако, слишком много оснований полагать, что в большинстве обвинений была великая доля правды, а упомянутое выше наставление имело самое прямое отношение к делу. Сами Объединенные комиссары, похоже, отвешивают весьма сомнительный комплимент его прежним привычкам, когда еще в 1672 году они распорядились написать ему письмо с целью «ободрить его посещать служение».

Что более важно, мы обнаруживаем жалобу, поданную на него в их присутствии в 1647 году одним из его подданных-пекутов по имени Обечикуод. Суть жалобы сводилась к тому, что Ункас захватил и удерживает жену этого человека; и хотя Фоксон, представитель мохеганского сачема, изобретательно доказывал, что это происшествие случилось лишь вследствие незаконного выхода Обечикуода из-под юрисдикции Ункаса и оставления им жены позади, благодаря чему ее, согласно индейским законам, разумеется, присвоил любой другой желавший подобной связи человек, тем не менее даже комиссары сочли себя обязанными после выслушивания дела во всей полноте выразить свое отвращение «к тому сладострастному прелюбодейному поведению Ункаса». Его обязали вернуть жену истца и позволить мужу жить там, где он пожелает, при условии помощи Ункасу в его войнах всякий раз, когда того потребуют англичане. От другого обвинения в том же грехе, выдвинутого одновременно санопом (воином) из Коннектикута, он был освобожден ввиду недостаточности улик для его осуждения.

Доказательств обмана и лживости еще больше. Миантономо не колеблясь обвинял его в нечестной игре даже во время войны с пекутами; а отчет, представленный Роджером Уильямсом властям Англии о тех пленных пекутах, которые попали к нему в руки, служит весомым подтверждением этого обвинения. Шестерых захваченных им единовременно он выдал за мохеганов, хотя индеец, сообщивший об этом факте мистеру Уильямсу, прекрасно знал их лично как пекутов и поименно назвал каждого.

Его поведение на конференции в Хартфорде в 1637 году уже подвергалось комментариям. Спустя некоторое время после прибытия Миантономо, задержавшегося из-за интриг Ункаса, тот прислал гонцов в суд с известием, что охромел и не может навестить их. Губернатор Хейнс заметил, что это хромое оправдание в худшем смысле слова, и немедленно отдал решительное распоряжение явиться без всяких отговорок и промедлений. Наконец он явился, и тогда губернатор обвинил его в вопиющих бесчинствах, которые он и его подданные учинили над нарагансеттами. Между соперничавшими вождями завязалась перепалка, но по наущению англичан их в конце концов уговорили пожать друг другу руки. Миантономо сердечно пригласил Ункаса отужинать с ним, поскольку его люди только что добыли оленины, но тот не согласился. Затем сачемов призвали подать списки их пленников-пекутов. Миантономо сделал это незамедлительно, и никаких нареканий не последовало. «Окасе (Ункаса) попросили перечислить имена его пленников. Он ответил, что не знает их имен. Он сказал, что сорок человек находятся на Лонг-Айленде; и что Хуанемо (он же Жанемо) и три сачема Наянтаквита держат пекутов, а у него самого их всего двадцать. Томас Стонтон (переводчик) заявил ему и магистратам, что он ведет себя крайне нечестно; а другие подтвердили, что он вывез с Лонг-Айленда тридцать или сорок человек единовременно. Тогда он признал, что у него их тридцать, но назвать имена не может. Магистраты соизволили попросить меня отправить гонца в Наянтаквит, чтобы списки пекутов были пересланы в Коннектикут; а также дать Окасе десять дней на то, чтобы представить число и имена его пекутов и их беглецов, причем мистер Хейнс угрожал также (в случае неудачи) привезти их силой». [FN] Эта сделка говорит сама за себя более чем красноречиво.



[FN] Письма Уильямса в Историческом сборнике Массачусетса, третья серия.

Обращение сачема с переданными ему по этому случаю пекутами делает ему еще меньше чести. В 1647 году, десять лет спустя после завоевания, эти несчастные люди подали жалобу комиссарам, в которой заявляли, что Ункас неправедно вымогал у них вампум под самыми разными предлогами и вовсе без предлогов. Когда, например, умер его ребенок, он сделал или притворился, что делает, подарок своей жене и приказал пекутам поступить так же. Испугавшись его угроз, они собрали сто саженей вампума и отдали, как было велено. Ункас остался доволен и пообещал с тех пор обращаться с ними как со своими давними подданными. Но всего несколько дней спустя его брат (Вовек) пришел к ним и сказал, что Ункас и его совет решили убить некоторых из них. Тогда они сочли необходимым прибегнуть к покровительству англичан и принялись собирать партию вампума, чтобы отправить ее в Коннектикут с этой целью. Ункас прознал об их передвижениях; и на следующее утро он явился в форт, где они находились, с отрядом вооруженных воинов, явно нацеленных на убийство некоторых из них. Тем не менее они благополучно бежали в Коннектикут. Далее утверждалось, будто они отдавали Ункасу вампум сорок раз. Двадцать пять раз они передавали его через него англичанам в уплату дани, но они не были уверены, что хоть часть его была доставлена. Кроме того, утверждалось, что Ункас благоприятствовал мохеганам в ущерб им. Если они выигрывали у кого-то из них что-то в азартной игре, забрать выигрыш было невозможно. Также утверждалось, что он изрезал все их рыболовные сети за отказ помогать ему в некоторых его набегах на индейцев Лонг-Айленда, к чему они не были обязаны.

Ответ Фоксона на эти обвинения — несомненно, по наущению его господина — полон его обычной изобретательности. 1. Что касается вампума — «он верит, что пекуты в качестве дани и по иным поводам в разное время выплачивали вампум Ункасу, но отрицает, что они персонально давали ему что-либо для англичан; однако мохеганы и они иногда объединялись для совместного подношения вампума, который дважды отправлялся в качестве дара в Массачусетс, а иногда — мистеру Хейнсу в Хартфорд, но он считает число в двадцать пять раз совершенно ложным».

«2. Он полагает, что пекуты как подчиненный народ могли терпеть некоторую несправедливость от мохеганов в игре и не смели добиваться своих прав, но отрицает, что Ункас имел к этому какое-либо отношение».

«3. Он признает, что пекуты принесли 100 саженей вампума на похоронах ребенка Ункаса и им была обещана милость, как уже сказано, но последнее являлось лишь коварным заговором брата Ункаса, который убеждал пекутов уйти от Ункаса в их собственную землю, куда он затем пришел бы к ним, а для побуждения их к этому он нашептывал им (хотя и ложно), будто Ункас решил убить некоторых из них».

«4. Хотя поначалу Ункас не усмотрел никаких неудобств в таком подарке для англичан, однако, узнав впоследствии, что это было кознями на почве дурных советов Тассаканотта, брата Сассакуса, который внушал им, будто большинство главных сачемов истреблено, Ункас же для них — лишь чужак, и зачем тогда служить ему или давать ему вампум, — Ункас справедливо обиделся на это».

«5. Он слышал, будто некоторые из мохеганов забирали у них рыбу, но не знает, чтобы он сам резал их сети, хотя и не может этого отрицать».

Комиссары постановили, что пекуты должны вернуться под власть Ункаса, который обязан принять их без поборов и мести за способ их бегства; с другой стороны, он сам подлежал порицанию за свою тиранию и серьезному предупреждению о том, что англичане не станут поддерживать его «ни в каких незаконных, а тем более коварных и возмутительных действиях».

Несомненно, этот «брат» Ункаса доставлял хлопот ему ничуть не меньше, чем белому населению. Мистер Уинтроп жаловался на том же заседании, что тот напал на нопнетских индейцев совершенно без всякого повода силой в сто тридцать мохеганов и увез вампум, медные котлы, большие плетеные корзины из конопли, медвежьи шкуры, оленьи шкуры и многое другое на огромную сумму. Эти факты были признаны Фоксоном, который также утверждал, что Ункас не принимал участия ни в самом нападении, ни в грабеже, поскольку в момент происшествия находился в Нью-Хейвене. После выдвижения и доказательства других жалоб комиссары предписали Ункасу либо полностью отречься от своего брата, либо держать его в узде более подобающим образом впредь. Это было справедливо. Очевидно, что он либо подстрекал к этим вопиющим бесчинствам, либо как минимум попустительствовал им. Он был вполне способен предотвратить их, насколько считал нужным.

Было бы утомительно, хотя и не совсем лишено забавы, детально перечислять все обвинения, выдвинутые против мохеганского сачема различными истцами в разное время. Массачусетс и Коннектикут предавали его суду. Ближайшие к нему английские поселения обвиняли его в дерзости и жестоких нападениях. Мохоки враждовали с его племенем. Нарагансетты и ниантики неоднократно обвиняли его в набегах и оскорблениях. Некваш Кук, пекут под английским покровительством, жаловался, что его ограбили открытой силой. Упоминавшийся ранее саноп (воин) лишился своего зерна и бобов (пожалуй, ценившихся им едва ли меньше, чем жена). Мистер Уинтроп заявлял от имени лонг-айлендского сачема, что тот передал через Ункаса шестьдесят саженей вампума губернатору Массачусетса; и хотя он одновременно сделал самому гонцу подарок в двадцать саженей, тот присвоил всю сумму целиком.

Кроме того, некий Апампс «пожаловался на Ункаса, что около шести недель назад он захватил шестерых его людей в Куиннапауге, одного убил, а другого ранил».

«Помхам [сачем Массачусетса], явившись перед комиссарами [на том же заседании], заявил, что около месяца назад Ункас или кто-то из его людей убил мужчину и двух женщин в Кавесетте, причем один из них принадлежал ему самому, а двое других — Тупаямену, и все это без всякого повода».

«Мы просим английских сачемов, — писали покомтоки в ответ на английский запрос, — не убеждать нас заключать мир с Ункасом; ибо хотя он много обещает, но ничего не исполняет. Мы знаем по опыту его фальшь» и т. д.

В 1656 году он или его брат совершили вторжение к норвутокам; более того, он объединил оружие с Нинигретом против сачема с Лонг-Айленда. Примерно за два года до этого он воспользовался возможностью раздвинуть пределы своих завоеваний за реку Коннектикут, поссорившись, а затем вступив в бой с Аррамаметом, сачемом Муссоуко (ныне Симсбери близ Хартфорда). Он послал одного из своих воинов захватить и сжечь вигвам на окраине деревни, убив нескольких жителей, а затем оставив следы мохоков. Его приказ был выполнен, и уловка удалась. Аррамамет приписал злодеяние мохокам и, пылая гневом, снарядил боевой отряд и отправился преследовать их на северо-запад. Таким образом Ункас выиграл время, чтобы вооружить своих людей и напасть на вражеское селение в его отсутствие. Аррамамет был покорен, а его племя, подунков, с тех пор навсегда сделалось данниками Ункаса.

В сезон перед этим Мексоу [вероятно, Меххам], сачем нарагансеттов, жаловался, что Ункас убил одного из его людей, а также что он «оскорбил его, издевательски поминая и высмеивая его мертвых предков и вызвав его этим летом на поединок». Комиссары расспросили Фоксона о правдивости обвинения, «и поскольку тот не дал удовлетворительного ответа, они приняли дело к рассмотрению» и т. д. Вскоре этот же человек пожаловался «на ружье, отнятое у индейца-нарагансетта сыном Ункаса, что некоторые из людей Ункаса признали справедливым». Суть решения комиссаров по этому делу сводилась к тому, что хотя у Меххама не было достаточных улик, однако, зная, что Ункас в силу своей гордыни и безрассудства склонен оскорблять людей, они направят ему надлежащее порицание. В некоторых других случаях они заходили столь далеко, что выносили решения и, возможно, добивались их исполнения о возмещении ущерба.

Не вдаваясь в дальнейшее изучение записей, следует лишь отметить, что хотя не все эти обвинения были строго обоснованными, многие из них, как и множество других, нашли подтверждение; и, возможно, десятая доля правды так и осталась скрытой. Некоторые пострадавшие были слишком горды, чтобы жаловаться. У других не было никаких доказательств, кроме собственных слов. Многие считали невозможным добиться справедливого рассмотрения или решения комиссаров против вождя, почитавшегося их подопечным; а еще большее число людей были слишком озлоблены, чтобы не восстановить справедливость на месте привычным и скорым порядком.

Скрытым источником этой череды войн, набегов, вызовов, грабежей и прелюбодеяний, как и его закоренелого противодействия христианству, были его незаконные аппетиты и страсти; но пуще всего — безмерное и безудержное честолюбие. Возможно, Миантономо справедливо обвиняли в замысле стать универсальным сагамором — как тогда выражались — Новой Англии. Но нарагансет не предпринимал для достижения своей цели никаких шагов, которые с его собственной точки зрения казались бы подлыми или злонамеренными. Он ни утаивал часть пленных, ни присваивал дань, сданную ему на хранение, ни грабил соседей в мирное время, ни злоупотреблял чужой помощью ради уничтожения своих соперников. Правда, он послал небольшую часть своих людей на помощь в пекутском походе — точнее говоря, не стал или, возможно, не смог помешать им пойти, — но их было всего двести из двух тысяч; и он не возглавлял их лично, подобно Ункасу, и даже не участвовал в схватке сам. По сути, он в данном случае лишь продолжил вражду, длившуюся между двумя народами долгие годы; и все историки признают, что в один прекрасный момент он был близок к тому, чтобы присоединиться к Сассакусу против самих англичан. Ункас же, напротив, извлек максимум выгоды из представившейся возможности отомстить Сассакусу и возвысить свою репутацию и могущество на руинах пекутов.

Миантономо в свою очередь стал жертвой того же всепоглощающего духа. Он действительно начал эту войну — вернее, эту кампанию, — а Ункаса, напротив, подбадривали в его действиях союзники; однако великодушная душа никогда не позволила бы любому из этих обстоятельств повлиять на обращение с суверенным правителем, подобным ему самому, попавшим к нему в руки в ходе боевых столкновений.

Следующим главным объектом его происков стал Нинигрет. Он при любой возможности стремился очернить репутацию этого вождя в глазах англичан и подорвать его ресурсы прямыми нападениями. Никто не был столь ревностен, как он, в поставке улик — какими бы они ни были — для обвинения того в заговоре с голландцами против колоний; и хотя он якобы находился с ним в мирных отношениях в тот период, он зашел в своем вмешательстве так далеко, что устроил засаду и перехватил ниантикское каноэ, которое, как он притворно подозревал, было нагружено некими явными свидетельствами враждебной коалиции. Так мы видим его нападающим на Меххама, Некваша Кука, Уосамекина и, наконец, короля Филиппа. Без сомнения, у него хватало проницательности, чтобы понимать: подобный курс неизбежно окажется неблагоприятным, если не гибельным для его собственного рода; но патриотизм, честь, дружба, великодушие, правда, все благороднейшие чувства его натуры утонули в варварском, свирепом честолюбий.

В записях сохранилась любопытная иллюстрация этой слабости: «Ункас пожаловался, что Секвассен несколько лет назад, как хорошо известно, начал враждебные действия против него к нарушению общественного мира. Вследствие чего он был вынужден вступить в бой и в итоге победил его и покорил его страну, которую хотя он и отдал англичанам и не противился милости, которую те изволили оказать ему, пощадив его жизнь, однако он не может не считать себя оскорбленным тем обстоятельством, что Секвассэна, как ему докладывают, превозносят и стараются сделать великим сачемом, несмотря на то, что он отказался уплатить ему признание в виде вампума согласно договоренностям».

Никаких доказательств этого признания не представлено, кроме собственных слов сачема; и истинны они или нет, из всего контекста невозможно извлечь никаких реальных причин для жалоб. Комиссары с присущей им любезностью «отвергли любые свои попытки возвеличить Секвассена и выразили незнание относительно того, что он утверждает касательно другого [признания], однако рекомендовали правительству Коннектикута рассмотреть это дело и при условии должных доказательств обеспечить признание Ункаса в том, что справедливо и равноправно», а мистеру Ладлоу было поручено содействовать этому. Этот отрывок содержится в записях за 1651 год. Каких-либо дальнейших упоминаний об этом судебном иске не встречается.

Предметом определенных размышлений могли бы стать причины исключительной пристрастности англичан к Ункасу; и особенно те средства, с помощью которых он противостоял мощному потоку упреков, направленных на него со всех остальных сторон. На этот счет высказывались различные мнения. Мы полагаем, однако, что комиссары сочли хорошей политикой выбрать кого-то из главных нецивилизованных и неподчиненных индейских вождей в качестве проводника связей и влияния среди всех прочих и над ними. Им естественным образом должен был стать наиболее честолюбивый и в то же время наименее разборчивый из всех. Таковым и был Ункас; а потому благодаря своей изворотливости он без труда поддерживал с ними сносное взаимопонимание при любых обстоятельствах. «Гордый Нинигрет» презирал английское вмешательство. Массасойт скорее покровительствовал им, чем заискивал перед ними. Сассакус сражался с ними при первом же поводе. Филипп ненавидел их и держался в стороне; а Миантономо, хоть и встречался с ними и обращался с ними как с друзьями, все же не забывал ни единой частицы своей природы, более суверенной, чем его королевская кровь. Но Ункас был не более и не менее чем их скромным слугой. Он сражался за них и свидетельствовал против них с примерно одинаковым рвением и полным безразличием к предмету или поводу, противнику или защищающемуся.

Всякий раз, когда против него выдвигались жалобы, у него, разумеется, находились средства для защиты. В свидетельских показаниях всегда отыскивалось нечто такое, что он мог представить в свою пользу; и еще больше — в изобретательности его объяснений или смирении его признаний и извинений. Другие сачемы, раздраженные подозрениями и обвинениями, зачастую компрометировали себя на деле опрометчивыми речами и грубыми поступками. Но Ункас никогда не терял из виду свою выгоду ради гордыни.

Податливость индейских показаний и маневры индейских политиков удивительным образом проявляются в деле Некваша Кука. Ункас находился в Нью-Хейвене на заседании комиссаров в 1646 году, когда некий Уильям Мортон выступил вперед и обвинил его в том, что он нанял Вампушета, присутствовавшего там пекутского поа (шамана), «лично или через кого-то другого с топором, чтобы ранить другого индейца и свалить вину на Некваша Кука». Платой за сделку назывались пятнадцать саженей вампума, и нападение на индейца было совершено согласно условиям. После некоторого расследования показаний сам Вампушет был вызван для допроса английским переводчиком. К великому изумлению мистера Мортона и пекутов, прибывших с ним в суд, он оправдал Ункаса и переложил вину за заговор на самого Кука и Робина, индейца мистера Уинтропа; и хотя двое других пекутов, один из которых был братом Робина, были крайне возмущены «и позднее говорили, будто Ункас нанял его уйти в тень после обвинения, тот упорствовал и утверждал, будто Некваш Кук и Робин подарили ему пару штанов и пообещали двадцать пять саженей вампума за то, чтобы он свалил заговор на Ункаса».

Что касается главного утверждения по делу Кука, которое было доказано, сачем признал некоторые промахи или проступки при отставании того, что он называл своим правом, столь близко от английских плантаций, — но сослался на спровоцировавшие его действия. Затем следует приговор.

1. Что было ошибкой вступать в распрю с Куком к общему беспокойству без согласия англичан.

2. Что делать это вблизи английского селения было еще хуже; и комиссары потребовали от него принести извинения за свою вину этому селению (как он сделал перед ними самими) и обещанием обезопасить их от подобных тревог в будущем.

Для Ункаса не составляло труда принести такое удовлетворение. Но словно сочтя меру слишком суровой для вынесших ее, они воспользовались случаем одновременно сгладить решение обещаниями защиты и заверениями в уважении. В конце концов, дополнительные показания, выдвинутые против него по тем же вопросам на следующем заседании, были столь весомы, что они побудили их изменить свое решение следующим образом: «Все это будучи должным образом рассмотрено, дерзость и бесчинство Ункаса и его людей выглядели куда более отвратительными, чем то подразумевали жалобы в Нью-Хейвене в прошлом году. Комиссары (распорядившись в прошлом году, чтобы Ункас признал свою вину перед английским селением, каковое требование, как они слышат, он исполнил в присутствии капитана Мейсона) сочли нужным теперь добавить, что по возвращении пекутов в его подчинение Ункас немедленно уплатит в руки мистера Джо. Уинтропа для распределения им между англичанами, старыми пекутами и прочими невинными индейцами в качестве возмещения их убытков в соразмерной пропорции, какую он сочтет нужной, сто саженей вампума».

Мы завершаем эти описания буквальной копией из Хазарда одного из последних официальных посланий с жалобой, отправленных Комиссарами Ункасу, вместе с его ответом. Дата — 1661 год:

«Ункас

Мы получили информацию и жалобу от Генерального суда Массачусетса о вашем враждебном вторжении к Восамекину и индейцам квабакутт, которые являются и долгое время были подданными англичан: вы убили некоторых и увели других в плен, разорив их имущество на сумму 33 фунта стерлингов, как они утверждают, и все это вопреки вашему завету и обещанию, неоднократно возобновляемому перед Комиссарами, не вести войну ни против кого из наших получателей дани без разрешения Комиссаров. Мы также понимаем, что Генеральный суд Массачусетса, чьими подданными являются упомянутые индейцы, ранее заявлял вам о своем недовольстве, требуя возвращения ваших пленников и возмещения ущерба, который вы нанесли, на что вы не дали никакого ответа, что кажется дерзким и надменным поведением с вашей стороны, чему мы не можем не удивляться и против чего должны засвидетельствовать, и сим повелеваем и требуем от вас незамедлительно вернуть упомянутых пленников с надлежащим возмещением за другой причиненный им ущерб либо предоставить достаточные основания и причины для вашего вторжения к упомянутым индейцам, которые вы должны в скорейшем порядке направить губернатору Массачусетса; и если окажется, что они нанесли вам какой-либо вред, то при надлежащих доказательствах мы позаботимся о том, чтобы они возместили вам ущерб; если же вы пренебрежете исполнением нашего приказа и содержащегося здесь предписания, мы будем вынуждены оставить Массачусетс действовать по своему усмотрению, как вам уже заявлялось ранее; в каковой ситуации мы должны защищать и, если потребуется, оказывать помощь нашим конфедератам;

Комиссары Объединенных колоний;
                   (Подписано)


	 	"Samuel Willis          	Thomas Prence President

	 Plymouth the 13th.    	William Leete           	Simon Bradstreet

	 of September 1661.    	Benjamin Fen            	Daniel Denison

	 	 	Thomas Southworth."



Далее следует ответ, данный от имени Ункаса майором Мейсоном. Поскольку об этом деле больше ничего не слышно, можно предположить, что названные причины были сочтены достаточными.

«Поскольку из Суда Бостона был направлен ордер, датированный маем месяцем прошлого года, в адрес Ункаса, в коем заявлялось по жалобе Весамекена, что упомянутый Ункас учинил великое насилие над их подданными в квабауке, убив одних и взяв в плен других; каковой ордер дошел до Ункаса примерно за 20 дней до сего дня, и тот был вызван майором Джоном Мейсоном в полном объеме действия упомянутого ордера, в коем ему вменялось в вину, что если он не вернет пленников и тридцать три фунта в качестве возмещения ущерба, то Массачусетс взыщет это вооруженной силой, что было для него весьма тягостно;
признаваясь, что он был совершенно не в курсе, что они являются подданными, принадлежащими Массачусетсу;
и далее заявлял, что они вовсе не люди Весамекена, а принадлежат Онопекину, его заклятому врагу, который там родился; один из людей, взятых тогда в плен, был его собственным кузином, который некогда сражался против него лично; и тем не менее он отпустил его на свободу, а также говорит, что все пленники были отправлены домой; кроме того, сын Весамекена и многие из его людей несколько раз сражались против него; он выразил пожелание, чтобы это было передано в качестве его ответа Комиссарам».

Именно на такие уступки — на которые не соглашался ни один другой индейский сачем равной силы — пошел Ункас, и это помогло ему укрепить расположение англичан сильнее, чем что-либо другое. О его реальных заслугах, которые были немалыми, уже упоминалось. Его племя служило передовым дозором для поселений в Коннектикуте. После продажи города Норвич — а это место было впервые колонизировано в период всеобщего волнения и вражды между племенами — мохеганы выставляли шпионов и гонцов, чтобы сообщать жителям о передвижениях их врагов, и представляли собой постоянную защиту от них. Во времена большей опасности они часто перекочевывали и разбивали свои вигвамы неподалеку от города. Однажды враждебный отряд дикарей приблизился к окраинам в субботний день с намерением совершить нападение на деревню; но, оглядев ее с возвышения и увидев хижины мохеганов, они устрашились и отступили, не причинив ни малейшего вреда.

Только что упомянутая продажа была лишь одной из множества сделок, с помощью которых Ункас всегда был готов оказать услугу своим цивилизованным друзьям и которые составляли еще одно основание для их благосклонности. В 1648 году, получив удовлетворочные его подарки, он передал губернатору и магистратам англичан на реке Коннектикут все свои земли, как бы они ни назывались, оставив за собой лишь участки, возделываемые им тогда для себя и своего племени. В 1641 году он пожаловал Генри Уайтфилду и другим определенные земли близ Гилфорда в обмен на четыре кафтана, два котла, четыре сажня вампума, четыре топорика и три мотыги. В 1659 году он передал все свои земли вместе со всем урожаем кукурузы своему старому товарищу и другу, майору Джону Мейсону, который в следующем году уступил их колонии Коннектикут. Трамбулл говорит, что отдельные города на этой обширной территории очень часто выкупались — вторично или третично — либо у него самого, либо у его преемников.

Примечательно, что одно из самых поздних упоминаний об Ункасе в истории бросает тень на его дружбу с англичанами. «Знающие его лучше всех предполагают, — пишет Хаббард в своей "Хронике", — что в душе он относится к англичанам и их религии не лучше, чем остальные его соотечественники, и что до сих пор им руководила лишь собственная выгода» и т. д. Это было написано в 1667 году. Всего двумя годами ранее, в начале войны короля Филиппа, губернатору Уинслоу из Плимута донесли, что сачем мохеганов отправил двадцать воинов на помощь своему поканокетскому брату с посланием: если Филипп пришлет ему шесть английских голов, то все индейцы на его землях выступят на его стороне.
[FN-1] Последние сведения об Ункасе относятся к 1680 году, когда он, должно быть, был уже очень старым человеком, хотя, как нам сообщают, все еще имел шансы пережить всех своих врагов. [FN-2]



[FN-1]
Шестой том Массачусетского сборника. Первая серия.

[FN-2] Общая история Хаббарда.

Лучшим комментарием к тому, как сачем заботился о собственных интересах, пожалуй, остается тот факт, что остаток его племени существует по сей день (в резервации площадью около трех тысяч акров земли) в окрестностях Норвича и является последним коренным народом, всё еще остающимся в пределах штата. Последним сачемом племени был Исайя Ункас, некогда ученик знаменитой школы доктора Уиллока в Либаноне. Следующая эпитафия, скопированная президентом Стайлсом с надгробного камня на старом индейском кладбище в Мохегане, указывает на конец этой родословной:

Здесь лежит тело
Сунсето,
родного сына Ункаса, внука
Онеко,
бывших знаменитыми сачемами
Мохегана;
но ныне все они мертвы, и я думаю,
это Вихеген.
[FN]



[FN] Мохеганский термин, означающий
«Всё хорошо» или «Хорошие новости».
Онеко, или Онеохо,
 — это тот самый человек, который командовал в войне Филиппа.











ГЛАВА XV.








Индейцы, подчинившиеся Массачусетсу — Гортонисты —
Помхам,
сачем
Шаомета, и
Саконоко
жалуются на них — Подчиняются правительству — Их допрос и прием — Политика Массачусетса в отношении Помхама — Он и Саконоко сильно теснимы соседями — Дальнейшая история — Помхам принимает участие в войне короля Филиппа и погибает —
Канончет,
сын
Миантономо — Его соглашение от октября 1675 года —
Уитамор,
скво-сачем
Покасета — Карьера Канончета во время войны короля Филиппа — Подробности его внезапного нападения и гибели — Его характер — Анекдоты — Его репутация среди англичан — Защита его поведения.





Среди значительного числа вождей, подчинившихся правительству Массачусетса, было несколько таких, чья территория находилась за пределами его юрисдикции, а в некоторых случаях — в пределах юрисдикции других правительств. Самый известный случай подобного рода связан с тем многократно обсуждаемым делом, в которое был вовлечен печально известный Гортон и его соратники и из-за которого они вступили в неприятный конфликт с гражданскими и военными властями повсюду.

Если объяснить это дело в самых общих чертах, то Гортон, став неугодным как основатель новой религиозной секты, покинул юрисдикцию Массачусетса и отправился в Плимут. Здесь он встретил примерно такое же обращение. Его высекли за нарушение порядка в церкви и потребовали поручителей за его примерное поведение; поскольку он не смог этого сделать, он либо переселился, либо был изгнан на Род-Айленд. Там он проявил неуважение к суду и по приказу губернатора Коддингтона был заключен в тюрьму и вновь высечен. После этого он нашел убежище в Провиденсе, где Роджер Уильямс, хотя и не одобрял его принципов, всё же предоставил ему кров. Но едва он обосновался на новом месте и начал собирать вокруг себя круг учеников, как соседние английские поселенцы пожаловались на него в
Массачусетс,
опасаясь, что он собирается вытеснить их собственные владения, выкупив территорию Патуксета у коренных владельцев нарагансеттов. Массачусетс выдал жителям Провиденса ордер с требованием подчиниться
их
юрисдикции. Гортон отрицал их право вмешиваться в дела его или его людей там, где они теперь находились, и выразил это мнение в дерзком письме.

Но, возможно, ради того, чтобы оказаться еще дальше от досягаемости Массачусетса, или из-за внутренних раздоров гортонисты вскоре переселились на участок земли, называемый индейцами Шаомет или Шоамет (впоследствии Уорик на Род-Айленде), предварительно купив его у Миантономо за сто сорок четыре сажня вампума «с общего и свободного согласия [как выражена сама грамота] нынешних жителей, являющихся уроженцами». Документ был датирован 12 января 1642–1643 годов и был подписан луком и стрелой в качестве знака дарителя, а также топориком, ружьем и т. д. в качестве знаков «сачема Шаомета,
Помхама»
и других индейцев. Владение было передано непосредственно на месте в то же самое время.

С этого момента Помхам, который — хотя и подписал купчую и ему предлагалась доля от выкупной суммы (от которой он отказался) — делал вид, что считает себя обиженным, не давал покоя ни соседям, ни себе. Трудно решить, имел ли он основания жаловаться на этого вождя в данном случае, учитывая характер отношений между ним и Миантономо и обычную степень подчинения, с ними связанную. Но можно с уверенностью сказать, что шаги, предпринятые вскоре после этого Массачусетсом, по меньшей мере являлись необычным превышением полномочий, как бы они ни соответствовали общей политике этого правительства везде, где был замешан грозный сачем нарагансеттов.

Действуя по собственной ли инициативе или по наущению других, Помхам и
Саконоко,
сачем, в равной степени заинтересованный в этой земле, но в остальном ничем не примечательный в истории, прибыли в Бостон через несколько месяцев после продажи и через переводчика пожаловались на махинации гортонистов, в результате которых, по их утверждению, Миантономо принудил их к произвольному отчуждению их территории. Они также выразили желание перейти под защиту Массачусетса и принесли с собой небольшой дар в виде вампума. Дело было передано на рассмотрение в следующий суд, а Гортону и Миантономо было предписано явиться; последний и появился. От него потребовали доказать те права на шаометских сачемов и территорию, на которые он претендовал, но говорят, что он не смог доказать ничего; а на основании показаний Катчамекина и других присутствовавших индейцев выяснилось, что шаометские вожди не платили дань нарагансеттам, хотя иногда и преподносили им подарки — знак почтения, а не подчинения. После этого было принято постановление, уполномочивающее губернатора и определенных магистратов вести переговоры с просителями по своему усмотрению. [FN]



[FN] Журнал Уинтропа, т. II.

Эти Комиссары вскоре после этого провели переговоры с сачемами и, дав им понять, на каких условиях они будут приняты, «обнаружили, что те чрезвычайно податливы во всем». Это, во всяком случае, можно было заключить по ответам сачемов на требования, касавшиеся десяти заповедей. Раболепие, которое некоторые из них демонстрируют — по крайней мере, в изложении отчета Комиссаров — едва ли искупается простодушной проницательностью других.

На вопрос, будут ли они поклоняться истинному Богу и не хулить Его, они обошли молчанием первый пункт, а на второй ответили следующим образом: «Мы желаем говорить об англичанском Боге с благоговением и не говорить дурного, ибо мы видим, что англичанский Бог делает для них лучше, чем другие боги делают для других».

Что касается «ложной присяги», они ответили, что никогда не знали, что такое присяга или клятва. Насчет работы без необходимости в христианскую субботу они ответили: «Для нас пустяк отдохнуть в этот день, ибо у нас не так много дел в любой день, а потому мы воздержимся от них в этот день».

Относительно почитания родителей и пожилых людей они сказали: «У нас принято поступать так, ибо если мы пожалуемся губернатору Массачусетса на то, что нас обидели, то, если они скажут нам, что мы лжем, мы стерпим это с терпением». Следующие статьи также являются частью отчета:

5. Никого не убивать, кроме как по справедливой причине и с надлежащих полномочий и т. д.
Ответ.
Это хорошо, и мы желаем поступать так.

6. Не совершать блудодеяний, краж и т. д.
Ответ.
Хотя таковые и совершаются среди нас, мы не одобряем этого, но считаем злом.

8. Что касается лжи, то они говорят, что это зло, и не допустят ее. И наконец, относительно обращения в христианство они сказали: «По мере того как представляется возможность благодаря приходу англичан к нам, мы желаем перенимать их нравы».

Что бы ни думали о праве Массачусетса вмешиваться в это дело и особенно о политической целесообразности вмешательства в отношении нарагансеттов и других колоний, следует признать, что само подчинение, насколько оно касалось просителей, было проведено с той честностью и учтивостью, которые в целом были характерны для отношений этого правительства с туземцами.

Губернатор разослал сачемам призыв явиться в Бостон 22 апреля (1643 года), и они прибыли вместе с переводчиком. Затем условия подчинения были разъяснены к их полнейшему удовлетворению. Им также было прямо сообщено, что их не следует считать конфедератами, но подданными, на что они выразили свое согласие. После этого, добавляет историк, они пообедали в одной комнате с губернатором за отдельным столом, и все присутствующие выказали им большое уважение; им сказали, что они и их люди всегда будут желанными гостями у англичан при условии, что они приносят записку от Бенедикта Арнольда (их переводчика), и, получив от губернатора кое-какие небольшие подарки, они ушли радостные и вполне довольные. Текст подчинения гласил следующее:

«Настоящая бумага служит свидетельством того, что мы, Помхам, сачем Шоамета, и Саконохо, сачем Патуксета, добровольно и без какого-либо принуждения или уговоров, но по собственному почину отдаем себя, наших подданных, земли и имущество под правительство и юрисдикцию Массачусетса, дабы они управляли нами и защищали нас в соответствии со своими справедливыми законами и предписаниями, насколько мы будем способны их понять; и мы обещаем за себя, наших подданных и всё наше потомство быть верными и преданными правительству и оказывать ему содействие в поддержании оного в меру наших лучших способностей; и своевременно извещать о любом заговоре, покушении или злых умыслах любого, о ком мы узнаем или услышим против оного, а также обещаем время от времени охотно обучаться познанию богослужения. В удостоверение чего мы приложили сюда свои руки 22-го дня 4-го месяца 1643 года».


	"The Y mark                  	The 9 mark

	 of Saconoco.                	of Pomham."



Так завершилось оформление прав Массачусетса на юрисдикцию над шаометской землей. В то же самое время, как и впоследствии, на нее претендовали также Плимут и Род-Айленд. [FN] Гортон всегда утверждал, что она принадлежала Миантономо и что Помхам находился под тайным влиянием Массачусетса, побудившего его отделиться от него и искать защиты под их властью. Несомненно, то правительство прекрасно осознавало свою выгоду не только в том, чтобы смирить гортонистов, но и в том, чтобы расширить свою юрисдикцию как можно дальше к территории вождя нарагансеттов или вглубь ее — вождя, которого Хатчинсон называет величайшим и могущественнейшим сачемом Новой Англии. Говоря о петиции определенных поселенцев 1645 года с просьбой разрешить основать поселение там, где Гортон со своей компанией возвели три-четре маленьких дома «на земле Помхама, подчинившего себя» и т. д., сам мистер Уинтроп заявляет, что Суд охотно удовлетворил их петицию, пообещав всяческое поощрение и т. д., «ибо для всех англичан в этих краях имело величайшее значение, чтобы там возникло сильное поселение в качестве оплота и т. д. против нарагансеттов». Возможно, это соображение приобрело в глазах правительства Массачусетса непреложное значение того, что обычно именуется государственным интересом.



[FN] Уинтроп, т. II, стр. 251 и 317.

Отсюда проистекали меры, время от времени принимаемые после подчинения для оказания Помхаму обещанной помощи; политика эта, безусловно, лучше согласовалась с их обязательствами перед ним, чем с их отношениями с некоторыми другими сторонами. Гортонисты донимали его сверх всякой меры, но в конце концов они были усмирены. Нарагансетты (после смерти Миантономо) угрожали ему и пугали его еще сильнее. В апреле 1645 года, «чтобы воочию стало видно, что Массачусетс действительно признает его и будет защищать» (в чем дотоле, по-видимому, сомневались), было принято решение направить в Шаомет людей и офицера, чтобы те пробыли там несколько дней и действовали оборонительно против нарагансеттов. [FN] Однако эти люди, будучи добровольцами, отказались идти, если им не заплатят по десять шиллингов в неделю каждому, не обеспечат оружием и боеприпасами и не разрешат забрать ту добычу, которую они смогут собрать в случае стычки. Вследствие этого Суд, не желая создавать подобный прецедент, передал Помхаму весть, что требуемая сила будет в его распоряжении, как только он перешлет достаточные средства, позволяющие им выступить. По настоятельным просьбам сачема в начале мая его просьба была наконец удовлетворена, и с помощью англичан он возвел форт на своих землях.



[FN] Уинтроп.

Это было в 1646 году. Но Помхаму и Саконоко не суждено было спокойно наслаждаться своими владениями, что с избытком иллюстрируют следующие подробности из записей мистера Уинтропа за 1647 год. Гортонисты к тому времени вернулись в Шаомет, который они теперь переименовали в Уорик, и, как заявляли сачемы перед Комиссарами Объединенных колоний, проявили явную склонность «пожирать со своим скотом весь их урожай» и т. д. Эти должностные лица незамедлительно написали некоторым лицам из окрестностей владений с требованием осмотреть убытки и потребовать возмещения; однако эта процедура едва успела начаться, как мировой судья Коггешолл и другие выходцы с Род-Айленда прибыли в Шаомет, предъявили права этой колонии на юрисдикцию над рассматриваемой землей и запретили оценщикам продолжать работу. После этого последние вернулись домой. Был выпущен новый ордер с тем же результатом. Помхам был доведен до крайности, но всё же, не падая духом, он вновь возобновил свои жалобы. Тогда Массачусетс отправил трех специальных посланников, чтобы потребовать сатисфакции с нарушителей и предупредить их, чтобы они покинули территорию. Это обращение не принесло пользы, и поэтому, «поскольку мы пока ничего больше не могли поделать, — пишет мистер Уинтроп, — мы тем временем раздобыли для индейцев немного кукурузы». Перечислять меры, предпринятые впоследствии для восстановления справедливости, было бы столь же утомительно, сколь и излишне.

Что касается Помхама, с которым мы имеем дело главным образом, следует признать, что его образ на протяжении всего этого разбирательства не отличается особом достоинством. В более позднее время его карьера порой становилась более независимой, в то же время свидетельствуя о том, что его прежняя привязанность к англичанам отнюдь не была проявлением нерасторжимой любви или принципа, священного в его собственных глазах. Довольно примечательно, что после всех хлопот и расходов, предпринятых и понесенных колониями друг ради друга, и в особенности Массачусетсом для его защиты, и несмотря на то, что власти последнего правительства любовно и, мы верим, искренне преподносили его подчинение как плод своих молитв и первый плод своих надежд в великом деле цивилизации и христианизации туземцев, [FN] этот неисправимый дикарь не только ослабил свою связь с англичанами, но и выступил против них со всей своей силой и влиянием в великой войне короля Филиппа.



[FN] Уинтроп.

Этот курс, сколь бы губительным он ни был для него самого и его интересов, в целом стал самым достойным эпизодом его жизни. И раз уж он был принят, Помхам следовал ему с такой энергией, которая полностью отметает любые сомнения, какие его прежнее поведение могло бы породить относительно его истинного нрава и склада ума. Пожалуй, самого Филиппа боялись не больше, чем Помхама. Историки повсеместно, теперь уже называя его нарагансеттом, поскольку он явно решил считать себя таковым, ставят его в самый высший ряд среди сачемов этого воинственного и могущественного племени. Он даже не притворялся нейтральным в начале войны, как это делали они. Он не подписывал ни июльский договор (1675 года), заключенный под дулом английского штыка на его собственной территории, ни подчинение, оформленное в октябре того же года в Бостоне, хотя по случаю последнего один из его сородичей-вождей делал вид, что подписывает за него. Это, в худшем случае, как и любая другая часть и обстоятельство этого компромисса, было лишь уловкой, призванной отвлечь правительство видимостью удовлетворения и мира.

Во время войны короля Филиппа территория Помхама была разорена вдоль и поперек, а в декабре 1675 года полтораста вигвамов были сожжены за один раз. Участвовал ли этот вождь в решающей и кровопролитной битве 19-го числа или в каких еще сражениях он участвовал во время войны, история не уточняет. Он был окончательно убит в июле 1676 года, за несколько недель до смерти Филиппа и последовавшего за ней окончания этого конфликта — самого критического и яростного из всех, что когда-либо велись между красным человеком и белым. Велика была радость победителей по поводу этого первого успеха, столь обнадеживающего для них самих и столь губительного для их диких и ужасных врагов. Событие произошло поблизости от Дедхэма (в Массачусетсе), где Помхам с небольшим отрядом верных воинов, полуголодных и отчаявшихся, всё еще блуждал по лесам в непосредственной близости от английских поселений. Около пятидесяти индейцев были захвачены в плен; и сачем, судя по всему, оказался единственным человеком из этого отряда, кто не пожелал сдаться живым. «Что усилило победу, — говорит мистер Хаббард, — так это убийство Помхама, бывшего одним из самых стойких сачемов, принадлежавших к нарагансеттам» [FN].



[FN] Хроника индейских войн. Можно заметить, в каких выражениях упоминается подлинная верность сачема.

Его дух и сила были таковыми, что, будучи смертельно ранен в бою так, что не мог стоять, он ухватился за подошедшего к нему английского солдата и едва не погубил его своей яростью, пока беднягу не выручили товарищи, а умирающего вождя разом не избавили от мук и от врагов. Ему почти нечего было ждать от жизни, даже если бы возникло желание пощадить его. Его территория давным-давно была подчинена чужеземной державе по его собственной воле, а затем опустошена. Его подданные были рассеяны и уничтожены. Его внук пал на поле боя несколько месяцев назад; а среди пленных на момент его собственной гибели историки особо отмечают одного из его сыновей, «весьма ладного юношу, чье лицо могло бы снискать ему милость, если бы он не принадлежал столь кровожадному и варварскому индейцу, каким был его отец». Этот несчастный юноша был, вероятно, казнен по приказу плимутского правительства наряду с другими главными пленниками последних месяцев войны. В лучшем случае его пощадили, как и сына Филиппа, лишь для того, чтобы обратить в рабство на чужбине.

Среди других выдающихся вождей нарагансеттского племени, погибших примерно так же и в то же время, что и вышеупомянутый, был Нанутену, или Куананшет, обычно называемый англичанами Канончетом. Он был сыном Миантономо и, вероятно, после смерти Мексама и Пессакуса унаследовал высокое положение своего отца — историки обычно титулуют его главным сачемом его племени. Его репутация как среди соотечественников, так и среди врагов была достойна благородной крови в его венах. Мистер Трамбулл отмечает, что он унаследовал всю гордыню своего отца, всю его надменность и ненависть к англичанам. Что еще более убедительно в его пользу, мистер Хаббард называет его «проклятым негодяем», пространно рассуждает о его жестокости и богохульстве и торжествует по поводу его окончательной гибели. Это — не факты (которые совершенно ничем не подкреплены), а само утверждение — представляет, как метко заметил современный писатель, неоспоримое свидетельство его героического характера.

Имеются, впрочем, и в изобилии другие свидетельства того же рода. Единственным показным проявлением почтения какого-либо рода, которое он когда-либо выказал английской власти — испытывая, несомненно, отвращение к самому их имени, — было подписание знаменитого договора от октября 1675 года, заключенного в Бостоне. Целью его было унять подозрения англичан, подозревавших его в том, что он вступил в связи с Филиппом. Одно из положений подтверждало договор, заключенный в Хартфорде в июле предшествующего года (четырьмя сачемами нарагансеттов номинально от лица всех). Другое, и главное, было сформулировано следующим образом: [FN]



[FN] Записи колоний.

«И поскольку значительное число людей, как мужчин, так и женщин и детей, принадлежащих к тем индейцам, которые находились в открытой вражде с англичанами, ныне бежали в земли нарагансеттов и находятся под стражей тамошних сачемов; после долгих и полных переговоров, проведенных по этому вопросу, мы от имени и силой, данной и доверенной нам от лица сачемов вышеупомянутой страны, полностью и безоговорочно обязуемся перед вышеназванными комиссарами в день или до дня 28-го сего текущего месяца октября выдать или заставить выдать всех до единого упомянутых индейцев, принадлежат ли они Филиппу, покасетской скво [FN-1] или саконетским [FN-2] индейцам, квабаугу, хадли или любым другим сачемам или людям, которые находились или находятся во вражде с англичанами или любыми их союзниками либо пособниками; и сих мы обещаем выдать в Бостоне губернатору и тамошнему совету, дабы они распорядились ими от лица и в интересах наилучшей безопасности и мира Объединенных колоний».
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[FN-1] Уитамор, Уитамо или Уитанно, родственница Филиппа и деятельная правительница племени, хотя и замужем за ничтожным малым по имени Питер Наннуит. Все ее подданные присоединились к Филиппу вместе с ней, за исключением Олдермена, которому выпала честь собственноручно застрелить этого сачема. Уитамор утонула в августе 1675 года, пытаясь спастись от англичан вплавь через реку в Суонзи; и ее голова, по варварскому обычаю тех времен, была выставлена на шесте в Тонтоне, к великому огорчению тех из ее соплеменников, кто был вынужден наблюдать это зрелище. Покасет, ныне Тивертон, находился на побережье, напротив севера Род-Айленда.

[FN-2] Или Согконат; племя на том же побережье, что и покасеты, управляемое также скво-сачемом по имени Авошонкс, или Авасунк, отчасти прославившейся своими мужскими качествами и той ролью, которую она сыграла в войне короля Филиппа, сначала против англичан, а затем на их стороне. Капитан Черч, добившийся этого изменения в ее политике, оставил подробный отчет о своих встречах с ней. Десять человек из ее племени жили в Комптоне еще в 1803 году.

Хорошо известно, как быстро за исполнением этого документа последовала отправка мощных сил англичан для вторжения на территорию нарагансеттов и усмирения этого свободолюбивого народа на острие штыка. Предполагается, что Канончет участвовал в великой битве у болота — самой гибельной для индейцев и наиболее отчаянно с их стороны проведенной за всю войну. Она продолжалась с предельной яростью в течение трех часов с момента нападения, пока вражеские вигвамы в количестве пяти или шести сотен не были подожжены и поле боя почти мгновенно не превратилось в огромную массу ужасающего пожара. Дикари, вдохновляемые своими вождями, защищали каждую стену и заграждение с безумной яростью; и когда они наконец стали медленно отступать, то оставили позади себя землю, усыпанную грудами тел убитых. Пощады не просили и не давали. По меньшей мере триста нарагансеттов, согласно самым скромным подсчетам, были убиты, не считая более чем вдвое большего числа раненых и неведомого множества женщин, детей и стариков, сгоревших в вигвамах.

Но победа далась дорогой ценой. Из тысячи английских солдат, составлявших цивилизованную часть армии вторжения, согласно их собственным утверждениям, восемьдесят были убиты и сто пятьдесят ранены. Оставив захваченный форт, они той же ночью отступили на шестнадцать миль — и это в разгар зимы, — позволив врагу на следующий день вернуться на свои прежние позиции.

Мы не намерены подробно обсуждать правомерность тех крутых мер, которые колонии сочли нужным принять в данном случае. Главной виной нарагансеттов, как она изложена в Манифесте, было их уклонение и промедление с выдачей враждебных индейцев, нашедших убежище в их стране. Этот отказ, безусловно, противоречил условиям июля и октября, заключенным ранее; однако эти условия изначально подкреплялись присутствием английской армии, уже вторгшейся на территорию нарагансеттов.

Те представители племени, которые выступали с предложениями мира сразу после битвы на болоте, возлагали всю вину за военные действия исключительно на Канончета. Он внушил им, будто по прежнему договору они не обязаны выдавать сторонников Филиппа до тех пор, пока не будет освобожден его брат (который вместе с тремя другими знатными индейцами удерживался в качестве заложника в Хартфорде). Вероятно, сам Канончет неверно не истолковывал ясные положения этого документа, хотя, поскольку он, судя по всему, не присутствовал при его подписании, ему могли преподнести его в искаженном виде. Гораздо вероятнее, что он считал его абсолютной фикцией, поскольку он был добыт силой и навязан несправедливым и оскорбительным образом. Истолкование, на которое ссылались его подданные, он поддерживал с тем расчетом, чтобы преодолеть их собственные колебания в деле защиты индейцев Филиппа. Независимо от принудительного обещания выдать беглецов, являлась ли эта защита достаточным поводом для последовавшей войны или нет, нельзя не признать, что она делает честь человечности и чести Канончета и других сачемов, которые упорствовали в этой политике при любых угрозах и едва ли не лицом к лицу со своим врагом. Для него и для них это несомненно было делом священного принципа. Ни один благородный вождь на континенте, воспитанный так, как всегда воспитывается индейский вождь, не выдал бы людей, воззвавших к их гостеприимству — их собственных собратьев в беде и нищете, гонимых штыками смертельного врага иной расы и неизмеримо превосходящих сил; и менее всего — когда в случае выдачи их ждала неминуемая альтернатива рабства или смерти. Некоторые из его соплеменников поступились бы своим достоинством из страха, но только не сын Миантономо. «Выдать индейцев Филиппа! — воскликнул в какой-то момент надменный сачем. — Никогда! Ни единого вампаноага я не выдам. Нет! — Даже обрезка ногтя вампаноага!»

Те, кто знаком с историей войны, помнят, что самый критический ее период наступил сразу после боя на болоте. Это объяснялось отчаянными усилиями нарагансеттов и особенно Канончета и других их сачемов. Хотя их и гоняли по всей стране вдоль и поперек и довели до таких крайкостей с продовольствием, что кукуруза продавалась по два шиллинга за пинту, их страдания делали их лишь свирепее и смелее. «Тот молодой дерзкий сачем Канончет, — пишет мистер Хаббард в своем обычном любезном стиле, — заявил, что они будут сражаться до последнего человека, чем станут слугами англичан».

Разгром Ланкастера произошел в начале февраля. Медфилд был опустошен десять дней спустя; а в марте произошло то памятное столкновение недалеко от Провиденса и на древней земле нарагансеттов, в котором капитан Пирс со своим отрядом численностью до пятидесяти английских солдат был уничтожен до последнего человека. Канончет командовал в этом деле. О боевом духе его воинов, равно как и о превосходстве английского мастерства в обращении с оружием, свидетельствует тот факт, что индейцы потеряли от ста до двухсот человек убитыми. Уорик, Сиконк и Провиденс были затем по очереди разорены победоносным врагом. Плимут подвергся нападению, и одиннадцать жителей были перебиты; а другой отряд имел смелость учинить страшное опустошение всего в одиннадцати милях от самого Бостона. Перспективы короля Филиппа никогда еще не были столь благоприятными для него самого и столь губительными для англичан, как в этот памятный момент, когда озлобленный и бесстрашный сын Миантономо поддерживал его всей мощью своих владений.

То, как сачемы нарагансеттов отнеслись к Роджеру Уильямсу в этот период, посреди всего безумия страданий с одной стороны и успехов с другой, заслуживает вечной памяти. Этот джентльмен был одним из немногих англичан, остававшихся в Провиденсе, подвергаясь всем ударам войны и не имея иной защиты, кроме той, которую он приписывал давнему знакомству, дружбе и честности с теми, кто теперь стал заклятыми врагами и открыто рассчитывал на полное истребление его расы. У него даже хватило смелости упрекать некоторых сачемов, которые часто приходили побеседовать с ним, за их жестокости; и угрожать им верной, хотя, возможно, и медленной местью англичан. «Массачусетс, — говорил он, — может в этот момент выставить тысячи людей; и если вы убьете их, король Англии заменит их так же быстро, как они будут падать». — «Что ж! — ответил один из вождей. — Пусть идут. Мы готовы к ним. — Но что до тебя, — брат Уильямс, — ты добрый человек, ты был добр к нам много лет. Ни один волос на твоей голове не будет тронут». К этому благородному залогу, носившему на себе печать рыцарского духа Канончета, на протяжении всей войны относились с величайшей верностью. Не напрасно молодой сачем помнил ту теплую привязанность, которую его отец питал к своему английскому соседу и доверенному лицу.

Но возвращаясь к повествованию: «Дела у Филиппа шли полным ходом, — говорит мистер Хаббард, — ибо вскоре после этого волна его успехов начала поворачивать вокруг побережья, что проложило путь к спаду воды выше вглубь страны». Бедствия сачема поканокетов начались не с меньшего несчастья, чем смерть Канончета. И это поистине стало поводом для радости колоний англичан — если верить вышеупомянутому историку, — «что зачинщик почти всего этого зла и великий подстрекатель между нарагансеттами и нами пал от того самого меча войны, который он обнажил против других». Последнее утверждение, пожалуй, можно было бы опустить без ущерба, но эти эпитеты служат лучшим доказательством в пользу объекта их применения, какое только можно себе представить в данном случае.

Ранней в апреле, судя по всему, Канончет, устав опустошать английские города, удалился в индейские убежища на реке Коннектикут. Здесь он продолжал принимать самое активное участие в войне; вся масса дикарей на западе уповала (как выражается наш панегирист) под сенью этой честолюбивой тернии. И не только в битве они полагались на его храбрость и гений. Необходимо было — что было непросто — изо дня в день добывать средства к существованию примерно для полутора тысяч воинов с их женщинами и детьми. Канончет предложил план засеять земли на западном берегу реки, недавно отнятые у англичан. Но как добыть даже средства для посева? Был созван совет для разрешения этого вопроса; но не нашлось ни одного человека, который рискнул бы своей жизнью в это время года в той части страны, где предстояло добыть кукурузу. Сачем сам отправился вперед и вызвался с помощью тридцати добровольцев, которые вскоре набрались смелости поддержать его, предпринять путешествие в Сиконк, в непосредственной близости от Монтаупа, старой резиденции Филиппа.

Это предприятие оказалось для него роковым. 27 марта капитан Деннисон из Коннектикута начал добровольческий поход против врага с примерно пятьюдесятью английскими солдатами и восемьюдесятью индейцами племен ниантик, пекут и мохеган под предводительством соответственно Катапазета, Касасинамона и Онеко. [FN] К тому времени, когда Канончет добрался до Сиконка, где он расположился лагерем на реке Блэкстоун близ водопадов Потакет, отряд Деннисона, двигавшийся вдоль морского побережья, прибыл в те же края. Первый настолько мало опасался опасности, что отпустил всех своих тридцатых спутников, оставив лишь семерых. Англичане же, с другой стороны, впервые узнали о его близости от двух старых бродячих скво, которые при задержании признались, что Канончет находится неподалеку. Эта весть вдохнула новую жизнь в уставших солдат, и они продвигались вперед, пока не наткнулись на свежие следы, которые вывели их к скоплению вигвамов на берегу реки.



Сын Ункаса. Сачем пекутов был человеком ничем не примечательным. Катапазет подчинялся Нинигрету.

В одном из тех вигвамов Канончет в этот момент отдыхал после тягот своего путешествия. Семь оставшихся у него последователей сидели вокруг него, и он развлекал их рассказом о кровавой победе над отрядом Пирса, которая произошла всего за неделю или две до этого. [FN] Внезапно рассказчик прервал свое повествование. Его молчаливая аудитория вскочила на ноги и застыла в оцепенении. Натренированный слух дикаря уже уловил приближение врага. Двое из спутников были немедленно отправлены на вершину холма, у подножия которого стоял вигвам. Эти люди, испуганные близким приближением англичан, которые теперь (как говорит Хаббард) с большой скоростью поднимались по ровной равнине с другой стороны холма, пробежали мимо, словно им не хватало времени рассказать о том, что они увидели. Был послан третий, который исполнил свое поручение не лучше. Но из двух других, отправленных наверх, один нашел в себе мужество вернуться и сообщить сачему в величайшей спешке и трепете, что вся английская армия у него настигла.



Так пишет мистер Хаббард, а Трамбулл и другие следуют его авторитету. Бейлис («Мемуары Плимутской колонии») сомневается в правильности этого утверждения, утверждая, что Канончет не покидал реку Коннектикут до апреля, в то время как разгром Пирса произошел 26 марта. Мы однако не полагаем, что расстояние было столь велико, чтобы его нельзя было преодолеть более одного раза после битвы и до внезапного нападения.

У Канончета не было средств к обороне и времени на раздумья. Он мог лишь попытаться спастись бегом вокруг холма в противоположную от преследователей сторону; и он не успел далеко уйти в этом направлении, как Катапазет с двадцатью своими последователями и несколькими наиболее легкими на ногу англичанами почти перерезал ему путь при спуске с холма и немедленно начал янерочную и плотную погоню. Канончет был быстрым бегуном, но самые быстроногие из людей Катапазета стали настигать его. Он сбросил одеяло, а затем расшитый серебром мундир, который был подарен ему при возобновлении его союза в Бостоне. Наконец был брошен пояс вампума; и поскольку он выдал преследователям его ранг, они удвоили усилия, пока не заставили его броситься в реку, в которую он с большой спешкой ринулся. На беду, его нога поскользнулась на камне, и это не только задержало его, но и сбило так далеко, что намочило ружьe, которое он все еще продолжал держать в одной руке; по поводу какового несчастья, как нам говорят, он вскоре после этого признался, что его сердце и внутренности перевернулись внутри него, так что он сделался подобен гнилой палке, лишенной сил.



Повествование Хаббарда, стр. 129.

С той поры он покорился своей судьбе без борьбы. Он был крупным, мускулистым человеком; и, как сам Хаббард признает, обладал «великим мужеством духа» наряду с телесной силой; но первый из враждебного отряда, некий Монопоиде, пекут, схватил его, не оказав тот ни малейшего сопротивления. Первым из подоспевших англичан был Роберт Стэнтон, молодой человек лет двадцати; однако рискнув задать ему пару вопросов (продолжает историк с трогательным чувством, которое делает ему честь), мужественный сачем с некоторым презрением посмотрел на его юношеское лицо и ответил на ломаном английском: «Ты слишком ребенок — не понимаешь войны — пусть придет твой вождь — с ним я буду говорить». Англичане предложили ему жизнь, если он подчинится их правлению, но он отказался от любых подчинений. Они предложили ему отправить одного из людей предложить условия его воинам-нарагансеттам на западе, но он с презрением отказался. Тогда ему напомнили о той вражде, которую он выказывал по отношению к англичанам. «И многие другие, — ответил он гордо, — окажутся со мной одного мнения. Больше мне об этом не говорите». Когда ему сообщили, какова будет его неизбежная участь, он ответил лишь: «Все хорошо. Я умру до того, как мое сердце смягчится. — Я не скажу ничего, чего Канончет должен был бы стыдиться произнести. — Все хорошо». Даже те, кто сильнее всего порицал сачема, тронутые величием его последних часов, готовы были искать в теории пифагорейского переселения душ секрет его величия. Какой-нибудь призрак древнего римлянина, говорят они, должен был вселиться в тело этого западного язычника.



Хаббард.

Вскоре после этого он был доставлен в Стонингтон, в Коннектикуте, где был снаряжен отряд Деннисона; и там над ним был приведен в исполнение смертный приговор. Чтобы все причастные к поимке столь гордой жертвы могли насладиться долей почестей за его убийство, англичане удовольствовались ролью зрителей сцены, в то время как пекутам было позволено застрелить его, мохеганам — обезглавить и четвертовать, [FN] а людям Нинигрета — разжечь костер, на котором его содали. В знак любви и верности их цивилизованным союзникам была сохранена лишь его голова, чтобы преподнести ее английскому совету в Хартфорде. Примечательно, что Онеко в этом случае принял такое же участие в казни Канончета и при весьма схожих обстоятельствах, какое почти сорок лет назад его отец Ункас принял в казни Миантономо, отца Канончета.



«Мемуары Плимутской колонии» Бейлиса.

Так пал в расцвете сил последний верховный сачем нарагансеттов, внучатый племянник Каноникуса и сын Миантономо. Английских историков его эпохи можно простить за предвзятость, с которой они относились к нему (как и ко всем, кто сражался за то же дело с такой же храбростью), и которая тем не менее предоставляет читателю наших дней самое убедительное доказательство его высокой репутации и грозных талантов. «Это, — говорит один писатель, — было замешательство проклятого негодяя, который часто открывал рот, чтобы богохульствовать». И далее: — «в качестве справедливой награды за его злодеяния он был приговорен захватившими его людьми к смерти».

Было бы бесполезно оспаривать эти положения, ибо каждый читатель истории обладает средствами составить справедливое суждение о том, являются ли они здравыми или нет. Но во всяком случае (как заметил автор более либерального периода), [FN] нам нынче поистине дозволено оплакивать горькую участь этого благородного индейца, не навлекая на себя никаких обвинений в недостатке патриотизма. Во всем объеме индейской и, пожалуй, можно добавить, цивилизованной истории нет более прекрасного примера того благородного и рыцарского характера, который — как бы он ни назывался при иных обстоятельствах — в положении Канончета и с его искренними и твердыми принципами может быть только одобрен и воспринят с восхищением как человечность к страждущим, искавшим его защиты; как верность своим друзьям и друзьям своего отца; как гордая и возвышенная жертва королевского достоинства, свободы и самой жизни во имя чести; как патриотизм по отношению к своей стране и как религия перед лицом своих богов.



«Мемуары Плимутской колонии» Бейлиса.











ГЛАВА XVI.








Рассказ о патакетской конфедерации в Нью-Гэмпшире — Пассаконавай, их главный сачем — Он разоружен по приказу Массачусетского правительства. Его местожительство, возраст и власть — Он поддерживает хорошие отношения с англичанами — Посещает Бостон — Знакомство апостола Элиота с ним и упоминания о нем — Его взгляды на христианство — Праздник и прощальная речь своему племени в 1660 году — Смерть и характер — Его сын и преемник Вонолансет — Анекдоты о семье — Легенда о подвигах Пассаконавая как поа.





Обращая наше внимание на ту часть страны и на тот народ, которые еще не были предметом особого внимания, мы представим теперь, посредством следующего отрывка из «Дурнала Уинтропа», личность, слишком выдающуюся, чтобы ее можно было полностью обойти вниманием. Дата — июль 1642 года:

«Пришли письма от суда в Коннектикуте, и от двух тамошних магистратов, и от мистера Ладлоу близ голландцев, удостоверяющие нас, что индейцы по всей стране объединились, чтобы вырезать всех англичан, — что было назначено время после сбора урожая, также и способ, каким они должны действовать: небольшими отрядами являться в дома главных людей под видом торговли и т. д., и убивать их в доме, и захватывать их оружие, а затем другие должны быть наготове, чтобы продолжить резню. По получении этих писем губернатор созвал столько магистратов, сколько было поблизости, и, собравшись, они разослали повестки для созыва общего суда через шесть дней, а тем временем было сочтено благо для нашей безопасности и для того, чтобы навести некоторый ужас на индейцев, разоружить тех, кто находился в нашей юрисдикции. Соответственно, мы послали людей к Катшамкину в Брейнтри, чтобы привести его и его ружья, луки и т. д., что и было сделано, и он пришел добровольно, и поскольку было поздно ночью, когда они прибыли в Бостон, он был помещен в тюрьму, но на следующее утро, не найдя при допросе его и многих его людей никаких оснований для подозрения в его участии в каком-либо подобном заговоре, он был отпущен. Согласно ордеру, который был отправлен в Ипсвич, Роули и Ньюбери для разоружения Пассаконавая, жившего у Мерримака, они выслали сорок вооруженных людей на следующий день, в день Господень, но весь день шел дождь, как это было несколько дней до того, а также после, так что они не смогли пойти к его вигваму, но пришли к его сыну и забрали его, на что у них был ордер, а также скво и ее ребенка, на что у них не было ордера, и поэтому, как только он услышал об этом, было отдано распоряжение отправить их домой. Опасаясь побега его сына, они вели его на веревке, но он, воспользовавшись удобным моментом, выскользнул из веревки и сбежал от них, однако один из них весьма неблагоразумно выстрелил в него и чуть не промахнулся».

Упомянутый здесь сачем, обычно называемый Пассаконавай, [FN] был широко известен среди индейцев как Великий Сагамор Паннухога, или Пенакука, — таково было название племени, населявшего Конкорд (Нью-Гэмпшир) и земли на много миль выше и ниже по реке Мерримак. Пенакуки были одними из самых воинственных северных индейцев; и они, пожалуй, единственные, казалось, сопротивлялись периодическим древним набегам мохоков, а порой даже переносили войну на их территории. Одно из их укреплений, построенное специально для защиты от этих вторжений, находилось на Сагар-Болл-Хилл в Конкорде; и предание нечетко сохраняет до сего дня воспоминание об упорном сражении между двумя племенами, которое произошло на берегах Мерримака в тех краях.



Хаббард пишет Passaconnawa; мистер Элиот — Papassaconaway; Вуд в этом совершенно уникальном курьезе «Перспектива Новой Англии» указал на своей карте расположение Писсаконавы скоплением значков, изображающих вигвамы.

Пенакуки были одним из членов большой конфедерации, в разной степени находившейся под контролем Пассаконавая, которая, помимо нескольких малых племен в Массачусетсе, простиралась почти или столь же далеко в противоположном направлении до северной оконечности озера Уиннипесоки. Среди тех, кто признавал подчинение ему, были агавамы (в Ипсвице), намкики (в Салеме), паскатакуа, акоминтас и сачемы Скуамскота, Ньюичваннока и Патакета — последнее также было общим названием всех конфедератов. Предполагается, что Пассаконавай время от времени жил в нынешнем Хейверхилле (Массачусетс), но впоследствии он жил среди пенакуков.

Он должен был быть весьма в преклонных летах ко времени появления первых английских поселений на побережье, ибо говорят, что он умер около 1665 года в преклонном возрасте ста двадцати лет, хотя это утверждение, конечно, отдает преувеличением. Первое упоминание о нем содержится в знаменитой купчей Уиллрайта 1629 года, подлинность которой нет необходимости обсуждать в данном контексте. В 1642 году Пассакуо и Саггахеу, сачемы Хейверхилла (Массачусетс), уступили этот тауншип первоначальным поселенцам по запечатанной и подписанной купчей, причем компенсация составляла три фунта десять шиллингов, а переговоры велись явно «с согласия Пассаконавая».



Оригинал до сих пор находится у одного джентльмена в Хейверхилле. См. «Историю этого города» Мирика.

Примерно во время этой передачи были приняты уже упоминавшиеся меры по «разоружению» старого вождя. Это было явно беспрецедентное проявление прерогативы, тем более что Пассаконавай до сих пор сохранял свою независимость наравне со своей явной благожелательностью к англичанам. Некоторое оправдание этому бесчинству можно найти в возбуждении того периода, которое было столь сильным, судя по всему, даже среди хорошо информированных и благонамеренных граждан Бостона, что они без колебаний содержали в городской тюрьме брейнтрийского сачема, своего послушного слугу при любых обстоятельствах. Даже звук выстрела в ночное время поблизости от города был теперь достаточен, чтобы взбудоражить добрых граждан повсюду; а крики бедняги в Уотертауне, который, заблудившись в лесу, завопил довольно громко о помощи! — о помощи! — опасаясь нападения диких кошек вокруг него, вызвали тревогу едва ли менее серьезную, чем та, что вероятно последовала бы за реальным набегом мохоков.

Это возбуждение, повторяем мы, служит оправданием сурового обращения с Великим Сачемом. Правительство, по зрелом размышлении, судя по всему, осознало, что зашло слишком далеко, и, что делает ему честь, оно не постыдилось принести оскорбленной стороне столь быстрые и вежливые объяснения этого дела, которые соответствовали как его собственному истинному достоинству, так и достоинству сачема. Губернатор Уинтроп, назвав обращение со скво и сыном «неоправданным действием» и сочтя, что «Пассаконавай сочтет это явным оскорблением», созвал суд и предложил меры возмещения. Соответственно, Кутчамекин был отправлен к старому сачему, чтобы снять с себя ответственность за похищение женщины и ребенка и выстрел из мушкета в мальчика, а также объяснить ему истинную цель и смысл ордера. Пассаконавай выслушал со спокойствием и ответил, что всякий раз, когда два отсутствующих члена его семьи будут возвращены, он добровольно сдаст требуемую артиллерию (и этого, судя по всему, партия воинов, вышедшая из Бостона в субботу, после всего так и не смогла добиться). Один из них все еще находился под стражей, а другой укрылся в лесу. «Соответственно, — добавляет наш источник, — примерно две недели спустя он прислал своего старшего сына, который сдал ружья» и т. д. Отсюда можно сделать обоснованный вывод, что условия, поставленные сачемом, были выполнены к его удовлетворению.

Во всяком случае, он счел хорошей политикой поддерживать мирные отношения со своими сильно возбужденными соседями; он был слишком стар, как и большинство его близких родственников — детей или внуков, — казалось, были слишком молоды. С другой стороны, действия англичан в данном случае, в совокупности, несомненно свидетельствуют об уважительной оценке его характера; и фактически политика, посредством которой он был привлечен на их сторону, ценилась столь высоко, что либо мистер Уинтроп неоднократно ссылается на этот его единственный акт подчинения, либо правительство утруждало себя тем, чтобы разыгрывать эту сцену вновь и вновь:

«На этом Суде, — говорится в Журнале за весну 1644 года, — Пассаконавай, сачем Мерримака, явился и подчинился нашему правительству, как Пумхам и др. сделали это ранее».

И снова в 1645 году: — «На этом Суде, в третий месяц, Пассаконавай, главный сачем Мерримака, и его сыновья пришли и подчинили себя, свой народ и земли нашей юрисдикции, как Пумхам и другие сделали это ранее».

Одно из самых четких упоминаний о старом сагаморе встречается в том старинном трактате «Свет, появляющийся и т. д.», большая часть которого была написана апостолом Элиотом в 1649 году. Около того времени он проповедовал в Патакете, поскольку это было «рыбное место, куда со всех сторон сходились люди».

«Главный сачем в этом месте, — говорит мистер Элиот, — и всего Мермака, есть Папассаконавай, о котором я упоминал вам в прошлом году, который отдал себя и своих сыновей молиться Богу; этот человек в этом году выказал величайшую привязанность ко мне и к Слову Божию». Автор добавляет, что сагамор даже настойчиво повторял свои призывы, используя при этом множество «изящных аргументов с большой важностью, мудростью и любовью». Он заметил, среди прочего, что приходы проповедника туда раз в год приносят им мало пользы, «поскольку они вскоре забывали то, чему он учил, ибо это бывало так редко и столь долго проходило между разами». Другим здравым предложением было то, что у сагамора было много подданных, которые «не верили ему, что молитва Богу есть столь благое дело», хотя они, без сомнения, могли убедиться в этом посредством самой проповеди. Также мистер Элиот, по его мнению, не давал себе достаточно досуга, чтобы объяснить и доказать то, что он утверждал. Это было «как если бы кто-то пришел и бросил прекрасную вещь среди них, и они жадно схватили бы ее и полюбили бы ее, потому что она выглядит прекрасно, но не могли заглянуть внутрь, чтобы увидеть, что там внутри — нечто или ничто, палка, камень или драгоценная драгоценность». Так обстояло дело и с молитвой; она могла быть превосходной, как казалось, — но с другой стороны, она могла быть пустой и полой — он желал видеть ее раскрытой».

Было ли это разумное наставление исполнено в той мере, в какой это было возможно, неизвестно; но нет практически никаких сомнений в том, что сам сагамор проникся, если не почти христианином, то сильной симпатией к англичанам. В 1660 году один английский джентльмен, много общавшийся с индейцами, был приглашен на великий танец и пир, на котором среди прочих церемоний Пассаконавай, уже весьма преклонных лет, произнес прощальную речь своему народу. Он предостерегал их особенно, как умирающий человек, остерегаться ссор с англичанами. Он говорил, что хотя они могут нанести белым некоторый урон, это обернется верным средством их собственного уничтожения; и что сам он некогда изо всех сил пытался с помощью искусства чародейства воспрепятствовать их поселению и росту, но все безрезультатно.

Примечательно, что когда вспыхнула война короля Филиппа, пятнадцать лет спустя после этого события, Вонолансет, сын и преемник сагамора, увел и себя, и свой народ в какое-то отдаленное место, где он полностью избежал бедствий и волнений того времени. Вероятно, не было другого подобного примера среди всех племен.

Упоминание Пассаконавая об искусстве чародейства следует объяснить тем фактом, что он в течение долгих лет был одним из самых известных поа, или колдунов, о которых когда-либо слыхали среди индейцев Новой Англии. Быть может, сама его власть и во всяком случае большая часть его влияния были приобретены благодаря талантам, проявленным в этом качестве. Он действительно превосходил своих современников, как признают все историки, в общей проницательности и двуличности, а также в умеренности и самообладании; [FN] но именно эти качества наилучшим образом подходили для разыгрывания этой карты на крайней суеверности индейцев, к которой так часто прибегали среди них и столь редко с весьма преобладающим или долговечным успехом.



См. Хаббарда, Хатчинсона, Белкнапа и др.

Но попытка Пассаконавая не потерпела неудачу. Он заставил дикарей поверить в то, что он способен заставить воду гореть, а деревья танцевать; превращаться в пламя; и поднимать зимой зеленый лист из пепла сухого и живую змею из кожи мертвой. Немногие современные практикующие, полагаем мы, превзошли старого сагамора в искусстве ловкости рук. Однако это не было его главным ремеслом, во всяком случае надолго. Политик вскоре вышел из трясины фокусника. Жрец стал сачемом; сачем — Великим Сагамором Пенакука; и сагамор сохранил не только собственную власть, но и власть своего сына после себя посредством череды дипломатических демаршей и нескольких слов «изящной» любезности, которые, не умаляя его значимости в глазах соотечественников, сделали его самым приятным соседом для англичан.

То, что Пассаконавай был жив еще в 1662 году, следует из следующего анекдота того времени. Манатаква, сачем Согуса, сообщил вождю Панакука, что желает жениться на его дочке, что устроило все стороны, и свадьба вскоре свершилась в резиденции Пассаконавая, а веселье завершилось большим пиром. Согласно обычаям вождей, Пассаконавай приказал избранному числу своих людей сопровождать новобрачных в жилище мужа. Когда они прибыли туда, последовало несколько дней пиршества для развлечения его друзей, которые не смогли присутствовать на церемонии в самом начале, а также для эскорта, который по окончании оного вернулся в Пеннакук.

Некоторое время спустя жена Манатаквы, выразив желание навестить дом отца и друзей, получила разрешение отправиться в путь, и ее сопровождала отборная компания. Когда она пожелала вернуться к мужу, ее отец, вместо того чтобы сопровождать ее, как прежде, послал за молодыми сачемом, чтобы тот пришел и забрал ее. Тот принял это в высшей степени обиженно и направил тестю такой ответ: «Когда она уходила от меня, я велел моим людям проводить ее к вашему жилищу, как подобает вождю. Теперь же, когда она намерена вернуться ко мне, я ожидал того же». Старший сачем в свою очередь рассердился и прислал ответ, который лишь усугубил размолвку; и полагают, что на этом завершилась связь новоиспеченных мужа и жены.



Рукописные документы, цитируемые в «Индейской биографии» Дрейка.

В Третьем томе «Исторических сборников Фармера и Мура» можно увидеть рассказ о смерти индейца по имени Сент-Аспинкид, 1 мая 1682 года на горе Агаментикус на побережье Мэна, где, как говорят, до сих пор видна его могильная плита. Также утверждается, что он родился в 1598 году и, следовательно, умер в возрасте около девяноста четырех лет; что ему было больше сорока лет, когда он обратился в христианство; что с того времени он посвятил себя проповеди Евангелия среди индейцев; и что на его похоронных церемониях присутствовали многие сачемы различных племен, а праздновались они грандиозной охотой воинов.



На которой были убиты «девяносто девять медведей, тридцать шесть лосей, восемьдесят две дикие кошки, тридцать восемь дикобразов» и длинный список других животных с различными названиями.

Мы склонны выдвинуть гипотезу, что этот святой был не кто иной, как наш сагамор; что Агаментикус был убежищем Вонолансета, или по крайней мере его отца, во время и после войны короля Филиппа; и что последний получил свое новое имя от новых друзей, а причитавшийся к нему титул — из английского источника. Было бы поистине удивительно, чтобы столь многие и такие подробности появлялись о смерти человека, о котором прежде никогда не слыхали. С другой стороны, репутация и возраст, приписываемые Аспинкиду, поразительно совпадают с таковыми у Пассаконавая. Под его «проповедью» следует понимать его священный характер и те огромные усилия, которые он прилагал для поддержания мира с англичанами; а дату предполагаемого «обращения», мы полагаем, следует считать совпадающей с датой его первого знакомства с белыми людьми в 1629 году.

Наш очерк можно уместно завершить одним из тех народных преданний о старом вожде, которые до сих пор сохраняются в таком виде, что время от времени составляют в некоторых уголках страны канву для вечерних рассказов у очага. Вероятно, это неплохая иллюстрация того мнения, которое питали о его способностях суеверные люди его собственной эпохи.

Сказано, что сачем некогда в Довер пришел, Из Пенакука, когда опускался вечер. Перьями были заплетены его пряди, глаза извергали пламя; Он ударил своим массивным клубом с ужасным грохотом, Что не раз прореживало боевые ряды; Вокруг его медной шеи устрашающе висела Связанная вместе медвежья и рысья шкура; Диковинные рыбьи кости качались над его грудью, И трижды сачем танцевал, и трижды сачем пел. Странным он был человеком! Говорили, что он часто преследовал Черного медведя и убивал его в логове; Что он часто выл сквозь множество беспутных лесов, И множество топких чащоб, и ядовитых топей, Куда никогда не ступала нога других смертных людей. Крутой уступ он искал ради гремучих змей И душил их одну за другой, а затем Настигал высокого серого лося так быстро, как мысль, И гонялся за горным котом, и, гонясь, ловил его! Дивное создание! Ибо по льду 'Сиоги С пестрыми волками, в упряжке по трое, Сидя на санях, сколоченных в мгновение ока, На горе Агикочух [FN-1], из гикори, Он погонял и кружил, и пел весьма весело; И однажды на колеснице пылающего огня Ужасный индеец дрожал от страха, видя, Как король Пенакука, его вождь, его отец, Возносится в пламени к небесам выше любой горы.



Индейское название, применяемое к Белым горам. В «Новой Англии» Джоселина сохранилось любопытное предание о почитании индейцами вершин этих гор. Они считали их обиталищами невидимых существ и никогда не отваживались подниматься на них. У них также было предание, будто вся страна некогда была затоплена вместе со всеми ее жителями, за исключением одного индейца с женой, которые, предвидя потоп, бежали к этим горам, спаслись и впоследствии вновь заселили страну. — Ред.

См. «Исторические сборники Ф. и М.»
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HARVARD

[Entered according to the Act of Congress, in the year 1834, by
Harrer & BroTHERAS. in the Clerk’s Office of the Southem Dis-
trict of New-York.] |
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